
MŰBÍRÁLAT ÉS EREDMÉNY 



Elvittem vadonat¬ 
új háromfelvonásos darabomat 
Hozzá, a Nagyhoz, 

a szinte elektronikusan gondolkodó agyhoz, 
a FÖFÖFÖLEKTORHOZ! 

Hümmögött m _ . 

s emmögött ' \ m J 

a hűm mögött * * * * ’* 

sofc félelmetes fenyegetés lakozott. 

Végül így szólt: a cselekmény lakkozott , 
a figurák papírmasék, 
hóit ez darab, irgalmas ég? 

De tudja mit, 
itt, 

loco kap tőlem egy bár vásott, 
de módfelett hasznos tanácsot. 

Ügy érzem, ön — noha stílusa ékes — 
a drámához nem elég tehetséges. 

Azt tudja, hogy a portalanítás is ékít, 
nos, írjon át egy régit, 
egy holtbiztos sikert; 
nézze a Leányvásárt, haló poraiból hogy kikelt! 
Most elmehet, de ezt tegye megfontolást alappá, 
páí 

Eljöttem, 

de mert darabírás után viszket a markom, 
egy kapubálványnál a sarkon 
megállók és már verem 
miszlikbe hűséges Parkerem. 

Majd — mert már átírással be vagyok oltva — 
uccu be a boltba 

s pennát kérek. Mutatják. Nem, nem ollat ... 
átírótollat! 

Bondy Endre 




A Vigadó kompromisszumos megoldása 

Kaján Tibor rajza 



Gőg 


Schwott Lajos rajza 



- Mikor vonják már ki ezeket az öreg szekereket a forgalom¬ 
ból? . .. 
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Toncz Tibor rajza 



^vesztettem, ? 
el a baTátaiííiab í 


u gy kezdődött a dolog, 
hogy volt két jegyem a mar¬ 
gitszigeti szabadtéri színpad 
Carmen-előadására, de közbe¬ 
jött akadályok miatt nem tud¬ 
tam elmenni. Pontosabban: az 
akadály már egy nappal az 
előadás előtt közbejött, s el¬ 
határoztam, hogy valamelyik 
barátomat örvendeztetem meg 
a két jeggyel. Régi, elhanya¬ 
golt kapcsolatok felújítására 
is alkalmas az ilyen kis fi¬ 
gyelmesség. 

Először Sanyit hívtam fel, 
akit már régen nem láttam. 

— Szép, hogy eszedbe ju¬ 
tottam — mondta mogorván, 


majd hozzátette: — Operát 
persze az én nyakamba akarsz 
sózni, valami jó dzsesszpará- 
déra nyilván vannak kedve¬ 
sebb barátaid is. 

Hiába szabadkoztam, hogy 
távol állt tőlem minden sértő 
szándék, feszült légkörben fe¬ 
jeződött be a beszélgetés. 

Bélával sem volt nagyobb 
szerencsém. Mint mondta, 
úgy látszik, lelkiismeretfurda- 
lásaim vannak a hosszú hall¬ 
gatás után, de ezt nem lehet 
feloldani azzal a hűléssel, 
amelyet szeretettől szántam 
neki a szabadtéri színpad né¬ 
zőterén. 

Kezdtem ideges lenni. Ki¬ 
nek lehetne odaadni ezt a két 
jegyet? Megvan! Lajos bizto¬ 
san örülni fog neki. Ez a csu¬ 
paszív wember nem gondolhat 
rám rossz szívvel, s megbo¬ 
csátja, hogy egy kissé tényleg 
elhanyagoltam, de hót az em¬ 
bernek aimyi dolga van. Fel¬ 
hívtam, hogyléte iránt érdek¬ 


lődtem, majd felajánlottam 
neki a két jegyet. Egy kis 
hallgatás után fojtott hangon 
válaszolt: 

— Sajnos, ízületi gyulladá¬ 
som van, fekszem. 

— Mióta? — kérdeztem 
könnyelműen. 

— Három hónapja — felelte 
ijesztő szelídséggel. — Tőled 
persze akár fel is fordulhat 
az ember. 

Lelkiismeretfurdalástól gyö¬ 
törve mentegetőztem, majd 
így folytattam: 

— Gondoltam, örülni fogsz, 
ha a feleségeddel együtt. . . 

— Egy kicsit el vagy ma¬ 
radva a világtól — szakított 
félbe — , tudniillik elváltunk. 

Már mélységesen megbán¬ 
tam, hogy felhívtam I>ajost, 
de már nem volt visszaút 
Zavartan hebegtem: 

— Esetleg a fiad valame¬ 
lyik barátjával . . . 

— Fiam?! — kacagott fel 
keserűen Lajos. — Éppen teg¬ 
napelőtt kaptam tőle levelet 
Sidneyből. Biztosan örülne a 
két jegynek, mert panaszko¬ 
dott, hogy Ausztráliában nincs 
kultúra. 

Tovább már nem mertem 
kérdezősködni, nem akartam 
újabb aknára lépni. Követke¬ 
ző kísérleteim sem járlak si¬ 
kerrel. Mihály éppen három¬ 
éves börtönbüntetését tölti, 
tehát a vasárnapja sem sza¬ 
bad. Zoltánéknál gyászba üt¬ 
köztem, s az a néhány meg- 
jegyzés, amely tapintatlansá¬ 
gomat illette, eléggé megviselt. 
Tibor rendkívül meglepődött, 
amikor felhívtam, s mint mon¬ 
dotta, egészen mást várt tő¬ 
lem. Nagynchezen kiderült, 
hogy körülbelül másfél éve 
valamit megígértem neki, de 
tökéletesen megfeledkeztem a 
dologról. A Carmen olaj volt 
a tűzre, sietve fejeztem be a 
beszélgetést. 

Most itt állok, nincs egyet¬ 
len barátom, de van két je¬ 
gyem a Carmen múlt vasár¬ 
napi előadására. 

Felcki László 





El-- 

mikor Kovács bácsi 
nyugdíjba ment, már az első 
napokban sem találta a he¬ 
lyét. Mindig tevékeny, roha¬ 
nó típus volt, aki inég szabad¬ 
ságideje alatt sem tudott nyu¬ 
godtan pihenni. Amikor — egy 
éve éppen — kéthetes mátrai 
beutalást kapott, már a kilen¬ 
cedik napon visszajött Pestre. 

Mint újdonsült nyugdíjas, 
elhatározta, * hogy tanulmá¬ 
nyozni fogja a csillagokat. Ed¬ 
dig is már sokat olvasott ró¬ 
luk. 

Legalább ezzel is telik az 
időm — gondolta. 

Vásárolt egy Zeiss-látcsövet. 
Kitűnő lencsével ellátott lát¬ 
cső volt ez, sokba is került 
volna, ha Kovács bácsi nem 
az Ecseri úton veszi meg. így 
aránylag olcsón jutott hozzá, 
és a Kovács-család csakhamar 
megállapította, hogy Béla bá¬ 
csinak a látcső a bogara. Es¬ 
tenként kiment az erkélyre, és 
órákig nézte a csillagokat. A 
lexikon csillagászati címsza¬ 
vait is böngészni kezdte, cs 
néha hosszú előadást tartott 
általános iskolás unokájának 
a csillagok egyirányú mozgá¬ 
sáról, vagy a Perseus csillag¬ 
képről. Beszélt volna az égi¬ 
testekről a család többi tag¬ 
jainak is, de azok sok dolguk¬ 
ra hivatkozva rendszerint ki¬ 
tértek az ismeretterjesztő elő¬ 
adás elől. 

Kovács bácsi napjait meg¬ 
édesítette az esti látcsövezés. 
Hozzátartozói megértőn mo¬ 
solyogtak az öreg kedvtelésén. 
Megtörtént, hogy amikor egy¬ 
szer a gyermeknevelésről be¬ 
szélgettek, és ő is véleményt 
mondott, sógornője, Anna, aki 
látogatóban volt náluk, epé¬ 
sen leintette őt: 

— Béla, te ezt biztosan a 
csillagokból tudod . .. 

Kovács bácsi mélyen meg¬ 
sértődött. Már eddig is bán¬ 
totta, hogy nem veszik komo¬ 
lyan csillagászati tevékenysé¬ 
gét, és most két elhatározás 
született benne. Fejébe vette, 
hogy látcsövével tekintélyt 
szerez magának, és azt is meg¬ 
fogadta, hogy nem bocsátja 
meg sógornője kaján megjegy¬ 
zését. 

Egyszer azután ezzel a ki¬ 



jelentéssel lepte meg család¬ 
ját: 

— Most érkeztek meg a ki¬ 
mosott ruhák a _ Patyolathoz. 
Már lerakták, lemehettek a 
gyorsmosásért. 

Lánya érdeklődve kérdezte: 

— Honnan tudja, apa? 

—* A látcsővel figyeltem 
meg. 

Az öregnek igaza volt, a 
család tagjai már kétszer hiá¬ 
ba mentek le a Patyolathoz, 
de most megkapták a ruhát. 

A jegessel is mindig haj 
volt. Mire lementek jégért, 
rendszerint már elfogyott. 

Kovács bácsi látcsöve ezt 
a kérdést is megoldotta. Egy 
idő óta minden nap jelentette: 

— A jeges most fordult be 
a sarkon a mi utcánkba! 

Lassan nélkülözhetetlenné 
vált Kovács bácsi látcsöve. 
Mindig tudta, hogy mikor ér¬ 
kezik friss főzelék, zsemle, sör 
vagy tejtermék a boltokba. 

Egyszer izgatottan sietett be 
az erkélyről : 

— A Röltexnél sorbaállnak 
a nők. Nézzétek meg, mi az, 
amit úgy kapkodnak! 

Kitűnt, hogy olcsó minősé¬ 
gű lastex fürdőtrikó érkezett. 

Idővel megbízásokat is ka¬ 
pott, 

— Apa, virslit szeretnénk 
venni. Tessék látcsövezni! 
Ilyenkor érkezik . . . 

Az öreg el is csípte a szál¬ 
lítást. 

így szerzett tekintélyt Ko¬ 
vács bácsi — amióta nappal 
is használta a látcsövet 

Egyik este a lánya kiszólt 
az erkélyre: 

— Tessék meglesni, apa, a 
Közért ajtaját. Szódavíz kel¬ 
lene. Ha lát valakit szódás¬ 
üveggel kijönni, szóljon. 

— Nem tehetem — hangzott 
a válasz —, sétálni megyek, 
nem akarok Annával találkoz¬ 
ni. Láttam, hogy a sógornőm 
most szállt le a villamosróL 
Nagyon sietek, szervusztok . . . 

Palásti László 




























Üde zöld repkénnyel befuttatott vi¬ 
déki kúriájában kerestük fel Toldi Mik¬ 
lóst, a hajdani legendáshírű válogatott 
versenyzőt, akinek nevére még ma is 
meg-megdobban az idősebb korosztályok 
szíve. 

A 127 esztendős Toldi az ámbituson 
fogadott minket, oly délcegen ülve a to¬ 
lószékben, mintha 119 éves sem volna. 

A falakon körös-körül érmek, plaket¬ 
tek, a vitrinben serlegek zsúfolásig, 
még az ágy alá is jutott egy bilikom — 
egy eredményekben gazdag sportpálya- 
futás megannyi ragyogó állomása. 

Itt látható többek között Lajos király 
tiszteleti!íja, egy értékes herendi porce¬ 
lán váza, melyet ama nngy port felvert 
viadalon elért pompás győzelméért ka¬ 
pott. A rendkívül erős nemzetközi me¬ 
zőnyben nem kisebb nagyságot utasí¬ 
tott maga mögé, mint a cseh Holubárt, 
az akkori európai ranglista első helye¬ 
zettjét! 

— Minek köszönheti a sikereket? — 
tesszük fel az obiigát kérdést. 

A hófehér szakállú rekorder helyett, 
ki épp hallócsövének összeállításával 
• van elfoglalva, az öreg Bence, a régi 
családi bútordarab és edzőtárs válaszol: 

— A titok egyszerű; sportszerű élet- 
' mód, plusz tudományos edzésmódszer. 

— E kettőnek egyenes következménye 
— kapcsolódik bele a társalgásba Toldi 
— , hogy jelenleg sincs okom panaszra. 
Igaz, a látásom már kicsit gyengül, és 
néha már a hamut is mamiinak olva¬ 
som, de az erőnlétemet sok fiatal meg¬ 
irigyelhetné. 

— Apropó! Mi a véleménye az után¬ 
pótlásról? 

Az ősz bajnok rezignálton elmosolyo¬ 
dik: 

— Tehetségesek, de hiányzik belőlük 
a szív. Ezért el is határoztam, egyelőre 
nem vonulok vissza az aktív verseny¬ 
zéstől, és bár Olaszországban, hajdani 
nagy sikereim színhelyén a balszerencse 
elütött attól, hogy ismét dobogóra kerül¬ 
jek, még Tokióban megpróbálom. Utána 
pedig mint edző szeretném gyümölcsöz- 
tetni tapasztalataimat. Talán tud hasz¬ 
nálni a Szövetség . .. 

S az agg élsportoló fogatlan ínye ba¬ 
rátságos búcsúmosolyra húzódik. 

A konyha felől finom illatokat hoz a 
huzat. Bence melegíti már a tejbegrízt. 

Dalmáth Ferenc 



Iáiba valÉi 


np(D tfűrn 


Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 


Egy férfi rohan a villamosmegálló felé. 
Valaki megállítja: 

- Bocsánatot kérek, nem tetszik tudni, 
hány óra van? 

- De tudom! - mondja, és rohan tovább. 



Egységes ve2etés 

Fülöp György rajza 



Az elnök kartársnak nem rokona véletlenül a tsz vezetősége? ... 
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Ügyfélforgalom-elirányítás 

SzOr-Szabó József rajza 



Helyettesítés 

Pusztai Pál rajza 
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Közelednek a pótvizsgák 


Toncz Tibor rajza 

✓ 



Szerelem 


Mészáros András rajza 



- Halló, az eső miatt félbeszakadt az előadási 



Mivei nemrég diadalmasan 
bejelentenék, hogy az embe¬ 
riség elérte, sőt azóta már túl 
is haladta a 3 milliárdos ha¬ 
tárt, ki kellene adni a jel¬ 
szót: „Kiőre a negyedik mil¬ 
liárdért!” 

* 

Fiatal barátom mesélte, 
hogy az egyik állami fodrá¬ 
szatban egy különös modorú 
dolgozóval hozta össze a sors. 
Amikor barátom már a szék¬ 
ben ült, a szóban forgó bor¬ 
bély így fordult, hozzá: 

— Na, mi lesz? 

Barátom meglepve vála¬ 
szolt : 

— Borotválás, majd bajnyí¬ 
rás. 

— A sorrendet bízza rám. 
Én sem szólok bele a maga 
dolgába. 

Ezután munkához fogott, 
majd kérdezés nélkül bele¬ 
li vointa barátom fejét a me¬ 
legvizes mosdótálba. 


— De. kérem — szabadko- 
kozoll a barátom — én otthon 
szoktam hajat mosni. 

— Minek az? — legyintett 
a borbély. — Csak nem akarja 
nekem bebeszélni, hogy job¬ 
ban tud hajat mosni, mint én? 

Elvégezte a hajmosást, majd 
utána barátom azon tűnődött 
kifelé menet, hogy miért vi¬ 
selkedett vele ilyen agresszív 
módon az illető. Kár gondol¬ 
kozni, a magyarázat nagyon 
egyszerű. A borbély borotvá¬ 
val a kezében állt szemben 
egy teljesen fegyvertelen em¬ 
berrel. Az egyoldalú leszere¬ 
lés nem egészséges. 

* 

Lehallgatott irodalmi pár¬ 
beszéd : 

— Mi a véleményed Tho- 
mas Mamiról? 

— Tehetséges. 

f. 1. 


Praktikus ember 















































































































Szegő Gizi rajza 


Adenauer kedvenc zenéje 


- Milyen szépen csörteti Kennedy a kardjátI; ? . 


A ravasz ügyvéd 
és a bölcs bíró 




— De igazán megtörténi! — erősítene n ba¬ 
rátom. A barátom általában szavahihető em¬ 
ber, tehát tovább adom az esetet. Kisebbfajta 
bíínügyet tárgyalt a bíróság. Egyszer esak vá¬ 
ratlan incidens zavarta meg az eljárás komor 
menetét. 

Valahonnan előkerült egy kis foxikutya. elő¬ 
ször vidáman köriilfutkározott a termen, majd 
u legnagyobb nyugalommal letelepedett az e l¬ 
nök lábai elé. 

Dermesztőén groteszk pillanat. 

— Kié ez a kutya? — kérdezte a bíró szi¬ 
gorú hangon. 

Mély csend, majd megszólalt a védő: 

— Az enyém, tanácselnök úr. 

Majd a kutyához . emelt bangón: 

— Floki, azonnal gyere ide! 

Mennydörgőit az elnök: 

— Un nem tudja, ügyvéd úr, hogy a tár¬ 
gyalóterembe kutyát behozni tilos! Azonnal 
távolítsa el innen ezt az állatot! 

De az ügyvéd fitogtatni akarta jogi tudá¬ 
sát, és szárnyaló erővel védekezett: 

— Nem volt kire hagyjam, elnök úr, ezt a 
szegény jószágot. Eddig csendesen aludt a szé¬ 
kem alatt, nem tudom, egyszerre mi lelte. A 
kutya eltávolítására vonatkozóun megjegyzem, 
erre az intézkedésre nem találok jogi alapot. 
Alaposan ismerem a törvényeket és a rendel¬ 
kezéseket, és hittel hirdetem, nincs törvénybe 
iktatva, hogy kutya nem vehet részt nyílt tár¬ 
gyaláson. Elvi alapon tiltakozom Floki eltá¬ 
volítása ellen. 

Egy kis kuncogás támadt a rideg falak kö¬ 
zött. Ügy festett, hogy a ravasz ügyvéd meg¬ 
nyerte az első fordulót. 

Ekkor nyugodtan megszólalt a bíró: 

— Mennyi idős ez a kutya? 

— Tíz hónapos kérem — felelt a gazda. 

A bíró megrázta a csengőt: 

— Enunciálom a határozatot. Az ügyrend 
értelmében bűnügyi tárgyaláson tizenhat éven 
aluliak nem vehetnek részt. Floki, mars ki! 

(S.) 


Mindent az irodalomért 



Szűr-Szabó József rajza 




Követelmény 



- Még a boci-bocit megtanulja a srác, aztán megy a vendéglátóiparba 
zongorázni... 
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— Nagyszerű asszony a 
feleségem — büszkélkedett 
a barátom. — Imádjuk 
egymást. Sohasem veszek¬ 
szünk, de még egy hangos 
szó sem esik köztünk. Nem 
mondom, régen előfordult, 
hogy ha későn jöttem haza, 
vagy ha túl sok pénzt köl¬ 



töttem, vagy ha túlon túl 
kedves voltam egy nőhöz. 
De ez ma már a múlté. 
Most úgy élünk, mint a ga¬ 
lambok. 

Hogy mi történt? 

önálló lettem. Nem füg¬ 
gök a feleségemtől. Számos 
fontos kérdésben a döntés 
jogát fenntartottam ma¬ 
gamnak. Azt csinálok, amit 
akarok. Ha akarom, így 
döntök, ha akarom, úgy. 
Az én döntésemtől függ. 

Nagyszerű nő a felesé¬ 
gem. 

Tegyük fel, el akarok 
menni egy kedves kartárs¬ 
nővel a mohiba, munkaidő 
után. Tegyük fel. Mit csi¬ 
nál ilyenkor egy átlagférj? 
Hazudik. Azt hazudja, 
hogy leltár van, benn kell 
maradnia az üzemben, 
vagy a hivatalban. Aztán 
az ilyen kiruccanáshoz 
pénz is kell. Honnan szerez 
pénzt egy átlagférj? Leta¬ 
gadja a prémiumot, vagy 
fizetési kölcsönt kér. 

Hogy csinálom én? Mi a 
helyzet nálunk? 

Amióta szabadkezet kap¬ 
tam, amióta önálló vagyok, 
és önállóan döntök a saját 
ügyeimben, egyszerűen be¬ 
jelentem a feleségemnek, 
hogy: „Drágám, ma este, 
munkaidő után moziba me¬ 
gyek egy kedves kartárs- 
nővel.” S ez a jó, ez a he¬ 
lyes. Nem kérem a felesé¬ 
gem beleegyezését a sze¬ 
mélyemet érintő ügyekben: 
nekem, magamnak kell 
döntenem: 

1. Menjek-e moziba, vagy 
ne menjek? 

2. A feleségemmel men¬ 
jek-e moziba, vagy a ked¬ 
ves kar társnővel? 

3. Lelkemre veszem-e, 
hogy otthon hagyom azt a 
szegény asszonyt, már mint 
a feleségemet, vagy nem 
veszem a lelkemre? 

A döntés joga az enyém. 
A feleségem leadta nekem. 
Nálunk nem az asszony 
dönt, hanem én. Én döntök 
abban is, hogy: 

4. Képes vagyok-e más 


nőre pénzt költeni, amikor 
a feleségemnek, mint 
mondja: nincs egy rongya, 
amit felvegyen, vagy nem 
vagyok képes? 1 , 

5. Merek-e hazajövet 
gyerekeim szemébe nézni, 
vagy nem merek? 

6. El tudom-e viselni a 1 
szegény kis árvák tekinte¬ 
tét, akikkel az apjuk — 
már mint én — nem törő- { 
dik, vagy nem tudom elvi¬ 
selni? 

Azt csinálok, amit aka¬ 
rok. Szabadkezet kaptam. 1 
Ha akarom, így döntök, ha , 
akarom, úgy. Ahogy ked¬ 
vem tartja, ahogy éppen i 
kedvem szottyan, önálló 
vagyok. Abban is én dön¬ 
tök: < 

7. Hidegen hagy-e, hogy 
haza jövet a feleségem ki- | 
sírt szemmel fogad, vagy 
nem hagy hidegen? 

8. Van-e bőr a képemen, 
hogy moziba megyek egy 
idegen nővel, vagy nincs 
bőr a képemen? 

9. Vállalom-e a veszeke- i 
dést azért, hogy moziba 
mentem egy kedves kar- < 
társnővel, vagy nem válla¬ 
lom? 

Ezekben a fontos problé¬ 
mákban teljesen egyedül 
döntök, anélkül, hogy vala¬ 
ki is beleszólna. Nem kell 
előzetesen kikérnem a fele¬ 
ségem véleményét, azt csi¬ 
nálok, amit akarok. Hidd 
e\ r ez a helyes. A feleségem i 
nagyon okosan felismerte, 
hogy önállóságra vágyom, ( 
és azóta sok kérdésben ön¬ 
állóan döntök: 

10. Vállalom-e a pofono¬ 
kat a feleségemtől a mo¬ 
ziért, vagy nem vállalom? 

11. Megéri-e nekem az a 
nő, hogy a feleségem kika- < 
parja a szememet, vagy 
nem éri meg? 

12. Megéri-e az a mozi, 
hogy a feleségem elhagy, 
vagy nem éri meg? 

Ezekre a kérdésekre kell 
felelnem, ezekben a fontos 
ügyekben kell döntenem. 

A feleségem nem szól bele, 
rámbízza: azt csinálok, 

amit akarok. Nem függök 
tőle. S ez nagyon jó, mond¬ 
hatnám azt is, hogy fel¬ 
emelő érzés. < 

Hogy voltam-e már mo¬ 
ziban egy kedves kartárs¬ 
nővel munkaidő után? 

Nem voltam. Mióta önál¬ 
ló lettem, annyi fontos kér¬ 
désben kell önállóan dön¬ 
tenem, hogy egyszerűen 
nem futja az időmből az 1 
ilyen marhaságokra ... 

Mikes György i 



KICSISÉQEK NAC/YSÁQOKRÓL 

Karinthy Frigyesnek Kassán volt előadó-estje s 
délután betért az Európa-kávéházba, ahol néhány 
újságíró éppen kecskerím-játékkal szórakozott. A 
feladat az volt, hogy ezúttal latin közmondásokra 
kell húsz másodpercen belül olyan magyar kecske¬ 
rímet mondani, amelynek minden magánhangzója 
egyezik a közmondás minden magánhangzójával. 
Öten voltunk, mindenki „betett” öt-öt koronát, a 
huszonöt koronát az nyeri, aki a legjobb magyar 
rímet vágja rá a latin mondatra. Mivel pedig öten 
vagyunk, a szavazás vita nélkül eldönti, ki mondta 
a legjobb rímet. Természetesen a magyar mondat¬ 
nak értelmének is kell lenni. A játék javában folyt, 
amikor Karinthy belépett: „ Vanitatum vanitas” = 
Van itt dátum? Van itt frász! Nyert. A magyar mon¬ 
dat azt is kifejezte, hogy nincs mit várnunk ... „ Hó¬ 
dié mihi, cras tibi” — Hogy ilyen Misi? Más Tibi. 
Hát ez is megjárja, ha jobb nincs. Karinthy, csak 
úgy felöltőben, azonnal odaállt az asztalhoz. „Benne 
vagyok!” — kiáltotta lelkesen, hiszen ő volt az ilyen 
szellemerkedő játékoknak az atyamestere. „ Bis dat 
qui cito dat ”, hangzott a következő feladat. Karinthy 
azonnyomban rávágta: „Biztat, ki cipót ad”. S azzal 
szó nélkül felszedte az asztalról a huszonöt koronát, 
meg se várta a szavazásos többség ítéletét. De mo¬ 
solyogva megjegyezte: „ Ezért meg is érdemiem a hu¬ 
szonötöt .. 


4 # * * 

Nagy Endre meglátogatta kassai rokonait. Ugyan¬ 
akkor motorkerékpárversenyt rendeztek a város kö¬ 
zelében lévő Dargó-hegyen s az újságírók autón ki¬ 
vitték a versenyre Nagy Endrét is. De alig hagyta el 
az autó Kassa külvárosát, mikor gumidefektet ka¬ 
pott és így attól lehetett tartani, hogy lekésünk a 
versenyről. A híres konferánszié kesernyésen meg¬ 
szólalt : 

—» Mi á baj? Leeresztett á gumi? Annyi baj le¬ 
gyen! Ez á sok újságíró majd egy-kettőre — fel- 
fújjá... 


Egy tétovázó távozandóhoz 

Tűnj el nyugodtan, icem lesz semmi zűr , 
mi túléljük s a föld tovább mozog. 

Sőt, távozásod betölti az űrt, 
amelyet jelenléted okozott! 


/// 



Stílszerű bosszú 


— Rektor nevű kutyáját X, az író, 
lektornak hívja, hogyha rossz a kedve. 

— S mit szól ehhez a kutya? — Valahányszor 
ír ura , rávicsorgat fenekedve. 


Egy szervilis kritikára 

így magasztalni azt, mi kisszerű! 
így kenni frázist négy újsághasábra !... 
Csak egy a gondom , amióta élek: 
mondhatnám: a dicséret balgasága! 

Sóhaj 

Azért még sohsem emésztett a bánat , 
mely szerv tekint majd saját halottjának. 

Csak egy a gondom amióta élek: 
ki tekint végre saját élőjének? 

Hollós Korvin Lajos 
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A természet átalakítása 

A Fejér Megyei Hírlap clújságolja, hogy 
az egyik ercsi termelőszövetkezetben kor¬ 
szerű víziszárnyas telepet építettek, s a na¬ 
pokban helyeztek el benne 430 darab na¬ 
poscsibét. „A szövetkezet vezetői úgy ter¬ 
vezik, hogy az állományt 8-9 hetes korban, 
pecsenyekacsaként értékesítik.” 

Folyó — folyó? 

A Hétfői Hírekből megtudtuk, hogy 
Mikszáth-szobrot avattak Szegeden, s azt 
„a Móra Ferenc múzeum előtti Duna -parti 
sétányon helyezték el.” A tudósítónak bi¬ 
zonyára nincsen vízijártassági-vizsgája, és 
? nem vette észre, hogy a mederben a Tisza 
folyik. 

Viharos pénzromlás 

A Népszava riportjában ismerteti a li¬ 
banoni bazárok árpolitikáját azzal, hogy 
ha egy órát 70 líráért ajánlanak a vevő¬ 
nek, akkor azt meg lehet vásárolni 30 lí¬ 
ráért, és az óra még akkor is drága, mert 
a következő sarkon 30 líráért adják ugyan¬ 
azt. Ügy látszik, erős infláció van Libanon¬ 
ban, s a 30 líra már kevesebbet ér, mire 
a vevő a következő sarokig eljut. 


Jó pedagógiai példa 

Gyermeknevelési tanácsában a Népszava 
idézi a régi nevelési elvet: „Nicht vor 
dcm Kind!” - s ezt emígy fordítja ma¬ 
gyarra: „Semmit a gyerek előtti” A fenti 
mondás helyesen lefordítva annyit tesz: 
Ne a gyerek előtt! Például az efféle pon¬ 
tatlan fordítást se, mert nem tanul meg 
helyesen németüli 

Csodálatos termés 

A Kisalföld a Győrben csomagolásra 
kerülő exportgyümölcseinkről közöl érde¬ 
kes adatokat. „A barackot is osztályozzák 
- írja. - Harmincöt-ötven centiméteres át¬ 
mérőig terjed a rózsa, ananász és kajszi 
barack nagysága.” A görögdinnye nagy¬ 
ságú barackok nagy hírnevet fognak sze¬ 
rezni külföldön a magyar gyümölcsnekI 

Szerény eredmény 

Az Esti Hírlap tudósítása szerint az 
Egyesült Izzóban az év első felében tíz¬ 
ezer forint megtakarítást értek el újítá¬ 
sokkal. Az összeget őszintén szólván kissé 
kcvcseljük, de isten neki! Sok kicsi, sokra 
megy! 

dt. Árgus 
























































































Miért találnak egyesek 
mindenben valami hibát? 

Pctrencei nyaralni megy, s első nap el¬ 
olvassa az üdülő ebédlőjében kifüggesz¬ 
tett étkezési rendet: 

* Reggeli 8-10-ig 

Ebéd II-14-ig 
Uzsonna 16-17-ig 
Vacsora 18-21-ig 

- Hát ez szörnyű! - fakad ki Pctrencei. 
- Hiszen így semmi idom sem marad a 
nyaralásra! 


Hogy van az, hogy az imperialis¬ 
ták sehogy sem akarják megérteni 
az idők változását? 

Kergevics a legnagyobb kánikula ide¬ 
jén bundában, hócipőben, sállal a nyaká¬ 
ban jön le a lépcsőházban. 

- Mi történt, Kergevics úr? - csodál¬ 
kozik rá a házfelügyelő. - Maga kániku¬ 
lában ilyen téliesen öltözik fel? 

- Tudtam! Sejtettem! - ordít fel Ker¬ 
gevics. - Az a büdös kölyök csinálta! 
Rögtön gyanús volt nekem, hogy a nap¬ 
tár csak úgy, egyszerre december 20 - 4 / 
mutat! . . . 



E heti hirdetésünk 


-Gyerünk tovább! Ez. a néni 
úgy lálszi^ minden felesleges 
rongyál átadta aMEH-nety, 



A kansasi farmer korán reggel kint áll a 
verandán, és figyeli a kakast, amint kitar¬ 
tóan és egyre fokozódó hévvel kerget egy 
tyúkot. Már már eléri, de ekkor a farmer 
egy csipetnyi kalácsot dob a kakas mellé. 

A kakas félrefordul, bekapja a tésztát 
és csak azután rohan tovább a tért nyert 
tyúk után. 

- Tyű, a teremtésit! - rikkant fel a 
farmer. - Ilyen éhes sem szeretnék 
lenni! . . . 

* 

Monsieur Patroen, a gazdag párizsi 
gyáros nagyon elfoglalt ember és ezért 
titkárát bízta meg, hogy feleségét szóra¬ 
koztassa. 

Egyik nap valamivel korábban ment 
haza, és megdöbbenve látta, hogy a titkár 
ölelgeti a feleségét. 

- Titkár úr *- szólt jeges hangon Mon¬ 
sieur Patroen én azt a megbízást adtam 
önnek, hogy a feleségemet szórakoztassa* 
de egy szóval sem említettem, hogy ma¬ 
ga is szórakozzon! 




















































Nagy Lajos emlékének 

ajánlva, a Képtelen Termé¬ 

szetrajz kiegészítéséül. 

A z embernek nevezett lény öt rész¬ 
ből épül fel. Ezek: négy végtag és a 
törzs. Ami a fejnek nevezett gömbben 

van, az minőségileg általában elhanya¬ 

golható, azonban foglalkoznunk kell ve¬ 
le, nehogy megrójanak: micsoda fejet¬ 
lenség van itt. Ennyit elöljáróban. 

A fej. 

Leglényegesebb része a száj. Ezen ke¬ 
resztül történik az ember két alapvető 
életszükségletének kielégítése: az evésé és 
a beszédé. Akinek a szája nagy, az még 
nem biztos, hogy nagyszájú. 

Ha valaki valamit gyorsan észrevesz, 
azt mondjuk rá: szemes, sőt szemfüles. 
(Bár másnak is megvan mindkettő.) 
Ezek után, ha valaki szemes, de nincs 
jó füle, az szemes fületlcn. Némelyik 
ember szemtelen füles. Létezik még pá¬ 
paszemes, tyúkszeincs, sőt Balatonsze- 
mes is. 

A fejben van az agy. (Nem mindig.) 
Érdekes, hogy az okos emberre nem azt 
mondják, hogy agyas, hanem, hogy nagy 
koponya. (Ez is relatív: az ichtyosaurus- 
nak is nagy volt a koponyája, mégsem 
volt egy nagy koponya.) 

A fejet a törzzsel a nyak köti össze. 
Szoros kapcsolatban van a derékkal: aki 
nehezen adja be a derekát, az nyakas. 
Az ember közepe a törzs. Ebben az izé¬ 
ben csudaérdekes micsodák vannak. 
(Vigyázzunk a tudományos megfogalma¬ 
zásra!) 

Az embernek van szíve. Amelyiknek 
nincs, annak is van, csak szőrös, kérges, 
kemény meg miegymás. A szívbe a paj- 
kosabb emberek bicskát^ szurkainak. 
(Nem a sajátjukba.) Némelyik látvány a 
szívbe tud markolni. Ezzel szemben a 


szíverősílők a májat teszik tönkre. En¬ 
nek az állapotnak orvosi neve: lumpisz 
négykézlábcnsz. Fokozottabb mértékben 
(űrmértékben): delirium trémensz. 

Lejjebb van a vese. Jószemű emberek 
ide tudnak belelátni. 

A tudósok nem ismerik el, hogy az 
embernek zúzája is van. Pedig már 
Dankó Pista énekelte: „Hamis a mája, 
meg a zúzája.. .*■ Manapság néha li¬ 
bákra éneklik. 

Még lejjebb van a has. Az ógörög 
Pistatclész szerint a vidám embernek 
nagy hasa van. A tétel levezetése: aki 
nevet, hasát fogja nevettében. Aki iva- 
gyon-nagyon nevet, a nagyon nagy ha¬ 
sát fogja. 

Aztán a végtagok. Két jobb, Jtét bal. 
Esetleg négy bal. Felül a kar, ebből sok 
ige származik: csikar, takar, makar. 
(Utóbbihoz az „óni 4 ’ később jött hozzá.) 
Végül és alul van a láb. Mindig ez ke¬ 
rül alulra. Azok az igazságtalan embe¬ 
rek erre törekszenek is, akinek ez sike¬ 
rül, az talpraesett. Néha a láb győz, ak¬ 
kor az illető fejreesett. Ha hasraeselt, 
döntetlen. A lábon található a térd 
(térgy). A térgyckalácsát körösztanyák- 
nak szokás felhánytorgatni. Lejjebb a 
sípcsont, nevét onnan nyerte, hogy ha 
a futballistát itt rúgják meg, a bíró sí¬ 
pol. (Persze, ha máshol rúgják meg, ak¬ 
kor is fütyülhet!) Van egy szólás a lálr 
ról: „Nagy lábon él, sokat költ.” Persze, 
mert nagyobb cipőt kell vennie. 

Most hát befejeztem művemet, és az¬ 
zal az ígérettel végzem, hogy ha valaki 
mnnkám tiszteletére bankettet szándék¬ 
szik rendezni, összes költségét megtérí¬ 
tem majd az általam részemre valószí¬ 
nűnek tartott biológiai Nobel-díj össze¬ 
géből. 

Darvas László 
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Le á lriiroJfráiiávai 

Cseréljünk tapasztalatot 


A tapasztalatcsere korunk 
vívmánya. Tapasztalatot cse¬ 
rélni joga van minden felnőtt 
magyar állampolgárnak, mert 
valamilyen tapasztalata min¬ 
denkinek van. A tapasztalat 
szerint, aki egyszer megtanul 
tapasztalatot cserélni, az úgy 
megszereti, hogy többé nem 
is hagyja abba. A tapasztalat¬ 
cserék tapasztalatait rendsze¬ 
rint noteszben rögzítjük. Egy 
ilyen notesz tanulságos tartal¬ 
mát tesszük itt közzé, okulá¬ 
sul mindazok számára, akik 
még nem cseréltek fápasztala¬ 
tokat. Nem is tudják azok, mi 
a jó. 


2 kanál zsírban, és engedd fel 
lassan túróval, majd az egész 
masszát gombócokká gyúrva, 
főzd lassú tűzön, és tálald 
melegen. (Bővebbet Csupákné- 
nál.) Az így készített túrógom¬ 
bóc pompás ízű, már harmad¬ 
szor veszek belőle, nem lehet 
vele betelni. 


Apropo turógombóc . .. Azt 
hiszem, egy kicsit be vagyok 
rúgva. Viszont egy tartalmas 
vita eredményeként kidolgoz¬ 
tuk, hogyan lehet részegen ta¬ 
pasztalatot cserélni. 

* 

Fontos! A Csipcsák által el- 
danolt nóta pontos szövege: 


A kivizsgálás: pozitív 
Az intézkedés: negatív 


Július 19-én az alábbi levelet 
küldtük el kivizsgálásra a szé¬ 
kesfehérvári Járási Tanács VB 
kereskedelmi csoportjának: 

„Boldogan jöttünk. Agárdra a 
férjemmel tíz napi pihenésre. 
Mivel tejivó emberek vagyunk, 
első ütünk a tejcsárda vŐlt, 
ahol negyven perces sorállás 
után azt is kaptunk, amit nem 
kértünk. A férjemet letegéz- 
ték (a kiszolgálónő) - ami mi¬ 
att meg is gyanúsítottam -, egy 
másik vevőt pedig a legdrasz- 
tikusabb módon elküldték va¬ 
lahová (micsoda falusi íz!), no 
persze, a háta mögött, de a ml 
fülünk hallatára. Azzal már 
nem is törődtünk, hogy három 
forintért csak kilenc deci te¬ 
jet kaptunk. 

Horváth Imréné 
és sok nyaralótársa!” 


A panaszlevélre július 3i-i 
keltezéssel Jelinek Pálné ke¬ 
reskedelmi felügyelő válaszolt, 
és ebből megtudtuk a követke¬ 
zőket : 

„A vezetőnő magatartásával 
kapcsolatban kifogás alá esik, 
hogy erősen szabadszájú, sok 
esetben meg nem engedett 
hangot használ, melyre már 
több esetben figyelmeztetve 
lett. A nyári idényre beállított 
dolgozók, vezetők általában 
még a kereskedelemben nem 
dolgoztak. Ebből adódik a sor¬ 
baállás, az udvariatlanság, a 
súlycsonkitás és a rossz szá¬ 
molások sorozata. Ezt mind el¬ 
nézi a Velencei tó Környéke 
Földművesszövetkezet.” 

Ez bizony hiba! De miért né¬ 
zi el a kereskedelmi felügye¬ 
let is? Ez még nagyobb hiba! 


A korszerű apaállatgondozás 
tapasztalatai a révcsanaki ál¬ 
lami gazdaságban a következő 
tényeken, alapulnak . . . 


Pardon . . . Kornhuber fő¬ 
könyvelő igen értékes tapasz¬ 
talatokat adott át. Ezek sze¬ 
rint a tapasztalatcsere alkal¬ 
mával magunkba tömött kacsa¬ 



vacsorát elszámolhatjuk a ,,ka¬ 
csatömés korszerű eszközök¬ 
kel" megnevezésű keretben. 
Most is töltött kacsa van ebéd¬ 
re mondhatom, hogy fölséges. 


Korszerű túrógombóc készí¬ 
tésének tapasztalatai: végy 10 
evőkanál lisztet, keverd el jól 


Téged bottal ütnek, engem 
kacagással, 

Gyere Bodri kutyám, 
megleszünk egymással. 

Apropo, Bodri kutya ... Az 
apaállatok túrógomboccal való 
etetése, illetve a túrógombó¬ 
cok apaállattal való itatása a 
korszerű kacsatömésre fenn¬ 
tartott Bodri kutyával történik, 
azaz hogy, illetve, szóval mind¬ 
egy . . . 

Apropopo. talapalasztapalat... 
Egy tele kancsó bort úgy 
iszunk meg féllábon, egy haj¬ 
tókára és orrunkra húzott gyu¬ 
faskatulyával, hogy lélegzetün¬ 
ket visszatartva ... va . . . 
ulumbulumnmpx . . . 


Bejegyzés emlékül egy sárga 
földig berúgott derébe tapaszta- 
latcserélő noteszébe: Kár. hogy 
teljesen eláztatok. Józsikám, 
angyali pofák vagytok, igazán 
élvezet veletek tapasztalatot 
cserélni. Sok puszi: Böske, Pi¬ 
ri, Juci, Baba. Pá, kisfiúk. 
Legközelebb mi megyünk hoz¬ 
zátok! 

Fülöp György 


Fő a humorérzék! 


Szabadtéri előadás — csak rossz 
idő esetére 

Idő: Vll. hó 30., 17 óra 40 perc 

Színhely: a Rákos rendezői 
pályaudvar 

Díszlet: egy lezárt sorompó 

Egy vonat áll be Szob felől. 
A leeresztett sorompó Váci út 
felőli oldala előtt két, majd¬ 
nem üres 32-es autóbusz vára¬ 
kozik a sorompó felnyitására. 
Szakad az eső! Húsz-harminc 
utas - közülük nyolc-tíznek 
gyerek van a karján - rohan 
a buszhoz. Kétségbeesetten ve¬ 
rik az autóbuszok bezárt abla¬ 
kait. de az ajtók továbbra is 
zárva maradnak. Az utasokat 
az eső veri, ők meg az autó¬ 


buszok ablakait, de hiába. 
Nem kaptunk bebocsátást. 
Közben felnyitják a sorompót, 
a kalauzok jelzést adnak a 
vezetőknek és a buszok elro¬ 
bognak. A Fővárosi Autóbusz- 
üzem derék dolgozói vidám, 
mosolygó arccal visszanéznek 
a kocsikból a hoppon maradt, 
bőrig ázott társaságra, sze¬ 
mükből kedves biztatás sugár¬ 
zik, szinte megható együttér¬ 
zés . . . 

Az egyik busz rtmdszámát — 
a zuhogó eső ellenere — sike¬ 
rült feljegyeznem: 05-75. Re¬ 
mélem, majd megdicsérik őket 
kitűnő humorérzékükért. 

Madaras Károly 
XIV., Csantavér u. 5. 


Sertések előnyben! 


Vándor, ki kerékpáron vágsz 
neki, hogy a Balaton szépsé¬ 
ges tájait bebarangold, ne sér¬ 
tődj meg, ha a szántódi révnél 
egy kalap alá vesznek egy hat 
hónapnál korosabb sertéssel. 
Íme a tanúsítvány:_ 


..MAHART" MAGYAR HAJÓZÁSI R.T. 


KOMPARUSZÁLLÍTÓJEGY 


23536 


Ára : 
2.20 Ft 


Egy sertés 6 hónapon felül. 

Egy kerékpár vezetővel szállításáért. 


S ha netán megsértődsz, mert 
a MAHART két forint húsz 
fillér, meg egy külön húsz fil¬ 
léres balesetbiztosítási bélyeg 
ellenében az átkelési bilétán, 
írásba adja, hogy Te csak a 
szóbanforgó négylábú átkelő 
után következel - kiengeszte¬ 
lésedre így kér bocsánatot a 


nemrég vízrebocsátott új 
komphajó révésze: 

— Kérem, én igazán nem te¬ 
hetek arról, hogy az átkelő¬ 
jegyen a kedves utassal együtt, 
sőt az utasnak becses szemé¬ 
lye előtt emlegetik azt a disz¬ 
nót, amelyet ugyanannyiért 
szállítunk egyik partról a má¬ 
sikra, mint uraságodat a bi¬ 
ciklijével együtt. 

Am szerintem nem sokat ér 
a bocsána^kérés, ha a MA¬ 
HART az ellenkezőjéről írás¬ 
beli tanúsítványt ad minden 
kerékpáros átkelőnek. 

D. J. 



Ami sok, az sok 

Gerő Sándor rajza 


9 ?* ö 


Miért kerül maguknál hat forintba a parkolás? 
Gondoltuk, hogy tíz az már egy kicsit sok . . . 


Tatai furcsaságok 

Ülünk a Kristály nevű, első 
osztályú eszpresszóban. 

Asztaltársunk, egy negyve¬ 
nes, fiatalos külsejű hölgy, int 
az qrra elhaladó pincérnek. 

— Mit hozhatok, mamikám? 
— kérdi a deli férfiú, majd el- 
viharzik tálcájával és söreivel. 

- Rosszul hallotta - vigasz¬ 
taljuk háborgó barátnénkat. 

— Tessék, mamikám, — csúsz¬ 
tatja elénk gyermeki alázattal 
pincérünk a három duplát. 
Attól tartok, első osztály ide, 
első osztály oda. egyszer 
,,csattanós választ" kap szo¬ 
kásos kérdésére valamelyik 
tüzrőlpattant tatai „mamlká- 
tól” ez a családias hangulato¬ 
kat kedvelő vendéglátóipar! 
dolgozó. 


A tatai vasútállomás egyik 
garázsszerű épületén nagy, pi¬ 
ros betűkkel ez a szöveg tün¬ 
dököl: 

Gépkocsi a fegyverünk, 

Vasút a mi harcterünk. 

Lelki szemeim előtt megjele¬ 
nik a folytatás: 

Csinnadratta, bum, bum, bum, 
Ki zörög a vaskapun? 

Hát ti vagytok , gyerekek. 
Eljátszunk majd veletek! 

Polgár István 

Borravalót 
a vendégnek 

Tiz éves képesítő találkozónk 
alkalmából mintegy tizenöt ta¬ 
gú vidám társasággal hajnali 
három órakor kötöttünk ki a 
Gellért-szálló bárjában. Feke¬ 
tét és italt rendeltünk, amit 
rögtön ki is kellett fizetni. 
,, Kétszáz forintot kapok” - 

szólt a pincér, és egyikünk át¬ 
nyújtotta a pénzt. Tekintve, 
hogy többet is szándékoztunk 
még fogyasztani, nem tartot¬ 
tuk indokoltnak, hogy az első 
öt percben borravalót is mel¬ 
lékeljünk hozzá. Az illető 
vendéglátóipari alkalmazottnak 
azonban más volt a vélemé¬ 
nye. Néhány lépésre tőlünk 
„röpgyülésen” közölte kollé¬ 
gáival: „ Micsoda mucsai tár¬ 
saság, csak a cehhet fizették 
ki!” F.rre egy másik társa elég 
hallhatóan, nekünk is szánva 
jegyezte meg: „Ugyan, adj 
nekik vissza egy forintot!” A 
mi „barátunk ” nem is volt 
rest, és „tessék, ez a forint 
még visszajár” szavakkal, 
gúnyos mosoly kíséretében do¬ 
bott asztalunkra egy forintost. 

Tekintve, hogy ez „osztá¬ 
lyon! elüli” szórakozóhely, meg 
kellene fejteni, hogy az „osz¬ 
tály onf elüli” kifejezés mire 
vonatkozik: a borravalóra, 

amelyet a vendégtől elvárnak, 
vagy a szemtelenségre, amivel 
a vendéget kigúnyolják ? 

Dr. Juharos Imréné 
Kecskemét 
Kossuth körút 10. 











Az Űjító beadja az újítást az újítási megbízott¬ 
nak, amiként az valahol meg van írva. Az újítási 
megbízott mindenhová bevezette, mert bevezetés nél¬ 
kül semmi el nem indulhat az ő útján. Az Üjító* iz¬ 
gatottan várta, hogy mikor vezetik be újítását az 
üzemben. Mert várni mindig kell. 

Egy nap aztán jött az újítási megbízott és az Üjító- 
val elmagyaráztatta az egészet, mert ő nem volt mű¬ 
szaki és egy kukkot sem értett az egészből. Az Űjító 
a magyarázat után megint várt, hogy jön a hír: be¬ 
vezették az újítást. A hír helyett maga az* újítási 
megbízott jött személyesen, néhány hét múlva és 
egy kimutatást kért az Újítótól, lehetőleg sok szám¬ 
mal. Miután ezt megszerezte, minden ment már a 
maga útján. Az Űjító örült, a megbízott viselte tiszt¬ 
ségét, egyébként nem történt semmi. Csupán annyi, 
hogy az újítási megbízott újfent kimutatást kért, 
hogy mennyi pheniltetrahydropyridindent lehét meg¬ 
takarítani, ha az újítás szerint a csöbör túlsó olda¬ 
lára teszik a fogantyút. Ezután már minden ment a 
maga útján. 

Nyolc hónap múlva az újítási megbízott újabb váz¬ 
latokat kért a fogantyúkról, aztán két hét múlva 
külön a csöbörről, majd a kettőről együtt. Az Üjító 
100 forintot ajánlott fel a dalárda részére, csak hagy¬ 
ják már békében az újítási ügyben. Az Újítási meg¬ 
bízott ezért megdorgálta. és egy képlet módosítást 
kérte sürgősen, mert nem lehet a dolgokat félkézzel 
kezelni. Az Űjító felemelte kétszázra az adományt, 
csak hagyják már békében. De persze azt nem lehet, 
mert ha egyszer papíron van az ügy, pontot kell ten¬ 
ni a végére. 

Amikor ismét nyárba fordult a föld, egészen vá¬ 
ratlanul, mosolygós képpel, büszkén állított be az 
Újítóhoz az újítási megbízott és emígyen szólt: 

— Minden rendben van! 

— Csak nem? Na végre! — lelkendezett az Űjító, 
akinek rémlett valami. 

— Bizony! Nem vezetik be az újítást! 

— Neeem? Akkor mi van rendben? 

— Lezárhatom az aktát, s jöhet a következő. 

Halasi Árpád 


Ú Hésnn furcsa doljűfc 


Ür-pánik 


Angliában 


Az U. P. I. hírügynökség londoni tudó¬ 
sítója szerint számos egyszerű angolban nö¬ 
vekedik az aggodalom, hogy a világűr meg¬ 
hódításából előbb-utóbb baj lesz. A világ¬ 
űrtől való felelem sok emberben azt az ér¬ 
zést kelti, hogy egy szép napon egyszerűen 
lepotyog a Földről a végtelen világtérbe, 
hiszen köztudomású, hogy Földünk az űr¬ 
ben lebeg és az emberek nincsenek hozzá- 
erősítve. 

- Es a gravitáció? - tették fel a kérdést 
egy balsejtelmektől eltelt idősebb angol 
férfiúnak. 

- Ugyan! - legyintett az illető. - Ki 
tudja, meddig tart az még! 



/ 


& 



Mutasd a fogad, és megmondom ki vagy! 



Dr. L. Wood Swaggart, texasi fogorvos 
a „New York Héráid Tribüné” szerint meg 
tudja állapítani az emberek jellemét a fo¬ 
gukból. Apró fogak kicsinyességre vallanak, 
a kiálló fogak tulajdonosa szereti a feltűnést, 
a fogak közötti hézagok műveltségi hiányos¬ 
ságot jelentenek stb. Az illető orvos tár¬ 
saságban magyarázta elméletét, majd egy 
öregúrhoz fordult ezekkel a szavakkal: 

- Mutasd a fogad, és megmondom, ki 
vagy! 

Az illető a szájába nyúlt, kivette a fog¬ 
sorát, és átnyújtotta: 

- Tessék! 



1 



- Imádkozzunk, kartársak! 


Háry János legújabb meséje 


Szegő Gizi rajza 
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- Vasárnap bajnoki mérkőzést vezettem, és mind a két csa¬ 
pat szurkolói megéljeneztek a mérkőzés után .. ; 
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tízgleui léi 


Cst t osziályvczclő fclírln a blokkjára: 
Prémium. Forró 500 forint, Fekete 300 
forint — aztán csengetett. 

— Hívatott, Somfai kartárs? — lépett 
be Jenőfi. 

Az osztályvezető a székre mutatott. 

— Foglaljon helyet. A tanácsát szeret¬ 
ném kikérni, premi¬ 
zálási ügyben. Eb¬ 
ben a negyedévben 
két munkatársat pre¬ 
mizálhatunk, azokat 
kellene kiválasztani. 

Nyolcszáz forint áll 
rendelkezésünkre. 

Jenőfi egy ideig 
gondolkozott. 

— Mányait és Kerekest ajánlom. 

Somfai elmerengett. 

— Mányai és Kerekes? Ilm . . . Nem 
rossz. Ezek tényleg megérdemelnék, kár, 
hogy Mányai ebben az időszakban volt 
szabadságon, Kerekes pedig... hiszen 
hídja, hogy bárom napig beteg volt. 

Jenőfi zavartan bámult. 

— Igen, igen... Akkor Jolsvai és 
Kormos lenne, akit javasolnék. 

— Jolsvai? — csóválta a fejét az osz¬ 
tályvezető. — Hiszen Jolsvai kétszer 
majdnem elkésett. Ami meg Kormost 
illeti, hát... jól elvégzi a munkáját, de 
semmi lelkesedés nincs benne. 

— Igaz, igaz — dadogta Jenőfi, és 
kissé mérges volt magára, hogy nem ta¬ 
lálta el egyik jelöltet sem. — Azt. hiszem, 
akkor leghelyesebb lenne, ha Feketét és 
Forrót jutalmaznánk ezúttal. 

— Fekete és Forró?! — kapta fel a 
fejét Somfai. — Azt hiszem, igaza van. 
Igen, Fekete és Forró, az nagyon jó lesz. 


1 fogy jutott eszébe? 

— Gondolkoztam. 

- És milyen összegeket gondol? 

— Hát. . . — töprengett Jenőfi. — Ta¬ 
lán Feketének kellene 500 forintot adni 
és Forrónak 300-at. 

— Igazságos lenne az úgy? — nézett 
rá az osztályvezető. 
— Feketének többet 
adjunk, mint Forró¬ 
nak? 

— Igaz! — kapta 
fel a fejét Jenőfi, és 
gondolatban átkozta 
magát. — Feketének 
azért mégsem adha¬ 
tunk többet. 

— Akkor? 

— Négyszáz-négyszáz. 

Az osztályvezető megcsóválta a fejét. 

— Én nem akarom befolyásolni, de 
az u véleményein, hogy ne adjunk egy¬ 
forma összegei, az egyenlősdinek hat, és 
úgy. tűnik, mintha nem érdem szerint 
jutalmaznánk. ) 

— Ahogy kimondtam, már nekem is 
eszembe jutott — csikorgatta lelki fogait 
Jenőfi. — ötszázas cs háromszázas össze¬ 
get kellene adni. 

— Ez jó ötlet — bólintott Somfai. — 
És kinek adjuk az ötszázat? 

— Természetesen Forrónak! 

Az osztályvezető felvonta a vállát. 

— Ahogy gondolja — mondta. — I)e 
a maga lelkén szárad! — tette hozzá. 

— Vállalom ■— felelte Jenőfi. 

— Köszönöm n tanácsát — nyújtotta 
a kezét Somfai. — Tudja, megnyugta¬ 
tóbb, ha így megbeszéljük a dolgokat. 

Kékvölgyi Vilmos 


ARTHUR STANLEY EDDINGTON, 
angol csillagász, az elsők közt szállt síkra 
Einstein mellett, akinek relativitási elmé¬ 
letét eleinte senki se értette, a gonosz 
nyelvek szerint Einstein maga sem. Ed- 
dington a népszerű előadások egész sorá¬ 
ban igyekezett közelebb hozni hallgatósá¬ 
gához az Einstein-féle tanításokat. Egy 
ilyen előadáson megjelent az akkoriban ki¬ 
csúfolt vagy agyonhallgatott Einstein is. 

- Kct ember érti igazán a relativitást, 
ön a második - jelentette ki meghatottan 
a pódiumról lelépő csillagásznak, 

Eddington zavartan tűnődött, majd 
megszólalt: 

- Ha megenged egy kérdést, Einstein 
kolléga, ki az első? 

DARON tanár nem szerette azokat a 
betegeket, akikről megtudta, hogy orvosi 
könyveket tanulmányoznak. Egyik páciensé¬ 
nek, aki szakkifejezésekkel mondta el pa¬ 
naszát, egyszer megjegyezte: 

- Magát végül egy sajtóhiba fogja meg¬ 
ölni 1 

LINUS PAULING Nobel-díjas termé¬ 
szettudós, az atomfegyver elleni mozgalom 
egyik vezetője mondta cl ezt a történetet: 

A Nevadában lakó Millerné morajló zaj¬ 
ra riadt fel éjjeli álmából. 

- Mi volt ez, John? - fordul férjéhez. 

- Semmi különös - feleli ez. - Titkos 
robbantás. 

- Hál' isten - nyugszik meg Millerné. - 
Már azt. hittem, egyik gyerek esett ki az 
ágyból. 
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- Nagy Gergely, négyszázöt munkaegység tulajdonosa! 
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rím* 



1961. augusztus 17 


XVII.' évfolyam 33. szám. 

V 


Ára: 1 forint 


ÁZ ŰRHAJÓS 
OTTHONÁBAN 


— Megjött már a férje ? 

— Pillanatnyilag Zanzibár felett 
van, húsz perc múlva itthon lesz. 


Pusztai Pál rajza 
















































































A belvárost* 




Sajnos, fiacskám, nem értek olaszul. . . 


Amíg a fürdőszobát 
megjavítják... 






□ □□ 
□ □□ 
□ □□ 
□ □□ 





r\ balatonalsófelsői Holdsugár 
üdülő beutaltja, Hudák Jakab, üdü¬ 
lésének ötödik napján névtelen fe¬ 
nyegető levelet kapott, A levelet tá¬ 
vollétében csempészték a szobájába, 
mialatt ő a parton feküdt, kiszol¬ 
gáltatva magát a napsugarak ké- 
nye-kedvére. A fenyegető levél tö¬ 
mör megfogalmazásban így hang¬ 
zott: 

„Ha kedves az élete, déli 12 és 3 
óra között nem mozdul ki az üdülő 
épületéből!” 

Hudák meghökkenve feküdt ha¬ 
nyatt ágyán és tépelődni kezdett. 
Egy dolbg látszott valószínűnek: az 
elmúlt két napon erős érdeklődést 
tanúsított egy fiatalasszony iránt, 
aki férje nélkül tartózkodik az üdü¬ 



lőben. A férj minden bizonnyal tu¬ 
domást szerzett a dologról, vad fél¬ 
tékenység kerítette hatalmába. Erre 
figyelmezteti őt az ismeretlen levél¬ 
író. Valójában tehát a levél nem fe¬ 
nyegető levél, inkább figyelmeztető. 
Elhatározta, nyíltan felfedi a dolgot 
Lujzácska előtt, elvégre kettejükre 
tartozik. 

Lujzácska azonban nem jött le 
ebéd után a szobájából, noha meg¬ 
beszélték, hogy mindjárt mennek 
vissza a partra, a pirító napsugarak 
édes hevébe. Lujzácska csak késő 
délután került elő, viselkedése za¬ 
vart és tétova volt, mint aki egy ti¬ 
toktól szeretne megszabadulni. Hu¬ 
dák érezte, hogy rövidesen közelebb 
kerül a névtelen levél titkához. 

És valóban: amint első mondatá¬ 
ba belekezdett, Lujzika megrezzent, 
táskájához nyúlt és egy kis levelet 
vett ki abból. A levél szóról szóra 
megegyezett azzal a levéllel, melyet 
Hudák kapott, írása is azonos volt. 

— Érthetetlen — suttogta később 
a fiatalasszony. — Hiszen semmi 
sem volt közöttünk. A napon feküd¬ 
tünk, ennyi az egész. Ki voltam pi¬ 
rulva, de csak a naptól! Persze, a 
féltékenységben Dávidra ismerek, 
rettenetes természeté van. El tudom 
képzelni, hoey titokban lejött, hogy 
utánam kémleljen. 

Az azonban megfejthetetlen ma¬ 
radt, ki lehet a jótékony figyelmez¬ 
tető, s miért a déli órák jelentik a 
veszélyt. 

Hudák ekkor elhatározta, hogy a 
titokba beavatja szobatársát, Bar¬ 
nát, aki idősebb ember lévén sokat 
tapasztalt és miután több detektív- 
regénnyel jelent tneg az üdülőben, 
bizonyára a b tnüldözéshez is ért 
valamit. 

Sűrű cigarettafüstbe burkolózva 
hallgatta :meg Barna Hudák beszá¬ 
molóját, és elégedetten bólogatott. 

— Átlátszó eset — állapította meg 
fölényesen. — Ne is keressék a jó¬ 


ságos levélírót, mivelhogy nem más 
az, mint maga a férj. A déli órák 
terminusával pedig éppen hogy el 
akarja terelni a figyelmet a nap 
többi órájára, amelyben a bűntény¬ 
re készül. De kezembe veszem az 
ügyet, úgyis reggeltől hajnalig hor¬ 
gászom, majd azalatt kissé szemmel 
tartom a környék bokrait és a többi 
rejtekhelynek alkalmas helyet. 

Huszonnégy órával később Barna 
is névtelen levelet talált az éjjeli 
szekrényén. Az összehasonlítás vilá¬ 
gosan mutatta, ugyanaz a kéz írta, 
amely Hudák és Lujzácska levelét. 
A levélben ez állt: 

„Ne horgásszon hajnaltól estig és 
estétől hajnalig, mert megjárja!” 

— Az ön férje valószínűleg meg¬ 
sejtette, hogy velem került szembe 
— mondta Barna Lujzácskának —, 
s most engem is el akar tenni láb 
alól. Az eset nem ismeretlen, a fél¬ 
tékenység már gyakran borította el 
emberek elméjét 

A fiatalasszony összetörve vonult 
vissza szobájába, önvád marcan¬ 
golta. Végeredményben szereti Dá¬ 
vidot, s lám, a szegény férfit meny¬ 
nyire felzaklatta. Lakótársnője. Ma¬ 
nyák néni éppen a szemüvegét ke¬ 
resgélte. 

— Olvasd csak el, kedveském. 
Valami írást találtam az éjjeli szek¬ 
rényemen, nem látom szemüveg 
nélkül. 

Lujzácska lába remegett, amikor 
kezébe vette a kézírásos sorokat és 
felolvasta Manyák néninek. 

„Holnap csípős halászlé lesz va¬ 
csorára. Nem ajánlom!” 

Rogyadozó lábakkal sietett vissza 
a társalgóba. Hudák komor arccal 
tárgyalt piég Barnával. 

— Világos — mondta Barna — t 
az asztalnál négyen ülünk Manyák 
nénivel A mi asztalunkra feltálalt 
halié mérgezett lesz. Az öregasz- 
szonyt meg akarja kímélni az ön 
őrült férje. 

Hudák idegcsillapítóért ment az 
üdülőorvoshoz. A recepttel már a 
patika felé tartott, midőn szórako¬ 



zottan az orvos kezeírására pillan¬ 
tott, és a lélegzete is elakadt. 

A receptet ugyanaz a kéz írta , 
amely a fenyegető leveleket! 

Az orvos a keresztkérdések során 
összeroppant. Bevallotta, ez volt az 
egyetlen kétségbeesett lépés annak 
érdekében, hogy a beutaltak, akik¬ 
nek egészségéért felelős, komolyan 
vegyék tanácsait. Így próbálta elér¬ 
ni, hogy Hudák és Lujzácska a déli 
órákban ne kapjanak napszúrást és 
Manyák néninek ne újuljon ki a 
gyomorfekélye... 

Somogyi Pál 




















































Iván és Joe 


Pusztai Pál rajza 




- Miért van nálatok ez a rettentő izgalom, Joe? 

- Mert már tizenhat évvei a háború után békét akartok kötni ... 

- - - — - , - — - —■ 


Heves vita előzte meg az angol alsóházban annak a 
törvénynek a megszavazását, amely jóváhagyja, hogy a 
nyugatnémet hadsereg páncélos egységei Wales-ben gya¬ 
korlatozzanak. A Kari Wilhelm von Kleist alezredes pa¬ 
rancsnoksága alá tartozó 84-ik páncélos zászlóalj angliai 
bevonulása ellen éles kifakadások hangzottak el a csen¬ 
des szavakhoz szokott brit parlamentben. Emanuel Shin- 
well, az ellenzék hadügyi szakértője élesen támadta a 
kormányt. Elfelejtette, hogy annak idején pont az 5 had- 
ügyminisztersége alatt (1950—1951) járult hozzá az angol 
parlament az új nyugatnémet neonáci-hadsereg létesíté¬ 
séhez. 

Méltóságteljes ' konzervatív képviselők megnyugtatták 
az öreg ex-hadügyminisztert (76 éves), hogy a vendégek 
nem mint németek érkeznek, hanem mint derék NATO- 
szövetségesek, akiket udvariasan illik fogadni. Az elnök 
szavazásra tette fel a kérdést és a Ház gyorsan hozzájá¬ 
rult a miniatűr német invázióhoz. És hogy pontot tegye¬ 
nek a kellemetlen epizódra, máris enunciálta a szpiker: 

- Áttérünk az úgynevezett öngyilkossági törvény tár¬ 
gyalására. 

Közberikkantott Sidney Silverman szocialista kép¬ 
viselő: 

- Hát eddig nem erről vitatkoztunk? 

S. A. 


- De hol fogunk lakni ősszel? ... 


Nyári házasság 


Balázs Piri Balázs rajza 















































Igazságtalanság 





Képzeld, vidékre akarnak helyezni! 



IEVÉL m 

ege] ide^Éicfo-f^a£m újítáí-fct 


Kedves Uram! 

Erősen kifogásolja és nem tartja 
illendőnek, hogy a balatoni idegen- 
forgalmi kirendeltségek pénzért 
árulják a Balaton szépségeit hirdető, 
nyolcrct hajtott színes prospektuso¬ 
kat (leporellókat) és bőrönd-címké¬ 
ket. 

ön több ízben is szemtanúja volt, 
amint a kirendeltség korszerűen be¬ 
rendezett helyiségében a külföldi 
vendég kiválasztotta, majd a tárcá¬ 
jába helyezte a szebbnél szebb pro¬ 
paganda anyagot és még távozóban 
is hálásan szorongatta az őt előzé¬ 
kenyen kiszolgáló tisztviselő kezét. 
A meghitt búcsuzkodás közben ide¬ 
genforgalmunk képviselője, szemér¬ 
mes zavarral, . angolul, franciául 
vagy németül — kit miként illet — 
tudomására adta a kedves vendég¬ 
nek, hogy fizetnie kell a nyomtat¬ 
ványokért. A kedves külföldi ven¬ 
dég egy röpke pillanatig meghök¬ 
kent, majd kényszeredetten mosoly- 



Siófok (leporelló) 
Balatonfüred (címke) 
Keszthely (címke) 
Fonyód (címke) 
Sióiul*, (címke) 


2,— Ft 
1,— Ft 
1,— Ft 
0,80 Ft 
0,60 Ft Stb. 


Véleményem szerint csekély ösz- 
szegről van szó, és az árfeltüntetés 
hiánya egyetlen jóhiszemű külföldi¬ 
nek sem ad gyanúra okot, legfeljebb 
az idegenforgalom derék tisztvise¬ 
lőinek okoz némi kényelmetlensé¬ 
get. 



* 


gott, s aztán a zsebébe nyúlt és fi¬ 
zetett. 

ön ezt a szituációt elítélte, és az¬ 
óta is szerfelett kínosnak tartja. 
Különösen kifogásolja azt is, hogy 
a propagandaanyagon nincsen fel¬ 
tüntetve az ár. Ez úton pótolom az 
árjegyzéket: 


Nem tudok teljesen az ön aggo¬ 
dalmaival egyetérteni, hiszen ezek 
a nyomtatványok a mi idegenfor¬ 
galmi céljainkat szolgálják és érté¬ 
küket magasabbra emeljük azzal, ha 
az árát beinkasszáljuk vendégeink¬ 
től. 

Ügy látszik, önt nem hatja át kel¬ 
lőképp a népi demokratikus öntu¬ 
dat, pedig büszke lehetne arra, hogy 
nálunk még a prospektusért is fizet 
a külföldi vendég, amit külországok¬ 
ban ingyen és bérmentve házhoz szál¬ 
lítanak. Nem képes ön megérteni a 
bevétel növelésének ilyenfajta mód¬ 
szerét, és ezzel tagadja azt az egy¬ 
szerű közgazdasági tételt, hogy sok 
kicsi sokra megy. Nem gondol arra, 
hogy ez a címke-dolog olyan sok 
pénzt hozhat a konyhára, amelyből 
2961-re a modern szállodák egész 
sorát tudjuk felépíteni a Balaton 
partján. E szállodákat ismét pros¬ 
pektusokkal fogjuk népszerűsíteni, 
a prospektusokért ismét pénzt fo¬ 
gunk kapni, abból ismét szállodákat 
fogunk építeni s így tovább mind¬ 
addig, amíg csak akad pali, aki 
pénzt ad a rck^mcédulákért. 

A példán felbuzdulva máris ja¬ 
vasolom, hogy az exportcikkeinkről 
készített prospektusokat a jövőben 
csak fizetség ellenében szolgáltas¬ 
suk ki a külföldieknek. Kizárólag 
annak adjunk el tehát vasúti szerel¬ 
vényeket, Herz-szalámit, tokaji 
aszút, herendi porcelánt, vagy bár¬ 
mi mást, aki hajlandó külön meg¬ 
fizetni azt a prospektust, amely 
exportcikkeink jó tulajdonságait 
adja hírül a világnak. 

kötelezem magam, hogy javasla¬ 
tom kedvező fogadtatása esetén a 
nekem járó újítási díjat megosztom 
a Somogy, Veszorém és Zala me¬ 
gyei idegenforgalmi hivatalokkal. 
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Az egyik hanglemez-kereskedésbe 
bosszús arcú vevő állít be, és egy hang¬ 
lemezt tesz le az asztalra. A hanglemez 
nem más, mint Schubert h-moll, befeje¬ 
zetlen szimfóniája. 

— Kérem, ez a lemez hibás — mond¬ 
ja a vevő —, nincs befejezve. 

Ejnye, Schubert kartárs .. 

/ # 


Végre pontosan ismerjiik a Föld és a 
Nap közötti távolságot. Nem 150 millió 
kilométer, hanem — amint azt radarral 
és mesterséges bolygóval megállapítot¬ 
ták — csak J 49 570 000 kilométer. 

Csak azt nem értem, hogy rongyos 
430 000 kilométernek minek olyan nagy 
feneket keríteni. 

.* 



A gyarmatosítás történetéből 

Szűr-Szabó József rajza 


Piackutatás 



És ha már a méreteknél tartunk, em¬ 
lítsük meg, hogy az Akadémia műszaki 
fizikai kutató intézetében egy olyan ion¬ 
mikroszkópot használnak, amely a milli¬ 
méter tizmilliomod részének pontosságá¬ 
val mér. 

Nem lenne helyes ezt a műszert az 
üzletekben is bevezetni? 

Jelenleg a szépirodalomban a kisre¬ 
gény lett a legkorszerűbb műfaj. Az ok 
világos: a mai ember rohanó, kevés, az 
ideje, nem hajlandó vastag kötetekbe 
belefogni. Az író ne legyen terjengős, 
hanem fejezze ki magát röviden. 

Van persze más szempont is. A napok¬ 
ban az egyik könyvkereskedésben egy 
fiatal lány állt a pult előtt, és így szólt 
az elárusítóhoz: 

— Kérek szépen egy szép vastag köny¬ 
vet, ajándéknak lesz. 

Voltaire „Caiididc”-ja szóba se jöhet, 
annál inkább . . . oppardon! 

^ f. 1. 


Fci. •ségem a reggelinél megjegyezte, 
hogy a tengerről álmodott. 

— Szép álmaid vannak — húztam ud¬ 
varias mosolyra a számat, aztán beleme¬ 
rültem az egyelés napi problémáit tár¬ 
gyaló vezércikk olvasásába. Pillanatok 
múlva nejem ismét megszólalt. 

— Hogy ízük a kávé? 

Ez már gyanús volt. Sima kannatejjel 
elegyített egyszerű malátakávét kortyol¬ 
gattam, amire nem lehet azt kérdezni: 
hogy ízlik. Azonkívül túl udvarias is. 
Mármint a feleségem. Itt valami nincs 
rendhen . . . Remártogatott kiflivégemet 
a számba helyeztem, és én is udvariasan 
akartam válaszolni, de nem hagyott 
időt rá. 

— Egyébként ITámorosiné mesélte, 
hogy a Keleti-tengerhez mennek nya¬ 
ralni ... , 

Egy óra múlva, amikor kipihentem a 
hirtelen torkomon akadt kiflivége okozta 


balesetet, nejem folytatta. Most már 
nyíltan, mellébeszélés nélkül. 

- Én is szeretnék az idén tenger 
mellé menni. 

— De fiacskám, liogv a ITámorosiné 
init mond ... — próbálkoztam. 

— Semmi közünk TTnmo rostáéhoz, azt 
csak úgy mondtam — válaszolta női lo¬ 
gikával. — Mi menjünk valahová délre. 

Természetesen neki lett igaza. Azon¬ 
nal programomba vettem az TBUSZ-t. 
A tisztviselők rendkívül udvariasan kö¬ 
zölték, hogy minden tengeri lehetőség 
foglalt, csak egy-kél Tátrájuk akad még. 
Én is udvariasan utasítottam vissza a 
Tátrát, és abban maradtunk, hogy ezen¬ 
túl mindennap benézek, hátha valaki le¬ 
mondja a tengeri utat. így is volt. Az 
előadók lassan megismertek. Kérőbb még 
többször ajánlották az utolsó Tátrát, az¬ 
tán az is elkelt. Már-már feladtam min¬ 
den reményt, amikor ... 



Amikor egy reggel elém tették a várva- 
várt kérdőíveket. Egy házaspár mondta 
le a fekete-tengeri utat. Re sem mentem 
a hivatalba, mint a táltos, száguldtam 
haza a 6-oson. Feleségem épp akkor éb¬ 
redezett. Álmos szemekkel baktatott elő 
a fürdőszobából, futólag megcsókolt, meg 
sem kérdezte, miért jöttem vissza. 

— Van egy jó hírem a számodra! — 
mosolyogtam rá diadalittasan. 

— Nekem is a te számodra — mondta 
álmosan. — Rájöttem, hogy utálom a 
tengert. Ma éjjel a Tátráról álmodtam . . . 

Gergely Róbert 
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Értekezés a lármáról 


indcn nagyvárosban pa¬ 
naszkodnak a lármára. Buda¬ 
pest is nagyváros, Budapest 
sem kivétel. Megnőtt a lakos¬ 
ság száma, megnőtt a zaj. 

— Könnyű neked a csendes 
Budán — mondtuk irigykedve 
Elemér barátunknak. 

Felhorkant: 

— Vedd tudomásul, hogy 
Buda nagyon szépen fejlődik, 
és a lárma terén már felveszi 
a versenyt a népesebb bal¬ 
oldallal. De engem a lárma 



nem zavar, sőt megnyugtatja 
az idegeimet. 

Miután nem érdeklődtem a 
részletek iránt, történelmi visz- 
szapillantást nyújtott. 

— Köztudomású és a nép¬ 
hit is azt tartja, hogy a rend¬ 
szeresített, hogy úgy mondjam 
„beütemezett” lárma nem 
bántja az embert. A legenda 
szerint az egyszeri vízimolnár 
jóízűen aludt, amikor kerepelt 
a malma, de rögtön felébredt, 
ha megállt az alkotmány, és 
csend borult a házra. Jól tu¬ 
dod, kitűnően alszunk robogó 
vonaton, de nyomban felria¬ 
dunk, ha állomásra érkezünk, 
és megszűnik a zakatolás, 
összegezem: az ad hoc lárma 
zavarólag hat, a szisztematikus 
zaj megnyugtat ólng. 

Felkértem fejtse ki részlete¬ 
sen a teóriáját, miután felszó¬ 
lítás nélkül is magyarázatba 
fogott volna. 

— Remiikül alszom budai 
lakásomban — folytatta —, 
mert körülöttem úgyszólván 
menetrend szerint zajlik le a 
lárma. Pont éjfélkor oltom el 
a lámpát. Ekkor szokott a fe¬ 
lettem lakó tízhónapos, és kü¬ 
lönösen nyűgös csecsemő sírni. 
Karcsikénak hívják. Szülei 


arra az álláspontra helyezked¬ 
nek, hogy. Karcsika hadd sírja 
ki magát, ez jót tesz a fejlődé¬ 
sének. Megszoktam ezt a bőm- 
bölést, ahogy' rákezdi, elalszom. 
Egy órakor ürítik ki a szem¬ 
ben levő kiskocsmát. Még ál¬ 
momban is tudom, mi törté¬ 
nik: üvöltőnek, hangosan éne¬ 
kelnek és rendőrért kiáltanak. 
Három órakor teherautók dü¬ 
börögnek cl az ablakom alatt. 
Négy órakor pontosan sípol 
egy mozdony, öt órakor mun¬ 
kahelyére indul a szomszéd 
műszerész — motorbir.iklin. A 
robajszerű pufogtatás hozzá¬ 
tartozik éjszakai nyugodal¬ 
mamhoz. Hal órakor vonulnak 
fel a Kukák, azaz szemetes 
autók az ostrom tankjaira em¬ 
lékeztető harsány csinadrnltn- 
vnl. Hét órakor torkaszoknd- 
tából kiált a jeges, ekkor meg¬ 
szólal az ébresztőórám, és én 
kialudva, pihenten indulok el 
dolgozni. 

Eddig esak bámultam Ele¬ 
mért. most már irigveltem is. 
Mindig felismeri az élet derűs 
oldalát. Másnap csodálkozással 
láttam, hogy az arra beesett, 
és karikás szemének megtört 
fenve álmatlan éjszakáról árul¬ 
kodik. Elemért nem kell kér¬ 
dezni, ő automatikusán kitárja 
a szívét. 

— Egész éjjel nem hunytam 
le a szememet — sopánkodott. 

— Mi történt? 

- Képzeld, mint rendesen, 
éjfélkor eloltottam a lámpát, és 
vártam Karcsika sírását. Mély 
csend. Vártam, vártam, ideges 
lettem, nem tudtam elaludni. 
Egy óra múlva hiába robbant 
ki a kocsmai zaj, később hiá¬ 
ba sikított a mozdony, hiába 
robogott n szemetesautó, l'n- 
gem úgy felbolvgatott a szo¬ 
katlan helyzet, hogy nem tud¬ 
tam elaludni. 

— Mi történt Karcsikéval? 
Jó gyerek lett. belőle? 

— Dehogy! Ma reggel meg¬ 
tudtam. Nyaralni vitték Felié¬ 
re. Elvitte az álmomat!.. 

Stella Adorján 



Tigrisek a Nagykörúton 


Az egyik Röltex-boltban 
föltűnt nekem egy olcsó és csi¬ 
nos pulóver. Nyakrésze fekete 
volt, mellét élénk fehér-fekete 
tigrismintázatok díszítették. 
Felmértem, mennyi tigrismin- 
tás pulóver fekszik még a pol¬ 
con. Megnyugodva láttam: 
mindössze bárom. Gyors való- 
színűségszárnítást csináltam. El¬ 
képzelhetetlen, hogy valamcny- 
nyit az én kerületemben lakó 
nő vegye meg De ha mégis? 
Az elárusító nő látva tétová¬ 
zásomat, megnyugtatott: csak 
egész kis szériában készítette 
az. üzem! 

Megvettem. Másnap bivalal- 
szertc bezsebeltem a dicséretet 
érdekes, sajátos, nagyon egyé¬ 
ni ruhadarabomért Késő dél¬ 
után önérzetesen hazafelé tar¬ 
tottam, amikor megpillantot¬ 
tam egy tigristársamat. Épp 
szembejött velem, ugyanolyan 
| ligris volt, mint én, csak ma- 
: gas, sovány és fekete. 

ö is meghökkent. Ropva bár, 
j de alaposan megnéztük egy- 

■ mást. Mint a dzsungelben két 
; tigris, amikor elhúz egymás 
; mellett. Vigasztaltam magam: 

: a bárom közül az egyik. Kissé 
• sikerült megnyugtatni magam, 
j de valami könnyű bizonyta- 
; lanság azért maradt szívem 
’ mélyén. 

Tegnap, ahogy leszálltam a 
j villamosról, az első látvány 
; egy újabb tigris Volt. öt lépés 
j után megint összeütköztem egy 
: tigrissel, és néhány méterrel 
S odébb a harmadikkal, majd a 
j negyedikkel. Most már nem 
I 'áltathattam többé magam, 

; hogy az öt nő azt a bárom 
\ pulóvert viseli, amelyet a 
: Böltcx polcán láttam, 
f A dolgot még gyanósabbá 
\ tette, hogy ők meg se döbben- 

■ lek. Szempillájuk se rebbent, 

", amikor megláttak. Természe- 
: lesnek találták, hogy a Nagy¬ 


körúton tigrisek grasszáljanak. 

Valamiről tudnak, amit én 
nem tudok. 

Hamarosan én is értesültem 
róla. 

Beléptem a Nagyáruházba, 
és megrázó látvány lárult sze¬ 
mem elé. 

A két nagy láda, amelyben 
különben selejtes, • leszállított 
árú kardigánokat, trikókat áru¬ 



sítanak. tele volt tigrispulóvcr- 
rel! A nők hosszú sorban áll¬ 
tak előtte. Néhány pere alatt 
a nők százai váltak tigrisekké! 

Bizonyos, hogy a Nagvkör- 
utat pillanatok alatt ellepik a 
tigrisek. A dzsungelben — mit 
a dzsungelben — egy indiai 
expedíciós filmben nincs annyi 
tigris, mint amennyi már hol¬ 
nap a pesti utcákon üget, a 
villamosokon tülekszik, a Kö¬ 
zértekben piskótatortáért áll 
sorba. 

Visszavonultam barlangom¬ 
ba, és töprengtem: most mit 
tegyek? Vegyüljek el, és le¬ 
gyek egy a sok tigris között? 

Határoztam. 

A tigrispulóvert becsomagol¬ 
tam, és szekrényem mélyére 
süllyesztettem. A többi mohó 
tigris még az idén elkoptatja 
cs levedli bőrét, a tigrisláz, 
mint heveny fertőzés végigdúl 
az országon, és néhány hónap 
múlva kiszenved. Jövőre, már 
csak a nagymamák emlékez¬ 
nek rá. És akkor jön el az én 
időm. 

Kivárom, míg én leszek az 
egyetlen tigris Budapesten. 

Kertész Magda 




Lakásrenoválás 


Toncz Tibor rajza 


- Muszáj velük jóba lenni, így hamarabb készül cl . . . 




ti sátratok is alacsony egy kicsit? 


Camping 


ajza 
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A nyugati külügyminiszterek értekezletéről 


Toncz Tibor rajul 



A fegyvertánc záró akkordjai . . s 



DARVAS SZILÁRD, a kitűnő humoris¬ 
ta, egy vásárlátogatás alkalmával rég nem 
látott vidéki nagynéniét kapta vendégül. Az 
idős néni mindentől el volt ragadtatva, amit 
Pesten tapasztalt, de legjobban a vízveze¬ 
ték kényelmét irigyelte a pestiektől. 

- Látod, ez a nagyszerű itt Pesten. Az 
ember csak kinyitja a csapot és folyik a víz. 

Darvas kesernyésen így szólt: 

- Sőt még ennél is nagyszerűbb! Az 
ember elzárja a csapot és akkor is folyik. 

MIKES LAJOS, az Est-lapok irodalmi 
szerkesztője, élénken felkarolta a fiatal köl 
tőtehetségeket, egyre-másra jelentette meg 
verseiket még az ismeretlen ncvücknck is. 

Volt a fiatal poéták sorában egy, aki 
gyámoltalan, ágrólszakadt, de ráadásul még 
tehetségtelen is volt. A szerkesztő a leg¬ 
jobb akarata mellett sem talált közölhetőt 
kéziratai között. Ezért nemegyszer a saját 
zsebéből támogatta a szerencsétlent. 

Már vagy a tizedik ilyen alkalommal, Mi¬ 
kes egyszerűen csak az altiszttel küldött ki 
neki tíz pengőt. De az altiszt azzal jött 
vissza: 

- Nem akarja elfogadni, azt mondja, cny- 
nyivel nem tud mit kezdeni. 

Erre Mikes személyesen behívatta: 

- Itt a pénze. Vagy elfogadja, vagy rend¬ 
őrt hívok! 

MILTON, angol költő, az Elveszett Pa¬ 
radicsom szerzője, már vak volt, amikor 
másodszor is megnősült. Méghozzá egy 
igen szép fiatal lányt kapott feleségül. Egy 
barátja meg is jegyezte: 

— Csodálatos a női lemondás, barátom I 

A költő rczignáltan bólogatott: 

- Hát még, ha vakságom mellett süket 
is volnék, tucatjával válogathattam volna 
a nők között! 


Élhetetlen ember 




Szereplők: Kiss és Nagy 

KISS: Szervusz! 

NAGY: Szervusz, szervusz! 

KISS: Mi van veled? Miért vagy 
olyan izgatott? 

NAGY: Nem vagyok izgatott... Bol¬ 
dog vagyok! Most mondta az újítási elő¬ 
adó, hogy... Jaj, do boldog vagyok! 

KISS: De miért? 

NAGY (lelkesen): ülnek az újításo¬ 
mon! 

KISS (csodálkozva): S te ennek 
örülsz? 

NAGY: Már harmadik hete ölnek 
rajta!. .. 

KISS: Nem értelek. Más ember el 
lenne keseredve... Miért nem csapsz 
az asztalra, hogy ne üljenek az újításo¬ 
don? 

NAGY: Csak üljenek!... Az a jó... 

KISS: Semmit nem értek... Tulaj¬ 
donképpen mi a te újításod? 

NAGY: Egy új típusú széket konstruál¬ 
tam! 

(hernád) 


HARAQ 



Személyedet szívből megutáltam , 
Annyi mérget fröcskölt rám a szád , 
Ne javulj meg sohase, míg élsz, hogy 
Mindig tudjak haragudni rád. 

D. F. 

















Szűr-Szabó József rajza 


Háború és béke 



Háry János legújabb meséje 

Szegő Gizi rajza 



- Engem többször is felszólítottak a minisztériumban, hogy 
adjak be igénylést személygépkocsira 1 


Állatkerti séta 

Toncz Tibor rajza 
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UDAPEST 


Mint érdeklődő angol újságíró igyekeztem nyitott 
szemmel járni Budapesten, s megfigyelni azokat a 
hasonlatosságokat, és különbségeket, amelyek össze¬ 
fűzik Londont és Budapestet. 

Számos embertől megkérdeztem, hogy Budapestnek 
mennyi lakosa van. Egyik sem tudta. A válaszok 
600 000-től 3 millióig változtak. Ez Londonban is így 
van. Régi angol hagyomány szerint nem is illik tudni, 
hogy mennyi lakosa van Londonnak. 

Angol embert nem lehet elképzelni tea nélkül. Ma¬ 
gyar embert nem lehet elképzelni eszpresszó-kávé nél¬ 
kül. 

Londonban az autóbuszok emeletesek, Budapesten 
földszintesek. De amint látom Budapesten a rengeteg 
emeletráépítést, előbb-utóbb ez a különbség is eltűnik. 

Londonban csak az idegeneket nem szeretik, Budapes¬ 
ten csak egymást nem. Az autóbuszon egy kalauz ála¬ 
rcosán rámripakodott, de amikor kiderült, hogy idegen 
vagyok, kedves mosolyra nyílt a szája, s ettől kezdve 
barátságunk zavartalan volt. 

Londonban szépek a lányok, Budapesten gyönyö¬ 
rűek. 

Londonban az amerikai filmek hatása erős, Buda¬ 
pesten a paprika. 

Londonban beszélnek az időjárásról, Budapesten 
élvezik. 

Budapesten társadalmi összefogás van a huligánok 
ellen, Londonban a huligánok fognak össze a társa¬ 
dalom ellen. 

A British Múzeum olyan nagy, hogy sohasem lehet 
végignézni. A magyar Nemzeti Múzeum szerencsére 
kisebb és végig lehet nézni. 

Londonban és Budapesten egyaránt szidják a labda¬ 
rúgás gyenge színvonalát. 

Londonban a fiatalemberek fütyülnek a csinos lá¬ 
nyok után, hogy megtudják nevüket. Budapesten a 
fiatal nők fütyülnek a férfiak után, hogy megtudják 
nevüket. Ezek a lányok egyenruhában vannak, és 
akkor fütyülnek a férfiak után, ha azok szabálytala¬ 
nul mennek át az úttesten. 

Különben úgy találtam, hogy London és Budapest 
teljesen hasonló, én ugyanis mindkét városban otthon 
érzem magamat. 











































































































































































TÖRTÉNETEK 

ELEKTROMOS 

FESZÜLTSÉGGEL 


Amerikai hírügynökségek jelentése sze¬ 
rint furcsa eset történt Girardville város¬ 
kában (Pennsylvania állam). Az esti járó¬ 
kelők csodálkozással tapasztalták, hogy 
utcáik sötétbe borultak. Az addig pompá¬ 
san működő ívlámpák mintha össze¬ 
beszéltek volna, egyszerre hunyták be 
körtéiket. Többen felháborodva telefonál¬ 
tak az Elektromos Művekhez, ahonnan 
a következő választ kapták: 

— Ja, kérem, a város már közel 8(X)0 
dolláros villanyszámlával van hátralék¬ 
ban, kénytelenek voltunk kikapcsolni az 
áramot! 

Az Elektromos Művek ugyanis a Tho- 
mas és társa cég tulajdona — ahogy mi¬ 
felénk mondják —, maszek. 


t 


* 


De nemcsak Amerikában akadnak fo¬ 
gyasztók, akik nem fizetik pontosan a 
villanyszámlát, előfordul az ilyesmi Euró¬ 
pában is. Egy bretagnei mezővároska 
egyetlen mozija rosszul ment, és a tulaj¬ 
donos sokat küszködött a közterhek fize¬ 
tésével. Adóval, illetékkel, villanyszámlá¬ 
val mindig hátralékban volt. Az Elektro¬ 
mos Társaság megsokallta a dolgot, és 
kikapcsolta a villanyt. A nagyobb hatás 
kedvéért pont előadás alatt. Koromsötét- 
ség lett a teremben. „Most kitör a pá- ( 
nik!” — riadozott a tulajdonos, és sietett ( 
kitárni az ajtókat, hogy a pár tucatnyi 
néző távozhasson. Felesleges volt. A 
nagyrészt ifjú párokból regrutálódó kö¬ 
zönség türelmesen a helyén maradt. 
Csakhamar elterjedt a szenzációs újítás 
híre — hogy a moziban vaksötét uralko¬ 
dik —, és a Fiatalság megrohanta a pénz¬ 
tárt. A mozi fellendült, a tulajdonos 
csakhninar annyi pénzt gyűjtött össze, 
hogy minden tartozását rendezhette. Ki- . 
fizette a villanyszámlát is, bekapcsolták 
az áramot. 

Azóta a tulajdonos újból szilárd lép- | 
tekkel halad a tönkremenés felé — a 
mozi isinél tátong az ürességtől. 


S. A. 


MEGTANULHAT-E A DELPII 
BESZÉLNI? 


A „New York Tíerald Tribune”-ben 
olvassuk, hogy egy amerikai , tudós, 
dr. John C. Lilly szerint valamennyi állat 
közül a delfint lehetne a legkönnyebben 
megtanítani beszélni. 

Sokaknak kétségeik vannak, hogy hasz¬ 
nos dolog-e a delfint megtanítani beszél¬ 
ni. Nem lenne helyesebb a tudomány 
csodálatos vívmányainak segítségével in¬ 
kább némely embert leszoktatni a be¬ 
szédről ? 



A változékony időjárás 
Jellemzi most a pesti nyarat, 
A szabadtéri műsor tehát 
Viharos sikert gyakran arat. 

A szabadtéri színpadokon 
Az eső sok bajt tud okozni , 
Vízhatlan nyári színpadokat 
Kellene tető alá hozni. 


Miit 

(Rádióműsor az űrből) 



Mint ismeretes, Tyitov őrnagynak a 
Voszlok—2 fedélzetén rádióadója volt. 
Ennek segítségével egész kis műsort 
adott földi hallgatóinak. A Ludas Matyi 
nagyteljesítményű rádióvevője magneto¬ 
fonszalagra rögzítette Tyitov őrnagy mű¬ 
sorát. Mivel a vételi lehetőségek világ¬ 
szerte korlátoltak voltak, a kitűnő mű¬ 
sorból néhány részletet megismételünk. 

ORVOSI. TANÁCSADÓ. „Kedves hall¬ 
gatóim, az emelkedő életszínvonal követ¬ 
keztében sok ember súly fölösleggel kín¬ 
lódik, és nem tud lefogyni. Azt üzenem 
kövér embertársaimnak, hogy ne szen¬ 
vedjenek, ne éhezzenek, ne izzadjanak. 
Egy rövid szputnyik-kúra nemcsak a fö¬ 
lösleges kilóiktól szabadítja meg önöket, 
hanem valamennyi kilójuktól. A súlyta¬ 
lansági állapot lényegesen jobb a súlyos¬ 
sági állapotnál.” 

NAPIRENDEN „a bolygóközi utazás”. 

MAI SZEMMEL „már egészen jól és 
közvetlenül lehet látni a Föld gömb¬ 
alakját”. 

AMIRŐL BESZELNI KELL „az nem 
más, mint a Holdról való visszatérés né¬ 
hány kérdése**. 

SPORT. „Örömmel jelentem, hogy si¬ 
került 10 000 méteren világcsúcsot javí¬ 
tanom. Az új világcsúcs 1 egész három¬ 
tized másodperc, üzenem Bolotnyikov- 
nak, Iharosnak és Piriének, hogy szor¬ 
galmas edzéssel ők is javíthatnak ered¬ 
ményeiken. Sajnálom, hogy nincs itt 
Brumel barátom, aki itt sokkal magasab¬ 
bat tudna ugrani, mint odalent. Mind¬ 
össze a Voszlok méretein kellene egy 
kicsit tágítani.” 

ZENE. „Engedjék meg, hogy a szfé¬ 
rák zenéjéből közvetítsek. Ez egyetemes 
szimfonikus zene, amelyre táncolni is 
lehet.” 

IDOJARASJ^NTES. „Az egész 
földkerekségen Mindenütt várható idő¬ 
járás.** 

ISMERETTERJESZTŐ ELŐADÁS. 
„Hogyan kell elaludni? Azt tapasztaltam, 
hogy á magaslati fekvés jó az álmatlan¬ 
ság ellen.” 

JÓ ESTET GYEREKEK! „Agyban 
vagytok már? Fölkeltetek már?” 

VÁLASZOLUNK HALLGATÓINK¬ 
NAK. „Arra a kérdésre, hogy elmegyek-e 
a Holdba, azt válaszolom, hogy a Vosz- 
tok Föld-körüli járat. Ami azt a kérdést 
illeti, hogy mivel töltöm az egész napot, 
meg kell mondanom, hogy űrhajózással 
ütöm agyon az időt. Végül azt kérdezte 
egy hallgatóm, hogy mi a véleményem 
a Földről. Sajnos, egy kicsit be van hor¬ 
padva a sarkoknál, de azért egészen jól 
1 használható.’* 

MIT OLVASSUNK? „Felkérem íróin¬ 
kat, hogy próbáljanak olyan könyvet 
írni, amelyet az ember még a világűrben 
is szívesen olvas, ahelyett hogy kinézne 
az ablakon a csillagvilágba.** 

I LÁNYOK, ASSZONYOK! „Egy' kicsit 
egyedül érzem magamat itt fent! Nem 
volna kedvetek legközelebb feljönni?” 

IDŐSZERŰ NEMZETKÖZI KfiRDÉ- 
i SEK. „En innen fentről úgy látom, hogy 
jobb a béke, mint egy esetleges háború, 
amely azt eredményezhetné, hogy nem 
lenne hova leszállnom.” 

Rádióügyeletes: 

Feleki László 
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Készítsünk olcsón zafírt 

A világ legnagyobb 2 afírkő-leletéről írt 
a Népszava azzal, hogy a nyers állapotában 
3.96 gramm súlyú drágakő csiszolás után 
2000 karátos lesz. Egy karát súlya pontosan 
0,2 gramm, a zafír tehát csiszolás után nem 
kisebb lesz, hanem nagyobb. Ügy látszik, 
feltalálták a felfújható drágaköveti 

Férfiatlanítás 

A Népszava szerint a Marika eszpresszó¬ 
ban kisebbfajta dizőz -parádé várja a közön¬ 
séget: Sárosi Katalin, Kovács Erzsi, Né¬ 
meth Lehel, Kovács Ibi és Ács Marietta. 
Németh Lehel tűsarkú körömcipőben vonzó 
látvány lehet, reméljük, hogy az estélyi 
ruhájának dekoltázsa nem túl merész. 


Miből lesz a cserebogár? 


Az Esti Hírlap, a biológiai tudományok 
közelebbről meg nem nevezett hazai képvi¬ 
selőinek véleményét idézi. Szerintük való- 
színűnek látszik, hogy az idegen égitestek 
értelmes lényei - ha vannak szintén az 
állatvilág képviselőiből fejlődhettek. Ami¬ 
óta nem hiszünk a gólyában, sem Ádám- 
ban, még kevésbé Évában: ezt nem való¬ 
színűnek, hanem egészen bizonyosnak 
tartjuk. 


Rejtélyes sor 

A Ludas Matyi legutóbbi számában 
Hollós Korvin Lajos két versében is egy¬ 
azon sor szerepel. A sor bármilyen szép, 
csak az egyik versben hangzik jól, a mási¬ 
kat elrontja. A vers helyesen így szól: 

Egy szervilis kritikára 

Így magasztalni azt. mi kisszerű! 

Így kenni frázist négy újsághasábra!.;» 
E cikk már majdhogy erazmuszi mű, 
mondhatnám: a dicséret balgasága! 

A múlt héten megjelent vers értelmetlen 
sora nem a szerző, hanem szerkesztőségünk 
Balgasága volt. 

Erkölcstelen terv 

A Népszabadság balettkritikájában olvas¬ 
tuk. „Ezekben a balettekben azonban csak 
az a feladat hárul a közönségre, hogy meg¬ 
győződjék arról: a fiatalok végül csakugyan 
egymáséi lesznek-e.” 

A jobbérzésű közönség szerintünk erre 
nem volna kíváncsi, pláne színpadon. 

dr. Árgus 

V 

MiJlDeNflLE 

Van tökéletesség a földön. A napok¬ 
ban például valamit tökéletesen elfelej¬ 
tettem. 

* 

'A fiatalok néha nagyon nmradiak: 
nem értik meg az öregeket. 

* 

A vegetárius Önmagától is irtózik , mert 
hús és nem növény. 

* 

Mai téma az, amely az emberiség tör¬ 
ténelmének első százezer évéről szól. 

F. L. 


10 


H. F. 

















TÖKMAG SIPKA 



Az én gyermekkoromban a 
debreceni katolikus plébánia 
gazdája Wolafka Nándor ma- 
kariai választón püspök, nagy¬ 
váradi prépost kanonok és fő- 
csperes volt. 

Nagy úr. Tekintélyes ember. 
Volt becsülete a hívei elölt. 

Egy Szent Anna utcai gaz¬ 
dag iparosmesternek meghalt 



az. édesanyja. A gyászoló el¬ 
ment Wolafkához. Elmondta, 
hogy rangos temetést szeretne. 
Kispapokkal, kántorral, kórus¬ 
sal. 

— Meg azt is szeretném, 
hogy n méltóságos úr maga 
tegye fel a tök magsipkát a 
fejire. 

A tökmagsipka a szalagos, 


díszes papi fejfedő: az infula 
népszerű elnevezése. 

— Felteszem, fiam — mond¬ 
ta Wolafka. 

— Mennyit kóstál? 

— Kétszáz forint. 

— Sok lesz, méltóságos uram 
—■ vak.Vrla fülét a mester. 

Wolafka vállára tette a ke¬ 
zét. 

— Mondd meg őszintén, 
fiam, te végigmennél kétszáz 
forintért ebben a sipkában a 
városon? Fényes nappal? Mi¬ 
kor tele van az utca? A gyász- 
háztól a temetőig? 

— Nem mennék én ezerért 
sem — hangzott az őszinte val¬ 
lomás. 

“ Pedig te nem vagy se 
prépost, se kanonok, se espe¬ 
res, se makáriai választott 
püspök . . . Hát akkor miért 
drágállod?... 

Az érv hatott. Wolafka 
feltette a tögmagsipkát. És a 
mester fizetett. 

Dékés István 

janekdotáakönyvéből 


A római Giordano Brúnó tér 
két nevezetessége a Michclan- 
gelo-tcrvczte gyönyörű szökőkút 
és Pietro mester vendéglője. Ez 
utóbbi különösen számunkra, ma¬ 
gyarok számára izgalmas. Pietro 
ugyanis hazánk nagy barátja, és 
magyar konyhát visz, valódi ma¬ 
gyar étlappal. Ha betér hozzá 
egy hazánkfia, és magyarul szól 
hozzá, örömtől ragyogó arccal 
gurul elő, és hangos „Unghcrcsc” 
kiáltással üdvözli a belépőt. 
Kintjárt barátaim ajánlatára ter¬ 
mészetesen én is betértem Pictró- 
hoz már az első napon. Ahogy 
megtudta, hogy magyar vagyok, 
személyesen rohant az étlapért és 
pillanatok alatt elemtette, öcska, 
szakadozott celofánba csomagolt 
gépelt papírlap volt, zsírpecsétes, 
mint valami agyonolvasott pony¬ 
varegény - de a magyar szöveg 
hibátlan, két nyelven íródott, 
olaszul, és a miénkhez hason¬ 
lóan - ahol nálunk a francia 


szöveg áll - magyarul. Ámde. 
ahogy elkezdtem olvasni, ültöm¬ 
ben is földbegyökerezett a lá¬ 
bam. Es egy kicsit meg is hatód¬ 
tam, mert annak kaptam fényes 
bizonyítékát, hogy vetődjék bár 
idegenbe a magyar, a hazafiúi 
érzés nem hal ki belőle. A 2 étla¬ 
pot ugyanis valószínűleg valami 



kint tanuló ösztöndíjas diák írta, 
és néhány étel olasz szövege 
mellett az étel hiteles fordítása 
helyett a következő magyar szö¬ 
veg állt: „Nem ajánlom.” 

Keleti László 




























































A zseniális válogatók 


Szepes Béla rajza 


Az első mérkőzés előtt 


Az első mérkőzés után 



Fiatalítjuk a válogatottat! 



- Hurrá! Nagyszerű tippünk van! 
Nem fiatalítjuk a válogatottat! 



Mi serkenti az USA-t, hogy együtt¬ 
működjön a szövetségeseivel? 

Lacika odamegy a mamájához és így szól 

^^AnyaHcenrnTaddide nekem a kalapá- 


- Minek az neked? - kérdi az anyja. 

- Egy szöget akarok beverni a falba. 

- Azt nem engedem, mert könnyen rá¬ 
üthetsz vele az ujjadra. 

- Az velem nem fordulhat elő. 

- Miért? 

- Mert a szöget a Gabikának kell majd 
tartani. 



Titkos drámaíró 


Balázs-Piri Balázs rajza 




m* 

Káin tőrét Ábelbe döfte. 

Az lerogyott. s míg folyt o vére, 
Hörögve, elluiló szavakkal, 

Átkot szórt a gyilkos fejére. 

Káin közben a kezét mosta. 

Majd rágyújtott. S ártatlan szemmel 
megkérdezte: mondják, kartársak. 
Rám ez az Ábel mért neheztel? 


Mindezt én nem célzásként mondtam 1 
Nehogy bárki magára értse! 

Miklós. Gábor. József van ezer, 

De ki hallgat ma Káin névre? 

v Nádass József 



Súlytalansági állapot 


ű/frPAND - ESZPRESSZÓ 


Toncz Tibor rajza 


- Ez az egyetlen hely Pesten, ahol a kávé mellé víz is van 


E heti hirdetésünk 



Eltfiieté$e$ rendszerben 
teljes napi étkeié$< 


/w.ker. 

SABASIA étterem Marx-tér 4. 
TIASTYÚK - Tömöri-lm 14. 

BÉKE ÚTI KOMBINÁT 

öveze;-u.6. 












































Tatarozzák az iskolákat 



- Ne félj, Giziké, nem lesz szeptemberben suli! Ok csinálták 
az EMKÉ-t is! 

■ ■■■■ n i- 




ár gyermekkorában ha¬ 
tározatlan volt, és az ötven-öt- 
ven százalék politikáját követte. 
Ha verekedett - és erős kölyök 
lévén elagyabugyálta valamelyik 
játszótársát utána nckiajándc- 
kozta a labdáját. 

Amikor apa lett, és megfe¬ 
nyítette gyermeket, nyomban 
tortát, játékot vett neki. Egyen¬ 
lített ... 

Egy kiskereskedelmi vállalat 
irodájába került, ahol egyszerre 
adott igazat igazgatójának, és az 
azzal vitatkozó beosztottnak. Ha 
felszólalt, bátran megmondta el¬ 
lenvéleményét felettesének, de a 
hosszú mondat második felében * 
az egekig magasztalta az illető 
nagy tudását. 

Osztályvezető lett, és ebben 
a minőségében keményen irá¬ 
nyította beosztottjait. Néha meg¬ 
fenyítette őket, de másnap kitün¬ 
tetésre ajánlotta azokat. Ha 
valakit nagyon megdicsért, akkor 
egy szuszra alaposan le is hordta 
egy régebbi hibájáért. 

Egész élete „eldöntetlen'’ volt. 
Nósülésre sem határozta el ma¬ 
gát, mert menyasszonyát, bár az 
szerinte a világ legbájosabb, leg- 
alkalmazkodóbb, legszebb, leg¬ 
okosabb nője volt, ugyanakkor 
összeférhetetlennek találta. 


Furcsa tulajdonságait alaposan 
kiismertek felettesei is. így tör¬ 
tént, hogy felmentették osztály- 
vezetői állása alól és jóval ala¬ 
csonyabb beosztásban, a vállalat 
egyik fiókjának vezetését bízták 
rá. A beiktatáson a főosztályve¬ 
zető, hősünk stílusában, kisebb 
beszédet tartott. 

- Vezető állásra - mondotta 
- egyformán alkalmas, és alkal¬ 
matlan. Alkalmatlan osztályve¬ 
zetői, de alkalmas boltvezetői 
állásra. Bízunk benne, hogy új 
beosztásában jó munkát fog vé¬ 
gezni, mert remélhetőleg egyszer¬ 
re fog fokozni és csökkenteni. 
Fokozza majd a forgalmat, és 
csökkenti az önköltséget. Csak a 
sorrendre vigyázzon, és az ön¬ 
költséget csökkentse, ne fordítva. 

Az új boltvezető az‘üzletben 
sem tagadta meg önmagát. Meg¬ 
történt, hogy megdicsérte egyik 
eladóját, ilyenformán: „Reme¬ 
kül, ügyesen foglalkozott a ve¬ 
vővel. Nem is hittem volna, 
hogy ilyen ügyetlen, álmos, laj- 
hár ilyen sokat fog eladni". 
Egyébként totózási szenvedélyét 
sem hagyta abba, és mint min¬ 
dig, az elmúlt héten is kivétel 
nélkül ikszre vette az összes mér¬ 
kőzéseket. 

Palásti László 



Idén végeztem a bölcsész¬ 
karon: magyar—történelem 

sznkos vagyok. Most egy kér¬ 
dőívet kell kitöltenem. Lássuk 
csak. Azt kérdik tőlem, hol 
kívánok tanítani, először, má¬ 
sodszor, harmadszor. Milyen 
jó, hogy van válogatási lehető¬ 
ség. Hát akkor beírom. Elő¬ 
ször: Pesten, másods/.or: Bu¬ 
dán, harmadszor: bárhol... 
bárhol Budapesten. Elvégre 
nem írhatom ugyanazt a vá¬ 
laszt mind a három kérdésre! 
Igaz, azt mondják, Budapes¬ 
ten nincs üres tanári állás. De 
akkor miért kérdezik, hogy hol 
akarok tanítani? Természetes, 
hogy Pesten akarok. Miért ter¬ 
mészetes? Mert a budapesti 
bölcsészkarra járok, nem a 
szegedire vagy debrecenire. 
Vidéken tanítsanak azok, akik 
olt végeztek. Tudom, nehéz, 
nehéz lesz Pesten maradni, de 
engem mindig arra tanítottak, 
hogy a nehézségeket le kell 
győzni. Például én meg tud¬ 
nám oldani a státus kérdést, 
nagyon egyszerűen. Azok a 
tanárok, akik eddig Pesten ta¬ 
nítottak, menjenek le vidékre, 
mi, akik most végeztünk, ta¬ 
nítsunk Pesten. Mindig han¬ 
goztatják, hogy a vidék kultu¬ 
rális ellátottságát egy szintre 
kell hozni a fővároséval, hogy 
eltűnjenek a különbségek. Vi¬ 
lágos, hogy erre a nehéz fel¬ 
adatra sokat tapasztalt, nagy 
gyakorlattal rendelkező, régi 
pedagógusok szükségesek. Ezek 
itt tanítanak Pesten tíz-húsz- 
harminc éve. Többet tudnak, 
mint mi, kezdők, tehát: men¬ 
jenek ők vidékre. 

Alapos indoklást kérnek: 
milyen okok késztetnek a vá¬ 
lasztásra, azaz jelen esetben a 
Pesten maradásra. Hát ilyen 
komoly, alapos, súlyos indo¬ 
kot kapásból fél tucatot tu¬ 
dok mondani. Először is a 
lakáshelyzet. Igaz, hogy vi¬ 
déki vagyok, de négy év alatt 


úgy megszoktam, megszeret¬ 
tem Pestet, hogy máshol már 
nem tudom elképzelni az éle¬ 
tet. Az is igaz, hogy Kisl$un- 
falván háromszobás családi 
házunk van, de itt Pesten, 
két éve sikerült kifognom egy 
albérletet. Vidéken családi 
háza mindenkinek lehet, de 
Pesten albérlete! . . . Na ugye, 
világos: lakásviszonyaim Bu¬ 
dapesthez kötnek. 

Mi van még? 

Szorgalmasan, mondhatnám 
szenvedélyesen hallgatom a 
magyar rádió tánczenei műso¬ 
rait. Fellelkesülve táncdalszer¬ 
zőink ízig-vérig mai mondani- 
valójú alkotásain, elhatároz¬ 
tam, hogy Pesten maradok. 
Indokaimat a következő slá- 
geridézetckből veszem: „igazi 
csókoL csak Pesten lehet kap¬ 



ni”, „Boldog csak itt Pesten 
lehetsz”, „Én mindig Pestről 
álmodom” stb., stb. A sláger¬ 
füzetekben özönével találha¬ 
tunk hasonló mondanivalójú 
dalocskákat. írtak már dalt 
Kiskunfalváról? Ugye hogy 
nem. Nahát. 

Felemlíthetném ugyan, hogy 
nekem a családi házon kívül 
feleségem és két kisgyerme¬ 
kem is van Kiskunfalván, már 
családi szempontból is indokolt 
lenne, hogy odamenjek taní¬ 
tani. De én lemondok erről, és 
inkább vállalom, hogy itt ma¬ 
radok Pesten, távol a család¬ 
tól, s ezzel is bebizonyítom, 
hogy nem az önös családi és 
személyi érdek a fő. Hivatás- 
tudat is van a világon! 

Háray Ferenc 
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Le a bürokráciával 

IJjjé, a Szigeten nagyszerű!... 


Nincsen öröm ütöm nélkül. 
Azok, akik a margitszigeti 
Kert-mozit látogatják, a friss 
levegő mellett sok bosszúságot 
szenvednek végig. 

Kezdődik a pénztárnál. Szá¬ 
zával állnak még sorba, amikor 



kitűnik, hogy már minden jegy 
elfogyott. 

Miért nem közük időnként, 
hogy már csak ennyi és ennyi 
jegy van, kár sorbaállni? 

Azután a bejárati A nagy be¬ 


járati kapun csak egy méternyi 
rést hagynak nyitva. Az embe¬ 
rek csak csigalassúsággal jutnak 
a nézőtérre. Nyolc helyett 
nyolchúszkor kezdődik az elő¬ 
adás. Addig tart a jeggyel való 
lassú ,,beszivárgás”. 

Miért nem alkalmaznak több 
jegyszedőt és miért nem nyit¬ 
nak ki több kaput? 

Vége a filmnek. A megafon 
bemondja, hogy az óbudaiakat 
kishajó várja a margitszigeti 
partnál. Akik a hajóútat választ¬ 
ják, nem szállnak fel a mozi 
előtt veszteglő autóbuszok egyi¬ 
kere, hanem a partra mennek. 
A hajónak nyoma sincs. Vissza 
a mozi elé . . . Igen ám, de ak¬ 
korára a buszok is elmentek. 

Miért megafonoznak hamis 
bírt a kishajóból? 

P- 


Olvasóink leveleiből 


Fülöp György rajza 



nagygyűlést tartunk 


Friss hideg vizet tessék ! 

Az Újpesti Dózsa-Vásás mérkőzésen az újpesti stadionban 
nem mindennapi látványnak voltunk tanúi. Hasonlót utoljára a 
ncma filmek idején, bs kültelki mozikban láttunk. 

„Friss hideg vizet” áruliakl Amíg azonban a mozikban poha¬ 
rakban töltve knálták a vizet, a stadionban 1961 augusztusában 
egy kopott locsolókannában volt a friss hideg víz, és az árusnál 
mindössze egyetlen pohár volt. Ebből ittak azok, akknek kedvük 
volt a bádogban melegedő ..friss vízből” szomjukat oltani. 

Hogyan lehetséges az, hogy az antihigiénikus, gusztustalan 
árusítási mód elkerülte a stadion vezetőségének és a hatóságok¬ 
nak figyelmét? (p.) 


Rakoncátlan hangszórók 


Van nekünk Oroszlányban 
egy úgynevezett „Bányász Rá¬ 
dió” nevű intézményünk, 
amely egész napon át, az ut¬ 
cai zaj miatt érthetetlen szö¬ 
vegekkel és élvezhetetlen tánc¬ 
lemezekkel igyekszik kelle¬ 
metlenkedni nekünk. Siker¬ 
rel. Hangszórói minden utca¬ 
sarkon bömbölnek, nincs me¬ 
nekvés előlük, még az ágyban 
sem. Az éjjeli műszak után 
fáradtan hazatérő bányászok 


ugyanis aludni sem tudnak 
miattuk. 

Panaszra mentünk a Tanács¬ 
hoz. de az sem hallgattatja el 
a hangszórókat, mert csak 
félig diszponál fölöttük. A 
Tröszt sem intézkedik, mert 
azt mondja, csak félig-meddig 
tartozik rá a rádió ügye. 

Javasoljuk, hogy a hangszó¬ 
rók egyik felét rendszabályozza 
meg a Tanács, a másik felét 
a Tröszt. Nagy Márton 

Oroszlány 


SZEMÉTLEGENDA 


Meg élnek a Porc utca 9/c 
alatt néhányan, akik esküsznek, 
hogy volt idő, volt egy arany 
kor, mikor Ibolya Bálint ház- 
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felügyelői hivatásának magasla¬ 
tán állva, még a negyedik 
emelet magaslatáról is lehordta 
a szemetet. 

♦ 

Később jött az ókor, mikor 
is Ibolya mester már csak - 
ókor hordta le a szemetet. 


A középkort attól a naptól 
számítják a Porc utca 9/c-bcn, 
mikor Ibolya mester kijelentet¬ 
te, hogy ő korlátlan úr a lép¬ 
csőházi korlátok között, és csak 
azt a szemetet hordta le, ame¬ 
lyik a zsebének szimpatikus 
volt. Viszont kivétel nélkül bár¬ 
kit készségesen lehordott, csak 
meg kellett kérdezni, hogy mi¬ 
kor hordja le már a szemetet. 

♦ 

Ez volt a történelmi helyzet 
a Porc utca 9/c-ben, midőn egy 
rendkívüli napon beköltözött a 


Nagy Fejes. Mindenki érezte, 
hogy új kor készül felvirradni. 
A teli szemetes rocskák boldog 
bizsergéssel gondoltak ama kü¬ 
szöbónálló történelmi pillanat¬ 
ra, mikor Ibolya mester a Nagy 
Fejes jelenlétének súlya alatt a 
Porc utca 9/c minden sokat pró¬ 
bált lakójától egyenlő mérték¬ 
kel hordja majd le a szemetet. 
* 

És csakugyan, Ibolya mester 
nem habozott. A kimagasló ese¬ 
ményhez méltó súlyos történel¬ 
mi léptekkel felment a negye¬ 
dik emeletre és gondolkozás 
nélkül lehordta - a Nagy Fe¬ 
jes szemetét. 

* 

A Nagy Fejes tisztessége 
tudatában fclhívatta és a hely¬ 
színen kioktatta Ibolya mestert. 



Azóta a Porc ut<ja 9/c-ben 
helyreállt a világ tisztességes 
rendje. Ibolya mester levéve 
kalapját az egyenlő emberi jo¬ 
gok előtt, végre nem tesz kivé- 
telt - 



Nemre, korra cs rangra való 
tekintet nélkül - mindenki clötc 
otthagyja a szemetet. . , 

Fülöp György 


Veszélyes trükk! 

Az „Eszakmagyarország” 
augusztus 6-i számának 
gyermek-rovatában „Zseb¬ 
ben égő gyufa” cím alatt 
kioktatja a lurkókat, mi¬ 
ként lehet a gyufát úgy 
meggyújtani, hogy az már 
a zsebben égjen. 

Ezzel a nem éppen gyere¬ 
keknek való játékkal kap¬ 
csolatban nekem is volna 
két trükköm: 

1. A gyufa-trükkcl pórul¬ 
járt gyerekek szülei a ki¬ 
égett zsebü kabátokat 
küldjék el javításra a gyer¬ 
mek-rovat vezetőjének. 

2. Az óvodákban, iskolák¬ 
ban sürgősen alakítsák meg 
a tűzoltó-szakköröket. 

Egy aggódó szülő 


Pórul jártam, mert nem olvastam a Közlekedési 
Közlönyt 


hogy nálunk nincs kivételezés, 
és ez az elv a jelen esetre is 
vonatkozik, tekintve, hogy a 
Pőre utca 9/c nem exterritoriá- 
lis terület. 

Ibolya mester lehorgasztott 
fővel távozott. 


A Ludas Matyi 28-ik számá¬ 
ban szóvátettem, hogy a nem¬ 
zetközi gyorsvonatra kiadott 
félárú jegyet a kalauz nem fo¬ 
gadta el, és még egy előbbi uta¬ 
zás különbözeiét Is meg akarta 
fizettetni. A vitát végül is ma¬ 
ga a MÁV forgalmi osztálya 
döntötte el, mondván: 

„ . . .a tilalomról annak ide¬ 
jén utazóközönségünket a 
Közlekedési Közlöny útján 
tájékoztattuk . . .” 

Velem együtt még akadnak 
ebben az országban néhányan, 
akik nem olvassák a Közleke¬ 
dési Közlönyt. De úgy látszik, 
a MÁV alkalmazónál sem ol¬ 
vassák. mert különben a pénz¬ 


tár sem adott volna ki olyan 
Jegyet, ami a saját szabályzata 
szerint érvénytelen. 



A MÁV döntése ellen Jogor¬ 
voslás nincs: egyúttal befizetési 
lapot is küldtek. Fizetek. 

S. A. 






























ÖRÖK PROBLÉMA 


Alighojpr felszáradt a föld, Noé így 
szólt legidősebb fiához: 

— Idesüss, fiú, túl vagyunk a nehe¬ 
zén. Konszolidálódnak lassan a viszo¬ 
nyok, a nép kultúrára szomjas, és fel¬ 
hőtlen esték várhatók. Össze kéne ütni 
valami jó kis nyári műsort. 

Kám nyomban ne¬ 
kilátott a szervezés¬ 
hez. A próbákon 
nagyszerűen mentek 
a dolgok, a műsor 
a bemutatón mégis 
megbukott.. Bár a 

legkiválóbb próféták _ 

írták az összekötőszöveget, hiába áronull 
föl a fináléban a világ összes állata, a 
nézőtéren mégis álmos unalom terjen¬ 
gett. A komikusok Özönvíz előtti vicceit 
mindenki ismerte már, és az öreg Ábra¬ 
hámról szóló sanzont is csak gyér taps 
fogadta. A közönség bosszankodott, az 
„Ararát és Vidéke” című esti lap pedig 
kemény bírálatban követelte a szabad¬ 
téri színpadok ügyének rendezését. 

Mégsem töri ént semmi. 



Publius Servilius prokonzul magához 
kérette cirkuszügyi miniszterét. 

— A nép kenyeret és esztrádot köve¬ 
tel. A termés rossz volt, annál több gon¬ 
dot kell fordítanunk a szórakoztatásra. 

Gratus Dignius szolgálatkészen össze¬ 
ütötte a saruját, és elrohant. Két had¬ 
járat se telt belé, a Fórumon máris öles 
plakátok hirdették a Tiberis-parti nagy 
nyári produkciót. 

A műsor csapnivaló volt. A karthágói 
vendégénekes még a hazai kántálóknál 
is gyengébbnek bizonyult, de a Dáciáitól 
hozatott rabszolganők fátyoltánca sem 
ütötte meg a kívánt mértéket. A rende¬ 
zőség reménykedett, hogy a vadállatok 
némi élénkséget visznek majd legalább 
a második részbe, de csalódtak, mivel az 
egész attrakciót mindenki látta már té¬ 
len, a Colosseumban. 

Vespasianus császár szörnyű haragra 
lobbant. A cirkuszügyi minisztert azon¬ 
nal száműzette, és megparancsolta a sze¬ 
nátusnak, hogy rögvest teremtsenek ren¬ 
det a könnyű műfaj dzsungelében. 

De minden maradt a régiben. 

* 


A versailles-i kastély parkjában viha¬ 
ros füttykoncert közepette ért véget a 
„Gallia mosolya” című zenés, táncos sza¬ 
badtéri revü. Egyetlen valamirevaló 


szám se hangzott el egész este, és a szí¬ 
nesnek beharangozott tarka műsor olyan 
fakó és egyszínű volt, mint a magából 
kikelt uralkodó. 

— Ma már nem lehet madrigálokkal 
traktálni a publikumot — harsogta fel¬ 
háborodva XIV. Lajos. — A csepűrágók 
és tűznyelők kora lejárt, modern, mai vi¬ 
dámság kell. Még én, a Napkirály sem 
engedhetem meg azt a fényűzést, hogy 
a drága pénzen épített szabadtéri szín¬ 
padra mindig ráfizessek! 

Az államtanács haladéktalanul össze¬ 

ült, de a nyári előadások színvonala ro¬ 
hamosan süllyedt tovább. 

* 

A „Puncstorta” eszpresszó vezetője 

odaintette a fizetőpincért: 

— Nézze, Budi, pang a kerthdyiség. 
Egy kis zenés buli földobná a forgalmat. 
Maga ismeri ezeket a művészeket, trom¬ 
bitáljon össze kettőt-hármat. Mutassuk 
meg, hogyan kell vidám nyári műsort 

csinálni. 

És Rudi megmu¬ 
tatta. Legelőször is 
fölcsípett egy for¬ 
más fruskát, oki esti 
kétszázért hajlandó 
volt dalra' fakadni 
búgó-csukló han¬ 
gocskáján. Sikerült 
ügyének egy örege¬ 
dő artista-házaspárt, valamint egy dado¬ 
gó hasbeszélőt. A konferanszié szerepét 
Rudi volt iskolatársa, bizonyos Hajdina 
Bálint látta el, aki, mióta két jeles dol¬ 
gozatot írt magyarból a negyedikben, 
egyedül erre a pályára érezte magát el¬ 
hivatottnak. 

A „Puncstorta” eszpresszó közönsége 
azonban nem méltányolta a hakni bri¬ 
gád erőfeszítéseit. Fizetett, és bosszúsan 
hazament. 

Sajtónk pedig szűnni nem akaró szen¬ 
vedéllyel ostorozta a nyári műsorok szer¬ 
vezőit. 

* 

A Föld Államainak Legfőbb Kultúr- 
felelőse gondterhelten üldögélt a Riviéra 
fölött lebegő magánhelikopterének dol¬ 
gozókabinjában. — Még mindig a sza¬ 
badtéri műsorok problémája! — düny- 
nyögte. 2310 -et írunk, cs ez még nincs 
elintézve... 

Pedig minden egyéb a világon már 
régen rendben volt. 

Kaposy Miklós 



Autógyárban 

Sajdik Ferenc rajza 



Interurbán Pestről 



- Egy kis zsírt kell alátenni, fiam, cs 
öt percig dinsztclni. .. 


Szerelem 



így készül a modern’ kocsi 
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Dunai—Fiilöp: 


BERETTYÓÚJFALUN, A LEGRÉGIBB MAGYAR TÉESZBEN 


II iiUmi / Vi ■ n m 

Király-párti falu ... 

Már Berettyóújfalu határá¬ 
ban megszólítom az első benn¬ 
szülöttet, egy pipaszó inellett 
ballagó bácsit: 

— Milyen emberek az itte¬ 
niek? — kezdem meg rögtön 
az adatgyűjtést. 

— Milyenek? Hát... Túl¬ 
nyomórészt királypártiak ... — 
hunyorít az öreg. 

— Hogy tetszik ezt érteni? 

— Hát csak úgy, hogy a 
téeszünk elnökét Király Ger¬ 
gelynek hívják... 

Egy kis történelem 

Az emberek természetesen 
minden ceremónia nélkül ki¬ 
bej árkainak a trónterembe — 
azaz: a Dózsa téesz elnöki iro¬ 
dájába, Király bácsi pirospozs¬ 
gás színe elé. 

— Mikor alakult a téesz? — 
kérdem tőle, amikor rám kerül 
a sor. 

— Nern nagyon régen — fe¬ 
leli az elnök —, csak 1944 
vége felé ... 

— Hát az hogy történt? — 
füttyeinek meglepetten. 

— Az úgy, kérem szépen, 
hogy amikor az itteni földbir¬ 
tokos urak clszcleltek, mi¬ 
ránk, volt zsellérekre maradt 
a föld. A bárom darab traktor 
nem fért a bőröndjeikbe, itt 
hagyták azokat is az egyetlen 
lófogattal együtt. Elkezdtünk 
tanakodni, hogyan osszunk 
szét mindent, hogy megművel¬ 
hessük a földet. Mert nekünk 
jószágunk, szerszámunk egy 
darab se volt. így aztán azt 
mondtam: emberek, ha ezt a 
három traktort szétosztjuk, 
mindenkinek legföllebb néhány 
csavar jut... próbáljuk meg 
közösen használni!... Hát 
így vót... Azóta közösen 
gazdálkodunk. .. 

Ös-bürokrácia 

Egy másik alapító tag is a 
régmúltról beszél: 

— Eleinte sok nehézségünk 
volt. Ha üzemanyagért men¬ 
tünk, vagy bármi ügyben, ide 
vagy oda — alig akartak el¬ 
ismerni bennünket. Nem volt 
bélyegzőnk, nem tudtuk iga¬ 
zolni, kik vagyunk, mik va¬ 
gyunk ... En mentem el az 
öcsémmel egy ismerős ügyvéd¬ 
hez tanácsért. .. Elmondtam, 
hogy valami szövetkezeti sza¬ 
bályzat kéne nekünk, de leges- 
legfőképp egy jó nagy bé¬ 
lyegző. 


Az ügyvédnél éppen ott volt 
egy pap-féle ember is, aki egy¬ 
szeresük szömyülködve össze¬ 
csapta a kezét: 

— Az isten szerelmére, vi¬ 
gyázzanak, mert még utóbb 
kolhoz lesz ebből! 

Az öcsém, aki két évig élt 
odakünn a Szovjetunióban, 
erre megszólalt: 

— Bár adná a magasságos 
úristen!... 

Még sokáig nem lett aztán 
semmiféle bélyegzőnk, de a 
magok azért elég szépen ki¬ 
keltek ... 


Jelenkori problémák 

Kisétáltunk az erdő aljáig, 
megnéztük a szép sertésállo¬ 
mányt; visszafelé csinos leá¬ 
nyok csapatával találkoztunk: 
a növényápoló brigád ment 
ebédelni. 

— Egy-két férfi is dolgozik 
n kertészetben... — mondja 
a főagronómus. — Látja azt 
az embert ott, az akácfa alatt? 
Azelőtt a tehenészetben dolgo¬ 
zott, de mi tagadás, sok baj 
volt vele. gyakran felöntött a 
garatra. Egyszer halljuk ám, 
hogy' nagyon bőgnek a tehe¬ 
nek . . . Odamegyünk az istálló¬ 
hoz, hát kiderült, hogy nem 
fejte meg őket, hanem elment 
a kocsmába . .. Azonnal ala¬ 
csonyabb beosztásba, ide he¬ 
lyeztük a növénytermesztés¬ 
hez. 

- Es? , 

— Hát... — mondja mo¬ 
solyogva az elnök. — Most 
törjük a fejünket valami újí¬ 
táson, hogy a paprika, para¬ 
dicsom is tudjon bőgni, ha 
nincs megfelelően gondozva . . . 

Hízelgő középarányos 

A Dózsa téesz tavaly 37 
forintot fizetett munkaegysé¬ 
genként. Az idén egyesültek 
nz eddig önállóan gyengén 
gazdálkodó Új Világ tcesszcl, 
amely tavaly csak 14 forintot 
tudott fizetni. 

— Mennyit terveztek erre 
az évre, most, hogy a két 
téesz egyesült? — kérdem a 
fekete köpenyben dolgozó fő¬ 
könyvelőnőt. 

— Hát, ugye, a középará¬ 
nyost kellett venni. .. 

— No igen... — bólogatok 
megértőén. 

— így aztán nem mertünk 
többet tervezni, mint — har¬ 
mincöt forintot... 


1945: két gebéjük volt... 


1961: autón hordják a kombájnosok 
ebédjét 


- Ez aztán a gyors pincér! 

Borravalót vár a fogatos a háztáji termés 
hazahordásáért 
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Hegedűs István rajza 
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OfDGrtCX Ty^fcriinruOJtoi- 


Az operaszínpad bűvös világa való¬ 
sággal vonzza a nyugtalan képzeletű em¬ 
bereket. Az Oporaház palotája körül, az 
eszpresszókban számos olyan opera-ra¬ 
jongó issza feketéjét, aki bármely pilla¬ 
natban hajlandó világrengető reformok¬ 
kal segíteni a dalmű-színházon. E „mű¬ 
fajhoz” tartozó ismerőseim közül is ki¬ 
emelkedik zaklatott lelkivilágú barátom, 
aki immár négy évtizede jár-kél fogadat- 
lan prókátorként a két márvány szfinksz- 
től őrzött paloták környékén, és tanácso¬ 
kat ad anélkül, hogy 
erre bárki kérné. Az 
öregnek mostanában 
rosszul megy a sora, 
áhítatos hallgatói ki¬ 
haltak, nagyon ár¬ 
ván ten fereg, és 
vannak olyan zord 
esték, mikor előadás 
után hiába les, 
zsákmányt orrontó vad vércse módjára 
a kapuban, nem talál megfelelő áldozat¬ 
ra, és kénytelen komor magányban elfo¬ 
gyasztani a feketekávéját. Legutóbb az¬ 
tán rámosolygott a szerencse, nem vet¬ 
tem őt észre, nem tudtam elinalni, az 
Operaház előli hasaló szfinksz mögül le¬ 
sett, és orvul csapott le rám, majd he¬ 
vonszolt az eszpresszóba. Ott újból kifej¬ 
tette elméletét, és opera-boldogító re¬ 
formjait ismertette. Az „Aida” például 
happy enddel végződhetnék, olyan mó¬ 
don, hogy a szerelmetes fáraó-leány éj¬ 
szaka odalopózik Izisz templomába, a tá¬ 
tongó üreghez, hová majd a makacs 
Radameszt fogják befalazni. Az üreget 
a legmodernebb komforttal rendezi be, 
és elhelyez az éhenhalásra ítélt Rada- 
mcsz számára legalább fél évre elegendő 
hús- és konyér.konzervet a legjobb hír¬ 
nevű cégektől. „Micsodát? Konzervct? — 
kiáltottam fel megrökönyödve, míg a 
feketekávé a torkomon akadt. — Konzer- 
vet és komfortot háromezer évvel ez¬ 
előtt?” „Ugyan, kérem, ne kukacoskod- 
junk! Az operaszínpadon minden lehet¬ 
séges.” 

Amiben igaza is volt. 

Es áttért a „Traviatá”-ra. No jó, Vio¬ 



letta mindent megígér Hormont papának, 
a papa homlokon csókolja, majd jő 
Alfredo, akivel megbeszélik az egész link 
stiklft. Violetta megírja a szakító levelet, 
ahogyan ígérte. Hogy azt mondja: mirid- 
öröhre távozik, és Alfredo felejtse el őt! 
De A Krédónak elárulja, hogy ezt csak 
a papa twnlt csinálja. Otthon megtart¬ 
ják Alfredo húgának lagziját a kényes 
erkölcsű fiatalemberrel, aki nem veheti 
feleségül aráját, míg annak testvére, 
Alfredo „bűnös viszonyban” él, még pc- 
dik egy — olyan 
nővel. Aztán, mikor 
már nem lehet vál¬ 
toztatni a dolgon — 
miután Franciaor¬ 
szágban akkoriban 
nem lehetett elvál¬ 
ni! —, Alfredo és ; 
Violetta ismét összc- 
hurcolkodik ... 

A harmadik duplánál tartottunk már, j 
és sűrűn pislogtam a kijárat felé: hogy i 
lehetne megszökni? De a műkedvelő : 
dramaturg és opera-reformátor szemfüles j 
Volt: előadta az ő „Turandot” megoldó- j 
sát. „Mit? Hogy az a derék Kalaf még : 
feleségül is veszi ezt a vérengző bestiát, : 
aki percekkel előbb kergette halálba a 
bőséges Iául? Es leültette legalább húsz 
dali ifjú fejét? Kalaf valóban fejtse meg 
a kérdéseket, a vérengző Turandotból pe¬ 
dig váljék szerelmesen doromboló cica, 
mire Kalaf így kiált fel: „Te véreskörmű 
szörny! Leültetted több mint tucatnyi 
királvfi-szaktársam fejét? Halálba kiild- 
ted Liut? Legyőztelek, a lábam előtt fet- 
rengsz, ezzel bosszút álltam rajtad, és 
most — menj!” ... A helyhatározás nem 
fontos, hogy hová menjen, csak elker¬ 
geti, majd karon fogja Liut, és nyomban 
feleségül is veszi.” „Liut? Hiszen éppen 
most halt meg! Még pedig önkezétől!” 
„Az nem tesz semmit. A seb nem volt 
halálos.” 

Ekkor felugrottam, és menekülő por¬ 
hüvelyemet elnyelte egy mellékutca sö¬ 
tét öble. 

Balassa Imre 


nem mindennapi 

REKORDER 


Van, aki autón, 
más ineg motoron, 
vagy éppen repülő¬ 
gépen javít gyorsa¬ 
sági rekordot. Hellén 
Sándor a komba j- 
nosok nagy orszá¬ 
gos versenyét nverte 
meg Berettyóújfalu- 
ban. 0 Magyaror¬ 
szág legjobb és pil¬ 
lanatnyilag legálmo- 
snbb kombájnosa. Mennyi búzát is taka¬ 
rított be az öl hétig tartó nagy” verseny 
ideje alatt? 

— Több mint százharminc vagonnal. 

— Es mennyit aludt? 

— Legfeljebb két órát naponta. 

— Milyen érzés kombájnnal verse¬ 
nyezni? 

— A kombájn verseny hasonló az öt¬ 
tusával kombinált fodrászversenyhez. Az 
ember vagy odafenn az ülésen lovagol, 
vagy futva kíséri a gépet, ha valami 
hiba van, míg úszik a forróságban, és 
közben arról se feledkezhet meg, ami a 
legfontosabb: hogy szépen vágja a bú¬ 
zát. 

— A „Legjobb kombájnos” cím sok 
ezer forint jutalommal is jár. Milyen 
tervei vannak a pénzzel? 

— Erre még alszom egyet. Ha meg¬ 
engedi, mindjárt hozzá is kezdek. 

Es Hellén Sándor kombájnos, aki öt 
bélig szinte éjjel-nappal aratva maga 
mögött hagyta az ebesi, meg a többi 
riválisokat, egy körülbelül húsz centimé¬ 
teres átmérőjű rekord-ásítás kíséretében 
elalszik. Valószínűleg ez az első ilyen 
eset az interjúk történetében. 

Az álmatlanságban szenvedőknek pe¬ 
dig biztos gyógymódként ajánlhatjuk: 
vegyenek részt jövőre a kombájnosok öt¬ 
hetes aratóversenyén. 

<f—P) 













































Érthető beszéd 



AMERIKAI AZ ŰRBEN 


'y v chrv*^ 

/YVUriJ lvl\ 


Igen tisztelt uraim, elvtársaim és 
ahogy akarják! 

Nevem Donald William Harris, 
észak-amerikai üzleti és közéleti sze¬ 
mélyiség vagyok, s szeretném össze¬ 
kötni a kellemest a hasznossal, vagy¬ 
is szeretnék szert tenni egy kellemes 
élményre, amely Önök számára hasz¬ 
nos lehet. 

Nagyon szeretek utazni, bejártam 
a földkerekség minden helyét már, 
de megmondom őszintén, hogy a 
Földön kívül még nem jártam. Még 
ugyan csak hetvenöt éves vagyok, 
szeretnék oda is eljutni, ahova az 
Önök két honfitársa már eljutott. 
Mivel Önök utazással foglalkoznak, 
ezennel kérek egy jegyet a legköze¬ 
lebbi földkörüli rakétájukba. Né¬ 
hányszor szeretném csak körülrepül- 
ni a Földet, s arra kérem önöket, 
hogy a jármű kétszáz kilométernél 
ne szálljon magasabbra, mert egy 
kicsit szédülök. Szerény vagyok, az 
étkezőkocsiban akármilyen űr-eledelt 


(Mr. D. W. Harris levele) 

felszolgálhatnak, csak az a fontos, 
hogy a légi kisasszony csinos legyen. 
A súlytalansági állapotot kérem a 
vámvizsgálat idejére is fenntartani. 
A hálófülkére vonatkozólag nincs 
különösebb kívánságom, csak az a 
fontos, hogy tágas és északi fekvésű 
legyen. 

Szeretném, ha a rakétát Tyitov 
kartárs vezetné, vagy ha ő nem ér 
rá, akkor Gagarin. Konzervatív em¬ 
ber vagyok, nem akarok újakkal kí¬ 
sérletezni. Arra vonatkozólag is ké¬ 
rek értesítést, hogy milyen átutazó 
vízumokat kell beszereznem, mert 
úgy hallottam, hogy több ország légi, 
sőt légmentes terén haladunk át. 

Végül közöljék velem, hogy mibe 
kerül az utazás. FAőrebocsátom, hogy 
nem sajnálnám a pénzt, mert mint 
hazafi, nagy boldogsággal töltene el, 
hogy végre egy amerikai is többször 
körülrepüli rakétában a Földet. 

Válaszukat és az űrutazás pontos 
dátumát várva 

maradtam tisztelettel: 
D. W. Harris 
(Másolta: T. P.) 



A nemrég tragikus körülmények közt 
elhunyt Ernest Hemingway fiatal korá¬ 
ban elvetődön Monté Tarlóba, ahol ta¬ 
núja volt Mulaj Ilafid ex-szultán fan¬ 
tasztikus kártyanyereségének. Az ex- 
szultán éppen besöpörte a halom pénzt, 
és távozni készült, amikor egy volt 
alattvalója figyelmeztette, hogy a kártya¬ 
nyereség talált pénznek számít, azt pe¬ 
dig a Korún parancsára jótékonycélra 
kell fordítani. Szó szót követett, és a vi- 
túzók végül a szerényen visszahúzódó, 
mindkettőjüknek rokonszenves Heming- 
wav-re bízták a kérdés eldöntését. 

Hemingway szabódott, de végül 
mégiscsak kötélnek állt. 

— Ila becsületesen játszottál — for¬ 
dult az ex-szultánhoz —, úgy jó muzul¬ 
mán létedre nem tarthatod meg ezt a 
pénzt. De ha, tisztesség ne essék felsé¬ 
ges személyeden, csaltál volna, úgy a 
szerencsét nem a véletlennek, hanem sa¬ 
ját ügyességednek köszönheted. Ebben 
az esetben a pénzt megtarthatod. 

Az ex-szultán ábrázata felragyogott: 

— Te vagy a legbölcsebb bíró! — je¬ 
lentette ki, majd a rakás pénzt zsebre 
gyűrve, eltűnt a játékszoba kijáratánál. 

00 


Egészséges életmód 



Az idomítás csodája 

Fülöp György rajza 



- Ez a kakas a termelőszövetkezetünk kedvence. 
Ugyanis délben kukorékol, j 
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Előre, a jobb moziműsorokért! 


Balázs-Piri Balázs rajza 



PESTI KALÓZTÖRTÉNET 


A 6-os autóbusz megállt a Múzeum 
körúton, az Astoria oldalánál. A vára¬ 
kozó utasok mintegy vezényszóra kitör¬ 
tek a sorból, és megrohanták a kocsit. 
Köpcös, micisapkás férfiú szállt fel utol¬ 
sónak, karján jókora szatyrot tartott, da- 
gadásig megrakva paradicsommal és zöld¬ 
paprikával. Egy asszony erre megjegyez¬ 
te, hogy bőven kapni lecsó-alkatrészt, és 
egyre lejjebb száll az ára. 

A micisapkás sűrű „pardon!” kiáltás¬ 
sal a kocsi belsejébe nyomult, miközben 
a vele együtt felszállt kísérője két vonal¬ 
jegyet kért. 

Csendes, verőfényes nyári délután volt. 
Bárányfelhők úsztak az égen, a Múzeum¬ 
kertben bronzbarnára sült iskoláslány¬ 
kák csiviteltek. 

A Kálvin téri megállónál váratlan for¬ 
dulat történt. A micisapkás leszállt az 
első ajtón, majd hirtelen a vezető mellé 
kapaszkodott. A sofőr csodálkozva nézte, 
de aztán megnyugodott — talán civil- 
ruhás rendőr vagy új ellenőr. Meg is 
kérdezte: 

— Honnan van a kartárs? 

Válasz helyett a micisapkás, akit ez¬ 
után „merénylődnek fogunk nevezni, 
hosszúkás, sötétbarna tárgyat szegezett 
a mellének, és fojtott hangon így szólt: 

— Ha megmoccan, viseli a következ¬ 
ményeket! Utasítom, ne forduljon balra, 
hanem haladjon egyenesen tovább, a 
8-as autóbusz útvonalán. Irány: Farkas¬ 
rét! 

— De kérem! Nekem be kell tartanom 


az útirányt és a menetrendet! Ilyet még 
nem hallottam! 

— Nem hallott? Mert nem olvas újsá¬ 
got! Manapság hajókat rabolnak cl, és 
repülőgépeket kényszerítenek, hogy tér¬ 
jenek 'fcl az útvonaluktól. Vannak tengeri 
kalózok, és vannak légi kalózok. Én pesti 
autóbusz-kalóz vagyok! 

A megrémített sofőr megadással telje¬ 
sítette a parancsot. 

Benn a kocsiban először semmit sem 
észleltek. A merénylő cinkosa gondosko¬ 



dott róla, hogy elterelje a kalauznő fi¬ 
gyelmét: százas váltással fizette a két 
vonaljcgyct. 

De amikor a kocsi utasai megpillantot¬ 
ták a Duna hömpölygő hullámait, egy¬ 
szerre rádöbbentek a valóságra, és fel¬ 
lázadtak. Izgatott kifakadások hangzot¬ 
tak: 

— Mi az, javítják az üllői utat?! 

— Hova megyünk?! 

— Hogy jutunk a Nagyvárad térre? 


Az elrabolt autóbusz közben végzet¬ 
szerűen kapaszkodott felfelé a Hegyaljai 
úton. Az első hegyi megállónál általános 
zűrzavar keletkezett. Többen kiszálltak, 
és hősiesen veszni hagyták átszállójegyü- 
ket. 

Az Avar utcánál a merénylő feleihelő- 
dött. 

— Vezető kar társ! — rendelkezett. — 
Most visszamehet, és folytathatja a ren¬ 
des járatát! 

Ezzel leszállt. Az utasok fenyegető 
magatartást tanúsítottak, de senki sem 
mert erélyesen fellépni, hiszen elterjedt 
a hír, hogy a merénylő töltött revolvert 
tart a kezében. Kíváncsi kérdések röp¬ 
pentek fel: 

— Miért csinálta ezt? 

— Örült ember rémtette? 

— Kalandvágy? 

A kalóz csendesen válaszolt: 

— Szó sincs róla, kérem. A családi 
béke érdekében tettem. A feleségem vár¬ 
ja otthon a paradicsomot, és teljes fél¬ 
óráig nem jött a 8-as. 

Egyesek megértőén bólintottak, de 
akadt rosszalló hang is: 

— És ezért kell revolverrel fenyege¬ 
tőzni? 

Szerényen mutatta fel a kalóz: 

— Tessék nézni! Nem revolver. Török 
paradicsom. Padlizsán. 

Erre egy kicsit megnyugodtak a kedé¬ 
lyek. Egy asszony kíváncsian kérdezte: 

— Hol tetszett venni? 

Stella Adorján 









































































— Megsebesültem — mondta Tóm Bolt —, 
paradicsomot vágtak hozzám. — (S tombolt.) 

— Puha a paradicsom, s így sose rombolt!? ... 

— Igen, de ez konzerv-para dicsőm volt. 

(Ismeretlen szerző) 

Mikor nagymama a vízbe beesett, 
úszni se tudott s nem is lebegett. 

Matildka ott állt csak, és röhögött. 

Majd képen töröltem a kölyököt! 

(Harry Graham) 

M 5r Egy vénember, aki már sokat nyögött, 

buszon indult megnézni a Davis Cup-öt. 
•=yjEE - Egy tábla volt az ajtóra 

téve: „Ne köpj a padlóra!” 
Felszállt hát, s a plafont a köpött. 

(Ismeretlen szerző) 



Élt egy vénember Ertchi-be, 
és szobájában egy csibe. 

„Hogy emlékeztessen” mondta, 
„egy elhalt rokonomra , 
csak nem emlékszem már, kire”. 

(Ismeretlen szerző) 




Egy művészben lángolt a szenvedet 
gyűjteni mindent, ami afrikai pengeél. 
Ára pajkos gyerekei, a kis bohók, 
hivék: a kések játszani valók. 

A nyolc közül már egy se él. 

(A. G. Prys—Jones) 


A walesi herceg kutyájának 
nyakörvére vésve: 

Én őfensége ebe vagyok. Hagy’ 
halljam, Sir, te ki kutyája vagy? 

(Alexander Popé) 




Dalol a hattyú halála előtt, 
de az én sóhajom ez lett: 
bár előbb halt meg volna némely költő, 
mint ahogy dalba kezdett. 

(S. T. Coleridge) 

Egy lovagra, 
aki előkelő barátaival hetvenkedett. 




Egy washingtoni patikában 

Erdei Sándor rajza 



- Adjon nekem valami erős nyugtalanítót. Beszédet akarok 
mondani! 


Mit érdekel, hogy tegnap lorddal ebédelt, 
és hogy holnap hercegekkel vacsorázik?! 
A tetű. Sir, tetű marad, 
még ha a Királynő hajfürtjén is mászik. 

(Róbert Burns) 




András László fordításai 




A könyv tisztelői bizonyára 
örömmel olvasták a bírt, 
hogy Lengyelországban mos¬ 
ható könyveket állítanak elő. 
még pedig úgy, hogy a szöve¬ 
get az esőkabátéhoz hasonló 
műanyagra nyomtatják. Ez a 
nagyszerű találmány annál is 
örvendetesebb, mivel eddig 
még nem sikerült gyűrhetellen, 
zsírtalan, szamárfülálló és fir- 
kálhatatlan könyvekkel ellátni 
az igényes olvasókat. 

A mosható könyveknek még 
az az előnyük is megvan, hogy 
ha rossz a szöveg, az ember 
egyszerűen lemossa. 

* 

Lélekemelő élmény lehetett, 
amikor Los Angelesben a gyó¬ 
gyult alkoholisták ezrei kong¬ 
resszust tartottak. 


Remélem, hogy nálunk is 
rendeznek kongresszust az el¬ 
vonó kúrák bajnokai. Csak az 
a kérdés, hogy ki tartja majd 
a pohárköszöutol. 

* 

Sajnos, a nemek közötti 
egyenrangúság még nem min¬ 
den területen tökéletes. Leg¬ 
utóbb például egy házasságszé¬ 
delgő férfit vettek őrizetbe. Az J 
illető több nőnek házasságot 
ígért, és ezen a címen nagyobb 
összegeket csalt ki a hiszékeny 
áldozatoktól. Szerintem addig 
nem lehet szó egyenrangúság¬ 
ról, amíg el nem fogják az első 
női házasságszédelgőt, aki hi¬ 
székeny férfiaktól csal ki na¬ 
gyobb összegeket, miután há¬ 
zasságot ígért nekik. 

fi L 


Helyzetkép 


Várnai György rajza 
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Női dolgok 

Vasvári Anna rajza 



Fogd ezt a levelet is, amíg megmérem ma¬ 


gamat! ... 


Kánikulában 

Tóth Józseí rajza 



Igazgató kartárs, a minisztériumból keresik! 

Türelmetlen mama 


Vasvári Anna rajza:* 



Nem töltöm ki, nincs szükségem nyereményre!^ 


Wm 


A kifinomult 

„ön megért engem, hisz poéta-lélek. 
Én, tudja, csak a művészetnek élek: 
festészet, versek, szobrászat, zene ... 
Ah! Romney bája, Mozart kellemeV* 
Szeméi lehúnyja, Most azon mereng el, 
hogy miért idegen néki minden ember . 
„De ön! ön érti, mire gondclokr 
(Férjétől elvált, mert az hortyogott.) 


Aggszűz 

Mit neki vers! ő költőjére éhes. 
A haja piros. (Alig ötven éves) 
Persze a vers a legjobb alkalom: 
tizenkét. szemmel csügg az ajkamon 
majd sóhajt — tőlem tapodtat se 
mozdul —, 

ledicséri az eget is napostul, 
s föltárja lelkét. Minő gyötrelem. 
Bármerre mennék, ő csak jön velem, 
toliamra ül, míg ezt a verset irom, 
s mint paca ömlik széjjel a papíron. 

Tímár György 








ielőtt n tárgyra térnék, azok 
számára, akik nem tudnák, tisztáz¬ 
nom kell, hogy mi is az az abzacc. 

Az abzacc a sörcsapolás mellékter¬ 
méke. A korsó alatt egy réztálban 
gyűlik össze, és nem más. mint a 
korsókról lccsurgott habnak sörré 
vissza lényegült tócsája, amit valaki¬ 
nek meg kell inni, mert az anyag 
nem vész el, csak átalakul. 

Egy barátommal a minap, a nagy 
kánikulában sörünkre vártunk a ven¬ 
déglőben, amikor egy villogó szemű 
óriás telepedett a másik asztalhoz. 

— Pincér! — dördült a félelmes 
basszus. — Kérek egy korsó abzaecot! 

— Hogy mit tetszik parancsolni? — 
hüledezclt a pincér. 

— Süket maga? Egy korsó abzac- 
cot kértem! — böTnbölt az óriás, hogy 
a sótartóban vacogni kezdtek a fog- 
piszkálók. 

Egy perc és az asztalán volt az 
abzacc. 

— Ügy.. . Most kérek még egy 
korsó abzaecot! 

— De bocsánat, még az előzőt se 
tetszett meginni. 

— Mi az ördög! Maga itt a vendég, 
vagy én? Amit én kihozatok, azzal 
azt csinálok, amit akarok, érti?! 

— Igenis! — és hozta a pincér a 
második korsó abzaecot. 

— Nomégeggyel! — mordult az 
óriás. 

— Sajnos, csak két korsóval volt 
momentán. Többel nem szolgálhatok, 
de talán, ha egy negyedórácskát vár¬ 
ni tetszik, lesz új. 

— Jól vau, akkor hozzon most ne¬ 
kem egy korsó sört, hidegen, kevés 
habbál. 

Pincér ki, sör be . . . 

— Látja, barátom, így szoktam én 
kicsinálni, hogy ne kapjak sör helyett 
abzaecot. Volt tehát egy korsó söröm, 


a két abzaecot viheti vissza — kaca¬ 
gott hatalmasat az óriás, majd a kor¬ 
só sört egyetlen lódítással kihörpint- 
ve, fizetett, és távozott. 

Ám még fel sem ocsúdtunk a kacs- 
karingós észjárás fölötti elismerő ámu¬ 
latunkból, mikor a pincér a két korsó 
abzaecot szó nélkül az asztalunkra 
tette. 

— Megőrült? Velünk akarja meg¬ 
hatni az abzaecot? 

— Ugyan, kérem. . . Mondanék va¬ 
lamit, de bizalmasan. Ez a két korsó 
valódi frissen csapolt ser, és amit az 
imént a vendég megivott, az volt az 
abzacc. 

— Ujujujj! — most aztán rajtunk 
volt a nevetés sora. — Hát akkor 
koccintsunk a pincérek eszére, mely 
minden más csavaros észnél kacska- 
ringósabb egy csavarintással! — és 



fenékig hajtva a gyöngyöző, pompás 
seritalt, fizettünk, s mi is távoztunk. 

Hanem, amint a kijárathoz értünk, 
valami hátborzongató röhejhullám 
morajlott fel a hátunk mögött. Visz- 
szanéztünk, és rémülten láttuk, hogy 
a mi pincérünk kuruttyol, sötétvörö¬ 
sen egy félig szájába gyűrt szalvétá¬ 
val, és rázkódik a hasa. 

Rajtunk pedig egyseire végigbor- 
zongott a kegyetlen való, mint egy 
jeges borogatás: szörnyűség, de sem¬ 
mi kétség. Mind a három korsó sör 
abzacc volt... 

Fülöp György 


















































o&MAlruJk, 

Értékes hal 

A Népszava híradása szerint a New 
York-i Waldorf Astoria szállóban igaz¬ 
gyöngyöket állítottak ki egy akvárium¬ 
ban, s abba, a gyöngyök őrzésére egy 
ragadozóhalnt: egy húsevő piranha-halat 
vásároltak 250 000 dollárért. 

A részletek ismerete nélkül is állíthat¬ 
juk, hogy a szállodást alaposan megvág¬ 
ták. A fűrészfogú kis piranhn-halak a 
legszaporább és legközönségesebb raga¬ 
dozói a dél-amerikai nagy folyóknak. 
ingyen is kapott volna belőlük. A vétel¬ 
ár körülbelül olyan túlzott, mintha a 
mi Gellért-szállónk vállalatvezetője hét 
és fél millió forintért vásárolt volna egy 
keszeget a Dunából. 

Mindent egy helyen 

A Hétfői ÍTírek feltalálta a nekrológ¬ 
gal egybekötött meteorológiai jelentést. 
Azt olvassuk ugyanis a napokban el¬ 
hunyt kiváló szobrászművészre való em¬ 
lékezésben: „A Művészeti Szövetségek 
Háza homlokzatán fekete zászlót lenget 
a vasárnap virradóra megélénkült szél.” 

Elcserélt mérőeszközök 

A Népszava tudományos rovata sze¬ 
rint amerikai orvosok szívvizsgálatok 
oéliából injekciós fecskendőn át 50—100 
milliméter széndioxidot vezetnek a be¬ 
teg vénájába. A gáz térfogatát bizonyára 
azért mérik hosszmértékkel, mert a milli¬ 
literek mérésére szolgáló űrmértéket a 
rövidárnkereskedők használják a pertli 
árusításánál. 


Férfi-tempó 

A Ludas Matyi „Döntetlen” című hu¬ 
moreszkjének bőse „Amikor apa lett, és 
megfenyítette gyermekét, nyomban tortát, 
játékot vett neki.” Tizenöt sorral lejjebb 
azt olvashatjuk, hogy „Nősülésre sem 
határozta el magát. . .” 

Az író második bekezdése nyilván 
vadházasságban élt a negyedikkel... 

Muzikális hír 

Az Északmagyarország riportere szóvá 
tesz néhány félbemaradt építkezést, s 
megállapítja, hogy á felsorolt „ .. . két 
mű még ma is befejezetlen — mint 
Beethoven szimfóniája . . 

Beethoven közismerten lelkiismeretes 
komponista volt, és nem nyugodott, míg 
valamennyi szimfóniáját he nem fejezte. 
Hanyag kollégája, Schubert hagyott hát¬ 
ra egy befejezetlen szimfóniát, melyet 
azért fel lehet használni hangversenyek 
alkalmával. Nem szerencsés tehát azt a 
villamos várótermet hasonlítani hozzá, 
amelynek nem készült el a teteje. 

Szerencsés hasonlatok 

A Népszava történelmi utazásában ol¬ 
vastuk: Kék a makadámút és forró, mint 
a vastörmolék. 

A makadámút minden esetben kék, 
hogyha meghintik kék porral, a vastör- 
melck is forró, amennyiben felmelegftik. 
A két hasonlat tehát igen találó. 

Dr. Árgus 




A10MP0UT\K/\ 

J PONTOK JB 


Nosztalgia 

fJCpoRT- 




Macmillan: Hogy irigylem a súlytalanság állapotát! 

(A londoni Daily Worker karikatúrája) 


Pusztai Pál rajza 



- Legyen máskor is szerencsénk I 


Pompás kapuőr 


schwott Lajos rajza 
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f irenzéből Zürichbe — nem kis 
út. Mennyi vasúti aluljáró, alagút, 
kanyar,* emelkedő, ereszkedő. Nekem 
a jegyem se erre a vonatra szól — 
rossz „binárióhoz”, vágányhoz irányí¬ 
tott a hordár. Nem marad más hátra 
— amerikai leszek. Amerikait nem 
szállítanak le a vonatról. Tengeren¬ 
túlról jött utas bármikor tévedhet. 

Vesztemre a fülkében egy hölgy 
ül. Nyilvánvalóan amerikai, olyan 
szőke, olyan fitos az orra s olyan a 
lepkeszárnyú szemüvege. Zordul bú¬ 
jok az újságom mögé. Végül a hölgy 
szólít meg, persze angolul. Unatko¬ 
zik a hosszú úton. Én szűröm a sza¬ 
vakat a fogam között, s úgy válaszo¬ 
lok, mintha egy nyelvtankönyv meg- 
emésztetlen mondatait adnám vissza. 
Amerikában sok az újonnan jött, 
bevándorló. S legalább olyan rosszul 
beszélnek angolul, mint én. 

3ön a kalauz. A hölggyel, nyilván 
mert csinos és formás utasról van 
szó, gyorsan végez. Az én jegyemet 
kétségbeesetten forgatja. És magya¬ 
ráz valamit, pergő olaszul, amit nem 
kötelességem megérteni. De a hölgy 
készségesen segít, és tolmácsol. Majd 
kezébe veszi a jegyemet, — lelkesen 
magyarázza, hogy az összegben sem¬ 
mi differencia. A kalauz elbűvölten 
elmegy. S a hölgy továbblapoz a 
jegyfüzetben. 

— Budapest! — kiált fel hirtelen, 
amikor az utolsó rózsaszín jegyre té¬ 
ved a szeme. — Mit fog szólni ehhez 
a kormányunk? 

— Ugyan, — mondom én beleta¬ 
nulva a füllentésbe. — Csak helyesli. 
Maga déli, ugye? 

— Igen. 

— Én bevándorló vagyok. Szüleim¬ 
mel jöttünk Németországból. De 
ahogy én értem a kormányunk in¬ 
tencióit, minden budapesti látogatást 
csak helyeselnek. Amerikának nincs 
szüksége az elpuhultakra és gyá¬ 



vákra. Nincs gyűlöletesebb, mint a 
meghuny ászkod ás, lapulás és meg¬ 
hátrálás. Kormányunk, s ezt nyilván 
ön is sejti, mint feltehetően jó ha¬ 
zafi, csupán csak a habozás nélküli 
határozottságot, a szilárd állóképes¬ 
séget becsüli. Asszonyom! ön Olasz¬ 
országban és Svájcban utazott. Szé¬ 
gyen! Semmi erőpróba, semmi ki¬ 
tartás. Ha ön fél — nem jó ame¬ 
rikai. 

— Nagyon meleg van Budapesten 
ilyenkor? — kérdi megszeppenve. 

— Naponta három jégeső. De nem 
szabad megijedni. 

— És a gulyások? 

— Lovagolnak. Akárcsak délen a 
cowboyok. Kitartás. 

— Mi az a csikós? 

— Nyereg alatt puhított étel. Meg 
kell enni. Nyersen. 

Alagútban rohan a vonat, a lám¬ 
pa félhomályában sápadt arc néz rám. 
Majd amikor kibukkanunk az alag¬ 
útból: 

— Én nem vagyok amerikai — 
mondja a hölgy. — Lengyel vagyok, 
de nem erre a vonalra szól a jegyem. 
Budapesten különben jártam, két¬ 
szer is. 

És elmagyarázza, hogy engem félre¬ 
vezettek: Budapest kiváltkép civili¬ 
zált város: a gulyás tulajdonképpen 
étel, a csikós afféle kiveszett népmű¬ 
vészeti látványosság, a magyarok pe¬ 
dig vendégszerető nép, nyíltszívű, és 
nemigen csapják be az idegent. 

Nem akartam elrontani a kedvét. 

Maradtam amerikai. 

Ungvári Tamás 



Esztrádműsor a televízióban, 
No, jól van ... 

Jön egy dizöz affektálva, 
Bokájáig dekoltálvá . 

Hatéves Jutkám, 

Kis buta, 
így szól: 

Anyuka! 

Miért nincs a nénin ruha £ 
Ha sokáig itt fog állni, 

Meg fog fázni, 

Ha már hálóingbe bújt. 
Menjen gyorsan aluszkálni. 
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- Tökéletes szfinksz! Meg se mi 


in, szeme se rebben ... 














































- Semmit se látok... Eltörött a szemüvegem. 






MULATSAQOS DOLQOK VIDÉKRŐL 


E gyre jobban elterjed a faluról el¬ 
származott ipari munkások között n húsz 
munkaegységes mozgalom. A nyári sza¬ 
badságol vagy a hétvégi vikendet sokan 
töltik odahaza a faluban kaszálással, ka¬ 
pálással, és mindez nagyon szép és di¬ 
cséretes áldozatvállalás. 

Am a napokban furcsa eset történt az 
egyik dunántúli szövetkezetben. Az el¬ 



nöknél váratlanul megjelent egy csinos 
menyecske Győrből, és az után érdeklő¬ 
dött, hogy a faluból származó férje hány 
munkaegységet teljesített addig. 

— Körülbelül li/et — válaszolt kész¬ 
ségesen «/. elnök, ám a menyecske el- 
szörnyedt a tájékoztatástól. 

— Ez lehetetlen — hebegte hitetlenül. 
— Két hónapja minden vasárnap azzal 
búcsúzott el az uram olt bonról, hogy 
ide jön dolgozni . . . 

Hogy merre járt a tsz-segítés ürügyén 
a csalafinta férj. azt még ma sem tudja 
pontosan n faluban senki. Az azonban 
bizonyos', hogy az utóbbi időben minden 
útjára elkíséri a felesége is. 

* 

Nagy bánatban találta a szövetkezeti 
elnök a minap a puszlaligeti tehénpász¬ 
tort. A bokorra akasztott kabátját min¬ 
denestül elfogyasztotta egy jóétvágyú 
tehén. 

— Ne bánkódj emiatt, öcsém — pró¬ 
bálta vigasztalni az elnök a legényt. — 
Veszünk neked másik kabátot. 

— Nem is a lajbi sorsa bánt engem, 
Mihály bátyám — legyintett búsan a 
bojtár. — A „Három lestőr°-t sajnálom. 
Benne volt a könyv a kabátzsebben, és 


azt is megette az a fránya jószág, holott 
azok a fickók szebb sorsot érdemeltek 
vobia. 

* I 

Váratlanul elromlott a falu hangos¬ 
beszélő berendezése, és a munkák meg¬ 
szervezésében egyszeriben nagy zűrzavar 
támadt/ A brigádvezetőknek személyesen 
kellett minden szövetkezeti tagot értesí¬ 
teni a másnapi tennivalókról, és ez bi¬ 
zony sok utánajárást igényelt. Az 
egyik brigádvezetőnek azonban furfangos 
mcntőötlete támadt. 

— Rondítsuk meg hajnalban a haran¬ 
got. Hívjuk barangszóval munkába az 
embereket — javasolta, és az elmés ötlet¬ 
nek nem akadt ellenzője. 

Másnap hajnalban megszólalt a ha¬ 
rang, ám a hatás nagyon váratlan volt. 
A tájékozatlanabbak közül sokan ünnep¬ 
lőbe öltözve, imakönyvvcl a kezükben 
jelentek meg az utcán, és azt tudakolták: 
miért kezdődik olyan korán a szentmise? 

* r 

Értekezletre gyűltek össze a falusi ve¬ 
zetők a járási székhelyen, és mindenki 
hosszú felszólalásokra készült. Biztosí¬ 


tani* akarták ugyanis, hogy legalább dé¬ 
lig eltartson a megbeszélés, mert a helyi 
Sport-étteremben kitűnő ebédet lehet 
kapni. 

A tanácskozás megkezdése előtt azon¬ 
ban futótűzként terjedt el a hír, hogy 
nem lesz ebéd, mert a vendéglőt tataroz¬ 
zák. Bánatos, levert hangulatban kezdő¬ 
dött meg az értekezlet, és elmaradtak a 



hosszú, dagalyos felszólalások is. Min¬ 
denki röviden, célratörően, praktikusan 
beszélt, és a járási vezetők hirtelen nem 
tudták mire vélni a változást. Nem győz¬ 
ték dicsérni a megváltozott hangulatot, 
a példás magatartást, és arról beszéltek, 
hogy lám. ha lassan is. de azért fejlőd¬ 
nek a falusi funkcionáriusok. 

Ballagó László 


G.Q9 tojás xiegrendelete 


Most , hogy érzem meszesedek , 
Sok időm már nincsen hátra ... 
Elmondom, hogy mért borul rám 
Az elmúlás sötét sátra: 


Húgom szép volt , friss és fejlett 
De elérte őt a fátum; 

Felütötték rántotténak ... 

(Ó, az a nap gyászos dátum!) 

Nővéremet legszebb korban 
A pult alatt rejtegették — 

Ott zápult meg, s összetörték, sy 
Mikor onnan elővették ... 



Ezek után mit mondjak még? 
Bensőm a bú marja, rágja ... 
Bár az a jó orphington tyúk 
Ne tojt volna a világra ... / 

Végóhajom: — azt szeretném 
Megtörtén a sorstól kérni , 
Hagyjon engem kávéházban 
Lágytojásként véget érni ... 

De csak az Abbáziában! 
Ott várom be majd a halált, 
Ahol eddig senki fia 
Lágytojást még sosem talált ... 

Szilágyi György 
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Eráöfi Géza, a Darabárugyár mű¬ 
szaki rajzolója három és fél órája 
állt mozdulatlanul a rajztáblájának 
dőlve, apatikusan bámulva maga elé. 
Ugyanis ma reggel tudta meg, hogy 
menyasszonya férjhez ment az üze¬ 
mi szakácshoz, s Erdőfi ettől azon¬ 
nal teljes letargiába zuhant. 

Munkatársai 
részvéttel nézték 
a fiatalembert, so¬ 
káig nem szóltak 
hozzá, csak Ig- 
mánfiné jegyezte 
meg tapintatosan: 

— Nem csoda, 
ha bánkódik sze¬ 
gény fiú, ez még 
egy lónak is sok volna. 

De Géza meg se hallotta. 

Egy idő múltán azonban Vincze 
kartárs, az osztályvezető értekezle¬ 
tet hívott össze szobájában a fiatal¬ 
ember ügyében: 

— Meg kell találnunk a módot, 
hogy Erdőfi Géza visszanyerje érdek¬ 
lődését a termelési problémák iránt! 
— hangoztatta. 

Regóczi kartárs, egy tapasztalt fér¬ 
fiú, úgy vclte, hogy ezt csak fokoza¬ 
tosan lehet elérni. Egyelőre semmi 
iránt sem érdeklődik. Oda kell hat¬ 
nunk — fejezte be hozzászólását —, 
hogy valamilyen módon visszanyerje 
az érdeklődő-képességét. 

Először Igmánfiné próbálkozott: 

— Nézze, Erdőfi kartárs, a lottó e 
heti nyerőszámai! 

Erdőfi Gézát nem érdekelte a lottó 
sem. Tovább is szótlanul, önmagába 
zárkózva állt. 

Regőczi kartárs félrevonta kollé¬ 
gáit: 

— A gyógyulás néha igen fájdal¬ 
ma^. Mégis, kötelességünk visszahoz¬ 
ni őt a külvilágra. 

— Maga tudja a módját? — kér¬ 
dezte az osztályvezető. 

— Igen. Valami élő, igazán fékezhe- 
tetlen emberi érzést kell felkelte¬ 
nünk benne. Kitépni őt a közönyé¬ 
ből, bármi áron! — r szólt, és lesietett 
az üzemi ebédlőbe. 

Kisvártatva egy tányér gőzölgő 


marhapörkölttel tért vissza, és oda¬ 
tette Erdőfi Géza elé: 

— Marhapörkölt, ö készítette. Ö! — 
ismételte jelentőségteljesen. 

Majd a kollégák értetlen arcát 
látva, odasúgta: 

;— Figyeljenek. Mindjárt megindul 
a gyógyulás folyamata, amint ler- 
mészetes ösztönük kerülnek felszínre 
benne. Figyeljenek, mindjárt úgy 
fogja földhöz csapni a tányért, hogy 
még a folyosó is tele lesz nokkedli- 
val. 

És újra a letargikus fiatalember¬ 
hez fordult: 

— Nem érti? Ö készítette, az üze¬ 
mi szakács! A menyasszonya elcsá- 
bítója! 

Erdőfi Géza tudatában azonban 
visszhangtalanul koppantak a szavak, 
úgy nézte a tányér marhapörköltet, 

' mintha csak egy tányér marhapörkölt 
lenne. 

— Soha többé .nem lesz ember be¬ 
lőle ... — sóhajtott Igmánfiné kese¬ 
rűn. 

A munkaidő végét jelző sziréna- 
búgásra Erdőfi Géza gépiesen elin¬ 
dult a gyár kapuja felé. Semmibe ré¬ 
vedé tekintettel ment, ment, míg vé¬ 
gül a Duna partján találta magát. 
Közvetlenül alatta örvénylett a víz. f 
Tekintetéi még egyszer apatikusan 
körülhordozta.. . 

^ - Néhány lépésre 
tőle, a sétány 
egyik padján két 
öregúr sakkozott. 
Géza maga sem 
tudta, hogyan, egy¬ 
szer csak ott állt 
mellettük. Kis idő 
múlva megszólalt: 

— Miért nem ad 
sakkot a huszárral?! — kérdezte 
halkan, fájdalmasan. 

Az öregúr megadta a sakkot a hu¬ 
szárral, és nyert. Erdőfi megelége¬ 
detten bólintott. Ilyen az élet — gon¬ 
dolta. — fi Kudarcok és sikerek válto¬ 
gatják egymást. 

És teljesen megnyugodva tovább 
sétált. 

Dunai Ferenc 








Szárszói igazgató benyitott Szomcsi 
osztályvezető irodájába. Szcmesi telefo¬ 
nált, a feleségével beszólt. Beszólt? Ve¬ 
szekedett, súlyos szemrehányást tett ne¬ 
ki, kivörösödve kiabált. 

Amikor meglátta Szárszóit, zavarba 
jött, és „nem órek rá, szervusz’* felkiál¬ 
tással letette a kagylót. 

Az igazgató megcsóválta a fejét: 

— Ejnye, ejnvo. így kiabálni azzal 
az aranyos asszonnyal. TTa nem ismer¬ 
ném, hogy milyen angyal, móg azt hin¬ 
ném, hogy okod volt rá. Egyébként ne¬ 
künk, a hivatal vezetőinek a magunk 
harmonikus életével is propagálni kellene 
a boldog családi élet szépségeit. És te? 
Kiabálsz szegénnyel. Akárki benyithat, 
és akkor kiderül, hogy milyen szép pél¬ 
dát mutatsz. 

Az igazgató a kioktatás után átment 
a bérelszámolóba. 

Ott is puskaporos volt a hangulat. A 
bérelszámoló vezetője a gépírónőt szidta: 

— Miért hagyta négyszer is kicsengeni 
a telefont? Már nincs senki a vonalban. 
Pedig fontos ügyben vártam hívást 

— Ugyan, Pista — legyintett az igaz¬ 
gató —, aki akar valamit, az majd újra 
telefonál. Kár ilyen semmiség miatt ve¬ 
szekedni! 

Dél volt, átment az üzemi vendéglőbe. 
Szárszói leült A ligái asztalához. Az ép¬ 
pen a levest szidta: 

— Megint langyos! Mindig langyos! 
Hogy az a... 

— No, ne káromkodj, a langyos leves 
egészségesebb, mint a forró. 

A városban volt estig dolga, azután 
sietett haza. Előre örült a beígért Üj- 



Nyári gyakorlat 

(A katonák is segítenek. 




házv-lcvcsnok. Az asztal már terítve 
volt, és az asszony hozta a levest. Szár¬ 
szói megkóstolta, azután ráripakodott 
feleségére: 

— Ilyen langvos levest tenni az asz- 
Hegedűs István rajz* ln | ra » Elég régen vagyunk házasok, tud- 
hatnád, hogy forrón szeretem. Elviheted. 

Csengett a telefon. Az asszony, kezé¬ 
ben a tállal, megállt, megfordult, s für¬ 
gén visszatért az asztalhoz, lerakodott, 
majd a telefonhoz sietett. Közben há¬ 
romszor is csilingelt a készülék. 

— Talán odamennél végre a telefon¬ 
hoz! — kiáltotta magánkívül az igazgató. 

Mire azonban a megrémült asszony 
leemelte a kagylót, már késő volt: a 
kapcsolás elmaradt. 

— Biztosan valami fontos ügyben hív¬ 
tak! De vannak feleségek, akik nem tö¬ 
rődnek a férjük hivatali dolgaival — 
morogta Szárszói, aztán végigdűlt a reka- 
mién, hogy a saját harmonikus él°tcvcl 
is propagálja a boldog családi élet szép¬ 
ségeit. 
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- Elórc! 


Palásti László 





















román humor mmmmmmm 


Ion Luca Caragiale:* 



r\z a véleményem, hogy se¬ 
hol sem költöznek annyit az em¬ 
berek, mint Bukarestben. A la¬ 
kók rájönnek, hogy nagy a ház¬ 
bér, ronda a lakás, kellemetlenek 
a szomszédok. És vadul költöz¬ 
ködnek. 

Csak a lakók sorsa volna ez? — 
gondolom magamban. — De¬ 
hogyis! 

A világ minden részében kizá¬ 
rólag a lakók költözködnek: Bu¬ 
karestben a háziurak is. Ha egy 
háztulajdonosnak két háza van, és 
az egyik üresen áll — bizonyára 
otthagyja a rendes lakását, és át¬ 
költözik az üres házba. 

— Csak azért, hogy bosszantsa 
az ellenségeit — mondhatja közbe- 
vetőleg az olvasó. 

Mire jómagam így felelek: 

— Nem! A háziúr azért költöz¬ 
ködik, mert elég volt neki a jóból, 
most a jobb után vágyakozik. Jól 
érezte magát a régi lakásban, de 
még jobbat remél az újtól. De 
akadnak ennél furcsább dolgok 
is. Ismerek háziurakat, akiknek 
egyetlen egy lakásuk van, a sa¬ 
játjuk, ez mindenben megfelel a 
követelményeknek, és ők ezt bér¬ 
beadják, maguk pedig rohannak 
lakást keresni. És keservesen hajt¬ 
ják be a lakójuktól a bért, hogy 
azt nyomban elvigyék a maguk 
háziurához .. . 

De ismerek ennél érdekesebb 
esetet is. Rögtön elmesélem. 

Két jó barátomnak, George Ma- 
rincszkunak és Marin Georgeszku- 
nak ugyanabban az utcában van 
a háza, szorosan egymás mellett. 
Két teljesen egyforma házacska, 
ugyanaz az építész álmodta őket, 
egyforma tervek szerint' épültek 
— egyszóval két ikerház. Bajos 
volna az egyiket megkülönböztet¬ 
ni a másiktól. Szerencsére az 
egyik ház a 7-es számot viseli az 
utcában, n másik a 7/a számot, 
egyébként azt sem tudom, gazdáik 
aogyon találnak haza. Egyszerre 
kezdték építeni a két házat, egy¬ 
szerre fejezték be a munkát, és 
a két úi tulajdonos egyszerre köl¬ 
tözött be. Ott éltek egymás mel- 
ett, mint jó szomszédok hat hó¬ 
napig. Ekkor mind a kettő elhatá¬ 
rozta. hogy elköltözik, és kiadja 
i házat. Vajon miért? Ezt senki 
sem tudja, én magam sem. Elég 
íz hozzá, kitették a bűvös táblát: 
LAKÁS KIADÓ! 

Mint jó szomszédok, jó bará- 
ok és háztulajdonosok kartellbc 
ömörültek, és megállapodtak, 
togy a közösen meghatározott 
lázbérből, évi ezerkétszáz lejből 
nem engednek, fgv kiküszöbölték 

tisztességtelen versenyt, a sze- 


• A szatíra román mestere 
1852—1912. 


rcncsérc bízták, ki tudja előbb ér¬ 
tékesíteni a lakást. 

Sok nézője, sok kérője akadt a 
két házacskának. A legtöbb lakó 
megnézte mind a kettőt, és töp¬ 
rengett, melyiket válassza. Nehéz 
volt eldönteni, mert ismétlem, a 
kettő úgy hasonlított egymáshoz, 
mint két tojás. Végül is, mit sza¬ 
porítsam a szót, tetszett a bérlő- 
jelölteknek mind a 7-es számú, 
mind a 7/a, de nem vették ki sem 
nz egyiket, sem a másikat, mert 
drágának találták. Georgeszku úr 
szigorúan hirdette ki az ítéletet: 

— Nem adhatjuk olcsóbban, in¬ 
kább mi maradunk benne. Tessék 
átfáradni a szomszédba, a Mari- 
neszku úr háza ugyanilyen, balba 
ő olcsóbban adja bérbe. 

— Voltam, kérem, a szomszéd¬ 
ban is . .. 

— És ő mennyit kért érte? 

— Évi 1200 lejt, akárcsak maga. 

fgv aztán mind a két ház ki¬ 
adatlan maradt Szent György 
napján, amikor pedig az új lakók 
már költözködni szoktak. A két 
háziasszony, Marineszkuné és 
Georgeszkuné szomorúan nézte az 
ablakból, hogyan vonulnak el 
egymás után a bútorkocsik. Hát 
mindenki költözködik ebben a 
nyomorult városban, • csak ők 
nem!? Irigykedve hallgatták, ho¬ 
gyan átkozódnak a költözködő 
asszonyok, hogyan civakodnak a 
káromkodó kocsisokkal, baktatnak 
a stráfszekér után, az egyik lám¬ 
pával a kezében, a másik kutyát 
vezetve vagy kalitkával cipckcd- 
ve. Bánatosan sóhajtotta egymás 
felé n két asszony: 

— Mindenki költözködik, min¬ 
denki költözködik . . . 

És amikor este Marineszku úr 
és Georgeszku úr hazaérkezett a 
hivatalból, a két asszonyt szörnyű 
búbánatban találta. Nem ettek 
azok egy falatot se, egyikük sem 
üdvözölte derék férjét, a két nsz- 
szony csak búslakodott és dobo¬ 
gott a sors borzalmas igazságta¬ 
lanságai felett. A két gyöngéd 
férj csnkhamar felfedte a két ér¬ 
zékeny női lélek titkát. Hiszen 
ezek elcpednek, ha nem költöz¬ 
ködhetnek! 

Mit lehet itt csinálni? Csakha¬ 
mar megtalálták az egyszerű meg¬ 
oldást. Megegyeztek, hogy Genr- 
geszkuék költözzenek sürgősen a 
7-cs számú házból a 7/a-ba, Mari- 
neszkuék pedig hurcolkodjanak át 
Georgeszkuék árván maradt laká¬ 
sába, a 7-es számú házba. 

Micsoda örömnapra virradtok a 
hölgyek! Cipekednek, bútorokat 
emelnek, verejtékeznek, törnek- 
zúznak, veszekednék, átkozzák ezt 
a betyár életet, de végre ők is köl¬ 
tözködnek ! 


Franco a várószobában 



És vigyázzon: nem szabad Hcil HitJcr-rcl köszönni I 


A telhetetlen nyugatnémetek 



- Melyiket választja? 

- Valamennyit! 

Ilyesmi is előfordulhat 







- Ez az a lakás, ahonnan a múlt héten bejelentették 
a csörepedést... 

(Rajzok az ,,Urzlca”-ból) 
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Marslakó a fiához: Mondtam, hogy ne angolul tanulj, hanem oroszul, te szamár! 


RHHnHmWSUHIMMH 


Szar-Szabó József rajza 
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- Archimedesz, mit fedeztél fel már megint? 

- Ha a Kovácsék fürdenek, nem jön a víz! 



Különleges tudakozó Balázs-Pirl Balázs rajza 



variáció 

önkiszolgáló | 

I boltra 




Betértem egy önkiszolgáló boltba, hogy 
vásároljak magamnak némi csekélységet . 

A bolt csemegepolcai előtt, a zöldkávé és 
a szardínia között jártam éppen, midőn 
hirtelen kivert a veríték, és oldalamhoz kap¬ 
tam, mint akit lövés ért . Eszembe jutott, 
hogy a zsebemben hordozok egy ötdehás 
kávés-csomagot, a kávéügyi hatóságok ki¬ 
szerelésében, szabvány celofán-csomagolás¬ 
ban, melyet alig negyedórája vásároltam 
másutt, amikor még nem gondoltam arra, 
hogy később egy önkiszolgáló bolton be¬ 
lül találom magam . Vagyis csapdát állítot¬ 
tam fel magamnak. 

Hogyan tudom majd - ha kell - bizo¬ 
nyítani a törvény embereinek, hogy ez a 
kávés-csomag már személyi tulajdonomat 
képezte még az üzletbe való betörésem 
előtt? Nyilvánvalóan sehogy, ügyem a kor¬ 
szerű közellátás híres jusztic-mordja lesz* 
melyre talán csak balálom után, egy leltá¬ 
rozás alkalmából derül fény! De nem adom 
meg magam l 

A bűnjelet rá kellene csempészni a 
kávés-polcra, s otthagyni! Óvatosan a zse¬ 
bembe nyúlok, és az az érzésem támad, 
hogy még a konzerv-dobozok címkéin sze¬ 
replő szarvasmarhák is felém fordítják bá¬ 
natos szemeiket. A kávés-csomag már a ke¬ 
zemben van, de hogyan tegyem vissza a 
pultra? Ez is feltűnő, s így is tolvajlási 
kísérletnek minősíthető a dolog . Meg az¬ 
után a kávét nem ágért vásároltam előző¬ 
leg, hogy később másutt szándékosan a pul¬ 
ton hagyjam, hanem hogy odahaza kávéz¬ 
hassam. 

A megoldás adva van: kávés-csomago¬ 
mat beteszem vásárlási kosaramba, és a 
pénztár elé járulva kifizetem. Csak nem 
fogom a becsületemet elveszíteni húsz fo¬ 
rint miatt .. . / 

S. P. 


E heti hirdetésünk 
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Várnai György rajza 



A zsebtolvaj világosszürke nadrá¬ 
got viselt és elegáns kávébarna in¬ 
get. Kissé idegesen pislogott, amikor 
rákiáltottam: 

— Eressze el a pénztárcámat, és 
vegye ki a kezét a zsebemből! 

— Kendben van, uram, de ne csi¬ 
náljon feltűnést. Már mindenki fi¬ 
gyel az autóbuszmegállónál — né¬ 
zett rám kissé szemrehányóan. 

— Most azonnal velem jön! — szól- I 
tam erélyesen, és alaposan megra¬ 
gadtam a gallérját. 

— Hová megyünk? — érdeklődött 
udvariasan. 

— Átadom a legközelebbi rendőr- ( 
nek. Tolvaj, gazember! — hörögtem 
dühösen, és előrelódítottam. 

— Van önnek szíve egyáltalán? — 
kérdezte szomorúan, és rám nézett 
nagy, ártatlan, tiszta pillantású, kö¬ 
kénykék szemeivel. 

— Nem sül le a bőr a képéről? 
Aránylag fiatal ember létére tolvaj- 
lásból tartja fenn magát! Majd a bör¬ 
tönben megtanítják a móresre! De 
már jön is a rendőr — mutattam a 
felém közeledő hatósági közegre. < 

— Tudja, hogy a könnyű diétához 
szokott gyomromnak mit tesz a Mar- , 
kó utcai koszt? Az elmúlt tíz hónap 
alatt is negyven dekát fogytam oda¬ 
benn — mondta panaszosan. 

— Előbb gondolta volna meg, hogy 
mit cselekszik! I 

— Engedjen el, uram! Ha most 
futni enged, soha többé nem nyúlok 
idegen emberek zsebébe. Ez nagyon 
csúnya dolog tőlem, magam is belá¬ 
tom. Ha most elenged, felemelt fő- | 
vei járhatok én is, mint a többi test¬ 
vérem, majd virágot szedek az őszi 
alkonyaiban, és alázatosan meghajo¬ 
lok, hogy magához öleljen az embe¬ 
riség. Ugye, elenged? Nem szeret- ' 
nék csalódni önben — emelte fel az 
ujját nyomatékkal. 

— Beszéljük meg ezt egy fekete 
mellett — szóltam, és beinvitáltam 
a szomszédos eszpresszóba. A negye¬ 
dik dupla után beláttam, hogy bűn 
lett volna a törvény kezére adnom 
ezt az alapjában véve csupaszív zseb- i 
tolvajt. Félórai meghitt beszélgetés 
után elbúcsúztunk. 

— Add át üdvözletemet a kedves ^ 
feleségednek — mondtam szeretettel. 

— Kézcsókom a nagyságos asszony¬ 
nak, — tolmácsolta barátian. | 

— De ugye, soha többé. . . 

— Soha. E perctől kezdve új éle¬ 
tet kezdek. De most bocsáss meg, ro¬ 
hannom kell, mert négyre mozije¬ 
gyem van — szólt, és barátságosan 
integetve elsietett. j 

Egy kicsit elszorult a torkom, és 
meghatottan néztem utána. Egy em- 1 
bertársamnak visszaadtam a hitét, 
egy embertársam nem csalódott ben- < 
nem. 

Aztán a József kőrútról négy és fél , | 
óra alatt hazagyalogoltam Cinkotára. 
Ugyanis nem volt útiköltségem. 

Barátom magával vitte a pénztár¬ 
cámat. 


A modell 



- Látja, kedves mester, ilyenre vágja a hajamatI 


Az igazgató siráma 

Szűr-Szabó József rajza 



- P - 

Motorvezetéses verseny 

Pusztai Pál rajza 



Galambos Szilveszter 
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Felelőtlen 

motorbojtár 

Július 16 -án motorkerékpáro¬ 
mat a hévízi Községi Tanács jár¬ 
mű megőrzőjében helyeztem cl. 
Lefizettem az eléggé magas őr¬ 
zési díjat, aztán nyugodtan men¬ 
tem fürödni. Visszatérvén a für¬ 
dőzésből, átadtam a jegyemet a 



megőrzőnek é£ kértem a moto¬ 
romat. A megőrző dolgozója 
egy darabig keresgélt, majd be¬ 
jelentette, hogy motoromat el¬ 
lopták. Az esetet jelentettem a 
rendőrségnek, majd a hévízi Ta¬ 
nácsot felhívtam károm megté¬ 
rítésére. Itt azt válaszolták, hogy 
őket nem lehet felelőssé tenni, 
mert a jármű-megőrző a hévízi 
„Búzakalász” Tsz kötelékében 
van. Ezek után a Tsz vezető¬ 
ségéhez fordultam panaszommal, 
de innen a mai napig sem kap¬ 
tam választ. 

Most azután nem tudom, ki 
köteles megfizetni a káromat: a 
Tanács, amelynek neve alatt mű¬ 
ködik a megőrző, vagy a Tsz, 
amely még csaky válaszra sem 
méltat? 

Nagy József 

Nagykanizsa. Eötvös tér 8. 


Az „utolsók” jogán .. . 

A naptár augusztus U-ét, a 
hőmérő pedig harminckét fo¬ 
kos meleget mutatott, mikor 
hivatali munkánk végeztével 
fél öt óra tájban kolléganőm¬ 
mel betértünk a zagyvapálfal- 
vi Wöldmüvesszövetkezet cuk¬ 
rászdájába. Fagylalttal akar¬ 
tuk türhetővé tenni a rekkenő 
hőséget. Én megrendeltem a 
fagylaltokat, és türelmesen vár¬ 
tam, mikor is arra lettem fi¬ 
gyelmes, hogy a pult mögött a 
kávéfőzőnő odaszólt a fagyiul- 
foshoz: „Ezek azok a postás 
kisasszonyok, akik három óra 
után visszaküldik a pénzt, és 
négy óra után nem veszik fel 
a csomagot? . . . Akkor várja¬ 
nak.” Ez nekünk szólt. Ennek 
a felszólításnak eredményeként 
minkeA szolgáltak ki legutol¬ 
jára. 

Az „utolsók ” jogán kérdez¬ 
zük: van-e joguk ilyen meg¬ 
jegyzéseket tenni és megbün¬ 
tetni bennünket azért, mert a 
szolgálati időt pontosan be¬ 
tartjuk? 

Barsy Zsuzsanna 
Zagyvapálfalva, Fosta 


Kutyasors 

Brt egy fekete kis pulikutya 
vagyok, aki nem künn a pusz¬ 
tán, hanem benn a városban 
születtem. Ez még nem is lenne 
olyan nagy baj, mert a gazdám¬ 
nak itt, Miskolc közelében, Ta¬ 
polcán van egy kis kertes week- 
endháza, ahová engem min¬ 
den hét végén kivisz, hogy ked¬ 
vemre kutyálkodbassak. 

Tekintve, hogy Tapolca Miskolciéi hat kilométernyi távol¬ 
ságra van, és oda csak autóbusz viszi az utasokat, gazdám meg¬ 
kérvényezte a busz-vállalatnál, hogy szájkosárral a hátsó pero¬ 
non utazhassak. Az engedélyt megkaptuk, és én két év óta bol¬ 
dogan járok Tapolcára hétvégi ficánkolásra. Néhány héttel ez¬ 
előtt egy új kalauz n ni szállt fel a buszra, és felszólított min¬ 
ket, hogy azonnal szálljunk le. Az utazóközönség nagyon felhá¬ 
borodott ezen, mondván , hogy még Pesten is utazhat a kutya, 
ha jegye van. De a kalauz néni nem engedett és rendőrt hozott, 
aki , miután látta , hogy igazolványom és a jegyem rendben van, 
engedélyezte utazásomat. A közönség lelkesen megéljenezte a 
rendőr bácsit, és mi utaztunk tovább. Igen ám, de a kalauz néni 
nem hagyta annyiban a dolgot, az autóbusztársaságnál panaszt 
tett ellenem, és amikor legközelebb utazni akartunk Tapolcára, 
leszállítottak a buszról, és még az igazolványomat is elvették. 
Kérdem én most, mit csináljak: ugassak, vagy fussak a busz 
után? 

Pamacs 

Miskolc, Vásártér út 15. 



Nem technika, 

boszorkányság 

Bajom nagy, nem apró-cseprő. 
Hiánycikk a cirokseprő. 

A szemembe néz a szemét,' 
Víg, mert neki senki se vét. 

Bármi gurul, bármi potyog. 
Csúszom, mászom, lehajolok. 
Falevelek: fürge, bolhák, 
Hajlongásom kigúnyolják. 

Félt eddig a tarka macska, 

Ha a seprű hátba csapta. 

Most fenn trónol az asztalon, 
S szemtelen, azt tapasztalom. 

Egy seprűcsonk van a háznál. 
Becsesebb, mint a virágszál. 
Hiányzik bár több, mint fele, 
Műemlékként bánunk vele. 

Ha még soká nem lesz cirok, 
Tudósokhoz kérvényt írok, 
Szerkesszenek műanyagot! 
Csupaszon nem seper a bot. 

Sajnos, aki ludas abban, 

Hogy a seprű körül baj van, 
Nevethet c sirám felett, 
„Megseprüzni” őt se lehet! 

K. TÓTH LENKE 


minden áron 


Kötbér — 

A VII. kerületi Vendéglátó¬ 
ipari Vállalatnak éppúgy, mint a 
többinek, nagyobb üzemi gázfo¬ 
gyasztásra szerződést kell kötnie 
a Gázmüvekkel. A szerződésben 
meghatározzák, hány köbméter 
gáznak kell cs lehet elfogynia 
egy-egy üzemegységben. Ha ezt 
a mennyiséget a tényleges fo¬ 
gyasztás meghaladja, a vállalat 
kötbért fizet. De kötbért fizet 
akkor is, ha nem használja fel 
a szerződött gázmennyiséget. 

A dolog sajátos humorának 
megértéséhez tudni kell, hogy a 
vendéglátóipari vállalatok egyik 
legfontosabb feladata a konyhai 
termelés fokozása, másrészt a 
takarékos energiafelhasználás. 
Mindkettő versenyszempont és 
közvetve vagy közvetlenül elő¬ 
feltétele a kiváló vállalat cím el¬ 
nyerésének is. 

A feladatok ésszerű végre¬ 
hajtását azonban lehetetlenné 
teszi a jelenlegi kötbcr-rcndszer. 

íme, néhány elrettentő példa; 

A Baross téri Betérő-étterein 
korszerűsítés miatt átmenetileg 
bezárt. Előfizetéses étkezőit, va¬ 
lamint vendégeinek egy részét a 
Vasút étterem vette át, ami ter¬ 
mészetesen ételforgalma megnö¬ 
vekedését és ezen keresztül a 
gázfogyasztás emelkedését is 
eredményezte. De eredményezte 
azt is, hogy a vállalatnak a gáz¬ 
mennyiség-többlet miatt kötbért 
kellett fizetnie. 

A Kulacs-étterem hétköznapi 
záróráját hajnali két órában ál¬ 
lapították meg, a korábbi öt órai 
zárórával szemben. A # Kulacs 
e miatt nem használta fel a rá 
kirótt gázmennyiséget, tehát a 
vállalatnak megint csak kötbért 
kellett fizetnie. Ugyanígy meg- 
kötbérezték vállalatunkat az 
újonnan létesített hidegkonyha 
miatt is, amely szintén nem 


használta fel az előzetes kalku¬ 
láció alapján megállapított gáz- 
mennyiséget. 

Ez a kötbér-rendszer a jelen¬ 



legi formájában akadályozza a 
helyes és ésszerű gazdálkodást, 
és nem a kedves vendégeinket, 
hanem a bürokráciát hizlalja. 

Zsiray Károly 

a VII. kér. Vendéglátóip. V. 
tervosztály vezetője 


Túlszabott 

alkatrész 

Kisebb forrasztások elvégzé¬ 
séhez a kereskedelem „Mínl- 
íor” elnevezéssel forrasztópá¬ 
kát hozott forgalomba. Én Is 
vettem egy ilyen „Mínifor”-t. 
Mivel azonban Békéscsabán 
nem lehetett hozzá betétet kap¬ 
ni, így hosszú ideig csak a 
mérgemet forraltam vele. Au¬ 
gusztus elsején végre sike¬ 
rült három darab betétet ven¬ 
nem, de használni nem tudom 
őket, mert a betét üvegcsöve 
vastagabb, mint a páka nyílá¬ 
sa. és a samott-réteg is vasta¬ 
gabb a kelleténél. Most aztán 
pákám is van, betétet is sze¬ 
reztem hozzá, csak éppen for¬ 
rasztani nem lehet vele. 

Tipi Antal villanyszerelő 
Epítőip. és Tatarozó V., 
Békéscsaba 


Hivatalban 


Várnai György rajza 
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- Már tízszer jártam végig az egész hivatalt, kérem! 

- Na és? Tyitov őrnagy tizenhétszer kerülte meg a Földet, és 
nem panaszkodik 1 








































Alkoholista 



Az első magyar 


űrrepülő 



- Még kétszer megkerü¬ 
löm a Földet, és kijön a tel¬ 
jes napidíj . . . 



i. 


Az eszpresszóban, ahol írók 
cs újságírók beszélik meg a nap 
eseményeit, állandó vendég a 
töltőtollas ember. Olcsó cs ke¬ 
vésbé olc^ó tollakat árul, nem 
is eredménytelenül, hiszen író- 
embernek mindig jól jön az 
ilyesmi. 

A napokban is beállít az öreg, 
előveszi skatulyáját, és megkez¬ 
di a „főzést”. Az egyik asztal¬ 
nál két fiatal újságíró kavar- 
gatja a duplát. Orruk alá dugja 
az egyik tollat. 

- Külföldi márka. A párját 
néhány hónappal ezelőtt egy 
híres író vette meg. Most ha¬ 



lleve. A múlt év legnagyobb si¬ 
kerű darabját írta ezzé) a tollal. 

Csend. A vevőjelöltek nehe¬ 
zen állnak kötélnek. Az árus 
folytatja: 

- Tudják, milyen olcsón ad¬ 
tam el neki? Húsz forintért. Es 
nehéz tízezreket keresett vele. 

Az egyik újságíró komoly 
arccal megszólal: 

- Nagy könnyelműség volt 
azt a szerencsés tollat így el¬ 
kótyavetyélni. 

Az öreg nem veszi észre az 
ugratást, összecsomagolja hol¬ 
miját és mélabúsan mondja: 

- Látják, ez az én formám. 


Bécsben hallottam. 

A vezérigazgató új titkárnőt 
keres. A pályázók közül hármat 
behívnak az „üzemi pszicholó¬ 
gushoz”. Mindháromnak felte¬ 
szi ugyanazt a kérdést: 

- Ön a gép mellett ül. Egy¬ 
szerre berohan egy férfi, pisz¬ 
tollyal a kezében, és a főnököt 
keresi. Mit tesz ebben az élt¬ 
ben? 

Az első pályázó így válaszol: 

- Segítségért kiabálnék. 

A második: 

- Megkérdezném tőle: nem 
akar-c inkább velem vacsoráz¬ 
ni, mintsem az estét a rendőrsé¬ 
gen tölteni. 

- Én kijelenteném neki - 
mondja a harmadik -, hogy a 
főnökhöz az út csak a holttes¬ 
temen át vezet. 

A három leányt kiküldik a 
szobából. A pszichológus a ve¬ 
zérhez fordul, és „értékeli” a 
válaszokat. 

- Az első felelet tipikusan 
nőies reagálás, a legegyszerűbb 
megoldásra gondol. A második 
válasz öntudatos, diplomatikus. 
A harmadik hűségre, bátorságra 
vall. Melyiket akarja alkalmaz¬ 
ni, vezérigazgató úr? 

- A magas szőkét, azokkal 
a szép kék szemekkel, - hang¬ 
zik a döntés. 

Kemény István 




Spártai nevelés 






- Es már gyermekkorában este nyolc után fagylalto- 
zott a szüleivel... 

























































































































Eclcki—Pusztai: 

FIATALOK KÖZÖTT 


A Dunai Cement Mű építésében résztvevő középisko¬ 
lás KISZ-fiatalok munkáját, tábori életét, magatartását 
megfigyelve azt kellett megállapítanunk, hogy ez az ifjú - 
ság rendkívül komoly, elmélyült, higgadt, felelősségteljes, 
amellett, hogy mellékesen igen jól dolgozik, örvendetes 
megállapításunkat az alábbiakra alapozzuk: 

1 * 6 . 


Ez a felelősségtudattól áthá¬ 
gj tott ifjúság gondosan vigyáz 
az egészségére. Egyikük pél- 
: dául éjfél után egy órakor ez- 
^ zel keltette fel a tábori orvost: 
„Doktor úr, adjon nekem vala- 
j mit, hull a hajam!” 

2 . 

Ez az ifjúság nem könnyel- 
mű, megbecsüli a pénzt. Egyi¬ 
kük, mint azt a táborvezető- 


^ ségtől megtudtuk, egy 50 fo¬ 
rintos fogadás megnyerése ér¬ 
dekében megevett egy egeret. 

3 . 



A diákok és a tanárok kö¬ 
zötti viszonyra jellemző, hogy 
az egyik iskola dolgozó diák¬ 
jait tanárjuk jutalmul egy-cgy 



pohár sörrel vendégelte meg. 
Pálinkát nem kaptak a fiúk, 
úgy látszik, annyira jól mór 
nem dolgoztak. 

7 . 

Az időjárás változásait fe¬ 
gyelmezetten követik. Mint 
mondják, a melegben nem tud¬ 
nak elaludni, a hidegben vi¬ 
szont azonnal felébrednek. 


Még a munkán kívül is so¬ 
kan foglalkoznak kenvérkere- 
. settel. Találnak is kenyeret, 
;• nemegyszer más kenyerét. Ez 
is komoly dolog, gondoljuk 
: csak cl, hogy Vidor Hugó mi- 
■ lyen sikeres regényt írt Jean 
'? Valjean konyércsenéséből. Sze¬ 
lj génv gyerekek néha rászorul- 
^ nak egymás kenyerére, hiszen 
i alig egy kiló a napi fejadag. 

«• 

Rendkívüli módon kifejlő- 
, dőlt bennük a művészi érzék. 
E Az egyik brigád szerint: in- 
■y kább keveset, de szépen! Ezt 
'l, tovább akarják fejleszteni: in¬ 
ti kább nagyon keveset, de na- 
t gyón szépen! 

5 . 

A mély gyász is tragikus 
alapszínezetet ad a tábornak. 
Az egyik sátor tetején fekete 


8 . 

A legújabb élettani kutatá¬ 
sok eredményeit alkalmazzák, 
mert tudják, hogy az olaj 
egészségesebb, mint a zsír. Na¬ 
ponta néhány liter napolaj 
fogy a táborban. 

9 . 

A tudomány és az űrkutatás 
legújabb hőstettei iránt nagy 
lelkesedést tanúsítanak. Töb¬ 



ben kijelentették, hogy szíve¬ 
sebben lennének űrhajósok, 
mert ott a kabinban csak 18 
fokos a hőmérséklet. 





10 . 

Fegyelmezetten kihasználják 
a sportolási lehetőségeket, és 
500-an pingpongoznak 2 asz¬ 
talnál. 


11 . 


zászló jelzi, hogy a sátor lakói 
közül négyet büntetésből haza¬ 
küldtek, mert kiszöktek „csö¬ 
rögni”. 


Bízunk abban, hogy mire 
felépül a DCM, több cementet 
kap az ország, és több lánc- 
lemezt a tábor. 


összefoglalva: lösz gyümölcs a fán, amelynek ilyen 
virága van . Es ezt a gyümölcsöt majd leszedik a fiúk. 




— A minőség megfelelő, 
de a mennyiséggel baj 
van... 


4 



A veteránok, akik már a negyedik nyári táborozó 
són vesznek részt 



a, —. 

\WlNl^yf^L o. 


—Y-^v 

— Pszt, ez egy újságíró, aki inkognitóban dolgozi 
közöltünk . . . 
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Ára: 1 forint 



Vasvári Anna rajza 


Te csak tanulj szorgalmasan, fiacskám, én meg elkezdem gyűjteni az ajánló¬ 
leveleket az egyetemi felvételedhez... 









































































Utóüdülés 



Küzdelem a giccs ellen 






Kedves Sporttársam! 

Az MTK—Juventus futballmér¬ 
kőzés hatvanezer nézőjének nevé¬ 
ben tiltakozik ön az ellen, hogy 
nemzetközi* meccset magyar bíró 
vezessen, ön szerint az olyan ki¬ 
tűnő játékvezető is, mint Zsolt 
István, ezen a mérkőzésen sok hi¬ 
bát követett el és téves ítéleteivel 
a nagyszerűen küzdő magyar csa¬ 
patot sújtotta. 

Elképzelhető, kedves Sporttár¬ 
sam, hogy a mérkőzés 59 999 szur¬ 
kolója egyetért önnel, de engedje 
meg, hogy én, a hatvanezredik, ki¬ 
vonjam magam az ön általánosan 
helytállónak vélt megállapítása 
alól. Ellenvéleményt jélentek be, 
és mindjárt kellő indokolással is 
szolgálok, hogy miért helyes, ha 
éppen magyar bíró vezeti a nem¬ 
zetközi mérkőzéseket. Hadd lássa 
a szurkolók széles tábora, mit ér 
a bíró, ha magyar? 

Ha például az MTK—Juventus 
mérkőzésen 2:l-es állásnál nem 
ítélt volna a magyar bíró Sivori 
lesről leadott lövéséből gólt, akkor 
az ellenfél azt mondhatta volna, 
hogy persze, a magyar játékve¬ 
zető elfogult. A partjelző hiába 
jelezte zászlajával, hogy lesen áll 
Sivori, a játékvezető fejében szün¬ 
telenül az motoszkált, nem sza¬ 
bad, hogy akár egyetlen magyar 
futballbírót is elfogultsággal vá¬ 
doljanak. Mi a zöld gyepen is lo- 
vagias nép vagyunk — tehát Zsolt 
nem fújta le a lest, hanem meg¬ 
ítélte a gólt. Van, aki" így ápolja 
nemzetközi jóhírünket, s van, aki 
másként... 

Különben is a játékvezető ha¬ 
marosan egyenlített, mert les cí¬ 
mén nem ítélte gólnak a magyar 
csapat javára azt a labdát, amely 
a mérkőzés vége felé Szimcsák 
lábáról repült az olaszok hálójá¬ 


ba. Hogy előbb Sivori lesgólját 
megadta, de Szimcsák szabályos 
gólját érvénytelenítette, élénk bi¬ 
zonyítéka ez annak a lelki vívó-w 
dásnak, amely minden magyar 
játékvezetőt gyötör, .amikor itt¬ 
hon nemzetközi mérkőzést vezet. 
Inkább a magyar csapat terhére 
bíráskodik, hogy rosszat ne gon¬ 
doljanak róla, sőt a magyar népi 
demokráciáról sem, külföldön. Le¬ 
gyen jó a hírünk szerte a vilá¬ 
gon még futballbírák tekinteté¬ 
ben is!... 

Ha a magyar játékvezető csak 
jottányit is enged ebből a nem¬ 
zetközi ellenfeleinknek oly szim¬ 
patikus szemléletből, akkor a ma¬ 
gyar csapat egy-két gólkülönbség¬ 
gel győztesként hagyta volna el a 
zöld gyepet. A híres magyar ven¬ 
dégszeretetnek ilyen megcsúfolá¬ 
sát egyetlen játékvezetőnknek 
sem szabad vállalnia. A rengeteg 
ember a lelátókon így is gyakori 
füttykoncerttel adott véleményé¬ 
nek kifejezést. Milyen óriási fü- 
tyülgetés keletkezett volna, ha a 
játékvezető csorbát ejt a magya¬ 
ros vendéglátás becsületén ... 

Csak elismerés, és nem bírálat 
illeti Zsolt játékvezetőt, hogy 
nemzetközi sportérdekeinket fel¬ 
ismerve, szemet hunyt az olasz vé¬ 
dők gyakran szabálytalan szere¬ 
lése felett, sőt a 16-oson belül el¬ 
követett gáncsolásért nem adott 
11-est, hanem a jó magyar hagyo¬ 
mányok szerint a 16-oson kívülről 
ítélt szabadrúgást. 

Különben is, kedves Sporttár¬ 
sam, Zsolt játékvezetőt gyakran és 
szívesen hívják külföldre és így 
feltehető például, hogy az angol— 
brazil, vagy a spanyol—argentin 
válogatott mérkőzés vezetésére is 
rá esik a külföldi szakemberek 
választása. Legyünk büszkék erre 
a megtisztelő sportsikerre. 
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KI HÍVTA MEG? 

Mi lett a (következménye 
Johnson amerikai alelnök bonni 
és nyugat-berlini útjának? So¬ 
kan azt hiszik, hogy —semmi. 
Tévednek. Civakodás lett a 
következménye. A választási 
harcban álló nyugatnémet po¬ 
litikusok természetesen kortes¬ 
célokra igyekeztek felhasználni 
a provokatív látogatást. Ade- 
nauer sajtóirodája fennen han¬ 
goztatta: 

— Kennedy megbízottja a 
kancellár egyenes kérésére ér¬ 
kezett hazánkba, hogy az Egye¬ 
sült Államok szolidaritásáról 
biztosítsa az országot. 

Nosza, dühbe gurult a szo¬ 
ciáldemokrata párt. Éles kije¬ 
lentés hangzott el a párt köz¬ 
pontjából: 

— Adenauer kancellár ismét 
téved. Johnson alelnök nem az 
ő meghívására érkezett hoz¬ 
zánk, hanem Brandt főpolgár¬ 
mester, kancellárjelöltünk ké¬ 
résére. Kennedyhez intézett le¬ 
velének volt az eredménye ez 
a nagyjelentőségű látogatás. 

A vitában már sértegetik is 
egymást, de nem tudják eldön¬ 
teni, ki volt a meghívó fél. Egy 
bizonyos: nem a német nép 
hívta meg az amerikai alelnö- 
köt „baráti” látogatásra. 


Luxuskivitel 


Szűr-Szabó József rajza 



- Ezzel a diadalívvel bizonyosan lefőztük a szomszéd gyárat! 



1 . 

1945 júniusa vagy júliusa 
óta hosszú időn át állandó 
vendége voltam a Fészek¬ 
nek. A New York palotá¬ 
ban dolgoztam és laktam, 
nagyon közel a Fészekhez, 
oda jártam át vacsorázni, 
és akikkel beszélnem kel¬ 
lett, azokat estére odakér¬ 
tem. Akkortájt nagyon so¬ 
kan csinálták ugyanezt. A 
Fészek a koalíciós kormá¬ 
nyok idején (komoly poli¬ 
tikai, és társadalmi esemé¬ 
nyek színhelye volt: itt ta¬ 
lálkoztak azok, akiknek 
kellemetlen vagy kényel¬ 
metlen lett volna másutt 
találkozni. Állandó vendé¬ 
gei voltak a Fészeknek a 
koalíciós ikormány egyes 
tagjai és a követségek, meg 
külföldi missziók kultúrat- 
taséi. Fehérasztalnál (a Fé¬ 
szek egyik fehér asztalánál) 
savanyú bor és Párádi víz 
mellett, jól szclclő pipa se¬ 
gítségével sokat mesélhet¬ 
nék azokról az időkről. író¬ 
asztalnál ülve csak néhány 
epizódra szorítkozom. 

Bajor Gizi, akit 1945 feb¬ 
ruárjától júliusig, vagy au¬ 
gusztusig én láttam el (sze¬ 
rényen) kávéval és teával, 
viszonzásul szeptemberben 
meghívott a Fészekbe — 
pezsgős vacsorára. Négyen 
ültünk az asztalnál: Gizi a 
férjével. Germán Tiborral, 
Zilahy Lajos és én. A ren¬ 
delésnél (kiderült, hogy 
pezsgő nincsen. Mi, férfiak, 
tehát bort ittunk, Gizi pe¬ 
dig ásványvizet. De hogy 


kárpótoljon minket az el¬ 
maradt pezsgőért — berú¬ 
gott az ásványvíztől. Már 
az első pohártól „spiccet” 
kapott, a második vagy 
harmadik pohár után pe¬ 
dig tökéletesen részeg volt. 
Szerencsénkre kedves, vi¬ 
dám, barátkozó részeg. 

— Milyen csodálatosan 
játssza a részeget — dicsér¬ 
tem meg. Gizi váratlanul 
kijózanodott és elkomolyo¬ 
dott: 

— Ha én úgy tudnék 
játszani a színpadon, ahogy 
az életben játszom — nagy 
művész lennék! — mondot¬ 
ta nagyon keserűen. 

Aztán felállott, és bizony¬ 
talan lépésekkel, majdnem 
tántorogva, átment a szom¬ 
széd asztalhoz, ahol néhány 
színész vacsorázott. 

2 . 

Gróza Péter román mi¬ 
niszterelnök, Budapestre 
érkezve, a Fészekben ta¬ 
lálkozott a kormány tag¬ 
jaival, és sok magyar író¬ 
val és újságíróval. Ott 
mondott beszéde igazán je¬ 
lentékeny hozzájárulás volt 
a román—magyar barátság¬ 
hoz. 

— Ha minden magyar 
politikus így tudna ma¬ 
gyarul! — hangzott itt-ott 
egy-egy sóhaj. 


Vacsora után a jelenlé¬ 
vőket sorra bemutatták 
neki. Így engemet is. Ha 
jól emlékszem, Mihályfi 
Érnő mutatott be. Én szov¬ 
jet tisztig egyenruhában 
voltam — díszruhában, ösz- 
szes kitüntetéseimmel. Ez a 
ruha megtévesztette Grú¬ 
zát. Nevemre nem is fi¬ 
gyelve, németül szólított 
meg. Magyarul válaszoltam. 
Gróza elnevette magát. 

— Maga az?! — kiáltot¬ 
ta, két kézzel markolva meg 
jobbomat. — Tudja... én 
a titkárságomtól utasítást 
kaptam arra, hogy ha ma¬ 
gával találkozom, lelkesen 
dicsérjem, magasztaljam re¬ 
gényeit és novelláit. De hát 
— minek tagadjam? — én 
egy betűt sem olvastam ma¬ 
gától, így hát a magaszta¬ 
lás, ha őszinte lenne is, 
nem egészen szilárd alapo¬ 
kon állana. Építsük barát¬ 
ságunkat az őszinteségre. 

Ebben maradtunk. Ekkor 
láttam Grózát először és 
utoljára. 

3. 

1946 nyarán egyidőben 
volt Budapesten Ehrenburg 
és Visnyevszkij. A kormány 
a Fészek kerthelyiségében 
látta őket vendégül vacso¬ 
rára. Vacsora közben össze¬ 
súgtam a két vendéggel és 


mikor a feketekávéhoz ér¬ 
tünk, hármunk nevében 
Ehrenburg terjesztette elő a 
kérést: nevezzenek el Buda¬ 
pesten utcát vagy teret 
Zalka Mátéról. Most a mi¬ 
niszterek súgtak össze és 
pár pillanat múlva az egyik 
válaszolt: 

— Bár az utcák elnevezé¬ 
se nem tartozik a mi ha¬ 
táskörünkbe, garantáljuk, 
hogy két héten belül az 
egyik budapesti utca vagy 
tér Zalka Máté nevét viseli. 

— Ha az elvtársak ilyen 
bürokráciamentesen dolgoz¬ 
nak, irigylésre méltó ország 
Magyarország! — mondotta 
Ehrenburg, miután megkö¬ 
szönte az ígéretet. 

— Ami azt (illeti... — 
fogtam én szóba, de a foly¬ 
tatást lenyeltem... Gyáva / 
voltam kimondani, amit 
gondoltam. 


Azóta — Bajor Gizi és 
Grúza ideje óta —, a Fé¬ 
szek nagyon megváltozott. 

Nem előnyére! Akkortájt 
alighogy betettem a lába¬ 
mat, valamelyik pincér 
elém állott: 

— Két vagy három csül¬ 
köt kíván vacsorázni? — 
kérdezte. 

Mostanában, ha néhanap¬ 
ján betévedek a Fészekbe 
és egyedül pipázom vala¬ 
melyik sarokasztalnál, a 
pincérek semmit sem kér¬ 
deznek tőlem, hanem szó 
nélkül elém tesznek — egy 
üveg Parádi vizet. 

Illés Béla 3 





































































Süket fíilek... 



- Elnök úr, újabb felszólítás az ENSZ-től! 

- Ebben a motorzúgásban nem hallok semmit sem! 


Az élénkszínű falak jó hatással vannak 
a munkára 


várnai György rajza 



Meddig a Kőrös—meM a Tisza? 


Régi barátokkal találkozni 
mindig üdítő dolog. Így vol- 
nm Kenderesivei is, akit már 
egénykorában ismertem. Az¬ 
óta családapa lett, pocakot 
eresztett, de a kedvességéből 
nem veszített semmit. Amikor 
felálltunk az eszpresszó-asztal 
mellől, hirtelen benyúlt az 
aktatáskájába, és kezembe nyo¬ 
mott egy csomó hetilapot. 

— Vidd haza, öregem, jó 
szórakozást nyújt este — mond¬ 
ta joviálisán. 

( — No, de ... — dadogtam, 
nézegetve a paksamétát, amely¬ 
ben egy egész család számára 
akadt megfelelő olvasnivaló, 
képpel és kép nélkül. 

— Tedd csak el! 

I — Dehát miért? Hogyan?... 

— Ezeket én mind kiolvas¬ 
tam már. 

- De . . . 

1 — Nézd — mondta Kende- 

resi a hirtelen vallomások 
‘őszinteségével — j minden mó¬ 
don odaadom valakinek a la¬ 
pokat. — A fülemhez hajolt: 
Dugott, pénzből van! 

Kezdtem érteni. 

— Én tudniillik^-** ^[ytatla 
Kenderes! — az egeSÉ fizetria^ 
• met hazaadom a feleségemnek. 
Olyasmi ez, mint amikor a 
Körös beomlik a Tiszába: ak¬ 
kor a Körös már nincs, csak 
a Tisza van. 

— A te fizetésed beomlik a 
feleséged fizetésébe, értem. 

— Úgy van. Mindenről ő 
gondoskodik, néha túl is költe¬ 
kezik — a Tisza is kiérad oly¬ 
kor — , de én nem költekezhe- 
tem túl, mert nekem nincs 
Imiből. Nekem csak napi zseb- 
t, pénzem van, de a zsebpénzt is 
Ikiparcellázza az asszony: tíz¬ 
órai, feketekávé, cigaretta, autó¬ 
busz-költség, miegymás, ami 
fontos. Ha ésszerűtlen pazar¬ 
lást lát, patvarkodik; minek az 
■nekem? . . . Vidd csak nyugod¬ 
tan haza a lapokat! 

— Kérlek, ha ezzel szívcs- 
Sséget teszek neked! . .. i 


Szép dolog — monfondíroz- 
tam közben — ez a Kendercsi 
nagy betyár! Dugott pénzből 
lop magának apró kis élveze¬ 
teket, amiről a felesége nem 
tud. Szegény asszony, minden 
fillért beoszt, vigyáz a pénzre, 
míg Kenderesi... 

— És honnan van neked 
dugott pénzed? 

— Honnan! . . . Akadnak ap¬ 
ró juttatások a vállalatnál, néha 
egy hármas találat is a lot¬ 
tón.. . mit meséljem! — És 
kaearászva újra a fülemhez 
hajolt: — Nemcsak egy Körös 
van, barátom! Van a Fehér-, 
a Fekete- és a Sebes-Körös! 



— És hova dugod a dugott 
pénzt? — kérdeztem. 

Kendercsi rámkacsintott: 

— Látod ezt? — elővett a 
belső zsebéből egy bőrből ké¬ 
szült igazolvány tokot. — Erről 
a feleségem nem tud. Ebbe a 
tokba, a bélés mögé szoktam 
becsúsztatni a dugott pénzt. 
Most is van benne háromszáz 
forint. 

S ügyesen kihúzta a bélés 
mögül... De csak száz forint 
volt. 

— Mi a szösz! — sápadt el 
Kenderesi, és zavartan pislo¬ 
gott. 

Nagyon megsajnáltam sze¬ 
gényt — Nem, nem lopták el 
tőle a dugott pénzt, csak a 
felesége is tudott róla. Kende¬ 
resi számításon kívül hagyta, 
hogy a Sebes-Körös is a Ti¬ 
szába ömlik végül. 

Magyar Tibor 


mmj {*• ll / / Pusztai Pál rajza 
































































Azt mondja a zebracsikós: 

„Az én csikóm körbe csíkos! 
Csikós balra, csíkos jobbra — 
Ezért lett a neve — zebra! 


Fel a dombnak, le a lankán, 
Zebra nyargal át a pampán... 
A horpaszán haránt száz csík; 
Ha elszalad — egy se látszik. 


Zebrabojtár annak örül, 

Hogy csikaja csíkos körül. 

S zebracsikóst nagyon bosszant, 
Ha a zebra csíkos bosszant. 


Hosszúcsíkos zebra szégyen ... 
Zebracsikós hazamégyen, 
kág szívén a fene bánat: 

„Minek csikós a zebrának?” 


Minek annak zebracsikós, 

Amék zebra hosszba’ csíkos...?! 
Ha csíkja nincs körbe szabva, 
Nem is zebra az a zebra! 


A zebrára nem kell nyereg, 

Nem ül rá a csikósgyerek, 

Nem lobog a gatyaszára, 

Szőrén se kap a zebrára. 

A Csád-tavi csárda mellett 
Zebra-ménes ott delelget... 
Csárdáslánynál nincsen szebb lány, 
Nem lovagol mégse zebrán. 

Kármentőben teli kanta f 
Kint nyihog a zebra-kanca. 
Kútágasnál kilenc zebra 
Vár abrakra, finom zabra. 
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Nehéz a választás 


Tájékozatlan TV-néző 
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- Mondd, anyu, miért mászkál az a bácsi 
folyton a pátcrnosztcrcn? 


Beteglátogatók 

Vasvári Anna rajza 


Erdei Sándor rajza 


Autó-stop 

































































öregasszony 
nem vénasszony, 



- Kovács néni, kiválasztottam magának 
egy szép, szerelmes regényt. 

- És mondja, drágáin, űrrepülő szerepel 
benne? 


Jó szomszédok 





- Itt hagyhatjuk a gyereket addig, amíg 
a Marsra megyünk? . . . 


Az utolsó adag 




— Heuréka! Meglesz a prémium! — 
kurjantott nagyot Kapusza Jenő, a Paki- 
bevál művezetője. Ezen örömteli fel¬ 
kiáltást az váltotta ki a derék férfiúból, 
hogy meglátta, miszerint egy lóhajtó 
szakmunkás kötőféken kocsiba fogott 
apró sárga kancát vezet a vállalat macs¬ 
kaköves udvarára. 

— Bort, zabot, békességet! — szaladt 
kezeit dörzsölgetve a jövevények elé. — 
Mind a négy lábacskát, ugye mind a 
négyet? — kérdezte reménykedőn. 

— Egye fene, csinálják — felelte a ko¬ 
mor lóbaj tó. Erre Kapusza barátunk 
cuppanós csókot nyomott a lovacska fe¬ 
hércsillagos homlokára, s az elősiető ko¬ 
vácsoknak kiadta a szükséges műszaki 
utasításokat. 

Amint az olvasó bizonyára sejti már: 
a Pakibevál lovak patkolásával foglalko¬ 
zott. Teljes neve: Paripa Ki- és Beszerelő 
Vállalat. A kiszerelés az elkopott, régi 
patkók eltávolításából, a beszerelés az 
újak felerősítéséből állott. 

E rövid kitérő után lessük meg Kapu¬ 
sza Jenőt, amint művezetői szobájában 
fennhangon gondolkozva jegyzeteket ké¬ 
szít. A sima lap tetején már ott díszeleg 
a büszke cím: „A negyedévi termelési 
terv teljesítése és túlteljesítése.” 



— Lássuk csak — futtatja ceruzáját a 
papíron —, négy darab új patkó felsze¬ 
relése, az 160 forint. A patkót mi adjuk, 
de a termelési értékbe beszámítható a 
megrendelő által hozott nyersanyag, fél¬ 
készáru is. Tehát bevesszük a pacit! írom 
is: a munka kivitelezéséhez szükséges 
félkész, beszereletlen ló, melyet a meg¬ 
rendelő hozott, s melynek értékét a 
számla végösszegéből levonjuk: négyezer 
forint. Ez összesen 4160 forint. Hát ez 


bizony kevés az üdvösséghez. Hopp, 
megvan! — húzza át most energikus 
mozdulattal az eddigi számvetést. — A 
műszaki kivitelezés szempontjából töké¬ 
letesen mindegy, hogy egy paripára sze¬ 
relek négy patkót, vagy négy paripára 
egyet-cgyet. Ilyenformán elvileg négy 
egyforma sárga kancával van dolgunk! 
Ördögöt egyformák! Az első sárga kanca 
bal mellső lábának megpatkolása után 
egy olyan másik sárga kanca megpatko- 



lására kerül sor, melyen már egy vado¬ 
natúj vasalás van, tehát kerek negyven 
forinttal többet ér, mint teljesen besze- 
relellen elődje. És ez a helyzet a harma¬ 
dik, majd a negyedik lovacskával is. A 
négy különböző értékű félkész ló patko- 
lását egyszerűen négy különböző felmé¬ 
résbe veszem be, s akkor már szorgos 
munkánk össztermelési értéke .. . mennyi 
is? Igen, 16 400 forint. Nem éppen sok, 
de az előirányzatot már megközelíti. 

Kapusza Jenő kisietett az udvara, de 

— uram bocsá — se sárga ló, se kocsi, se 
ládák! 

— Mi történt? — kiáltott fel rémülten. 

— Hol a megrendelő és a félkész áruk? 

— A Fradi meccs miatt összeszólalkoz¬ 
tunk a kocsissal — szólt ki a műhelyből 
az egyik kovácssegéd. — Az ürge meg- 
dühödött, és elhajtott. 

— Ember!! — kapott a fejéhez törté¬ 
netünk hőse. — Tudja, mit műveltek ma¬ 
guk? Egy lesgól miatt közel ötvenezer 
forint termelési értékkel károsították meg 
a népgazdaságot. Talán többel is, ami¬ 
lyen lendületben ma voltam — tette 
hozzá keserűen. — Az ember töri magát, 
és tessék! . .. 

Kürti András 

























































































